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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HS004G
Blade diameter 185 mm - 190 mm
Max. Cutting depth at0° 60.0 mm - 62.5 mm
at 45° bevel 43.0 mm - 44.5 mm
at 48° bevel 41.0 mm - 42.0 mm
No load speed 6,000 min”'
Rated voltage D.C. 36V -40V max
Overall length with BL4025 322 mm
with BL4040 337 mm
Net weight 4.4-47kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4025 / BL4040

Charger

DC40RA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and miter cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-5:

Sound pressure level (L,a) : 93 dB(A)

Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-5:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: cutting metal

Vibration emission (any) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety warnings

Cutting procedures

1. AADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.
Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body expo-
sure, blade binding, or loss of control.

N
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> Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run off-centre, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

3.  When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf so that the saw teeth
are not engaged into the material. If a saw blade
binds, it may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

> Fig.3
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5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9. Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2.  Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3. The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise the lower guard
by the retracting handle and as soon as the
blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

4. Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

=

2

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to
EN847-1.

16. Place the tool and the parts on a flat and stable
surface. Otherwise the tool or the parts may fall
and cause an injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

ENGLISH



Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

13.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3.  Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.
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8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11.  Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.7: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

AcAuUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.
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Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.
» Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.9: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

A CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque mode".
The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker cut-
ting operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful cutting operation.

» Fig.10: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation
mode
@on | Ooff | @ Blinking
High speed
@ mode
High torque
@ mode
Overload
@ alert

Adjusting depth of cut

A CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.11: 1. Lever

Bevel cutting

A CAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the clamping screws securely.

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle by
tilting accordingly, then tighten the clamping screws securely.
» Fig.12: 1. Clamping screw

Use the stopper when you do precise 45° angle cutting.
Fully turn the stopper as illustrated depending on 0° -
45° bevel cut or 0° - 48° bevel cut.

» Fig.13: 1. Stopper

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the

45° position with it.

» Fig.14: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)
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Lighting the lamp

A.CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp without running the tool, pull the
switch trigger without pressing the lock-off button.

To turn on the lamp with the tool running, press and hold
the lock-off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.15: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Optional accessory

A CAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or potentially unstable locations such as
on the surfaces. Otherwise the tool may lose the
balance and fall.

A CAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
» Fig.16

Attach the hook with the screws as illustrated.
» Fig.17: 1. Hook 2. Screw

To use the hook, simply turn the hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.18: 1. Open position 2. Closed position

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the circular saw
blade after switch lever release, have tool serviced at a
Makita service center.

A\CAUTION: The blade brake system is not a
substitute for blade guard. NEVER USE TOOL
WITHOUT A FUNCTIONING BLADE GUARD.
SERIOUS PERSONAL INJURY CAN RESULT.

Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature
Soft start because of suppressed starting shock.

=

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.19: 1. Hex wrench

Removing or installing circular saw blade

A\ CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the tool.

A CAUTION: use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock fully
so that the circular saw blade cannot revolve and use the
hex wrench to loosen the hex bolt. Then remove the hex bolt,
outer flange, circular saw blade and ring (country specific).
» Fig.20: 1. Shaft lock 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring

» Fig.21: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Inner flange 6. Arrow on the tool

For tool with the ring

» Fig.22: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Ring 6. Inner flange 7. Arrow on the tool

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

Align the direction of the arrow on the blade with the
arrow on the tool.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on one
side of it and a different diameter protrusion on the other side.
Choose a correct side on which protrusion fits into the saw
blade hole perfectly. Mount the inner flange onto the mounting
shaft so that the correct side of protrusion on the inner flange
faces outward and then place saw blade and outer flange.
» Fig.23: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous

vibration.

6
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For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place circu-
lar saw blade (with the ring attached if needed), outer
flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.24: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.25: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: if the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.26: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.27: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

This tool is intended to cut wood products. With appro-
priate Makita genuine circular saw blades, following
materials can also be sawed:

. Aluminum products

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

Checking blade guard function

Set the bevel angle to 0°, and then retract the lower
guard manually to the end and release it. The lower
guard is properly functioning if;
— itis retracted above the base without any hindrance and;
— itautomatically returns and contacts with the stopper.
» Fig.28: 1. Upper guard 2. Lower guard 3. Base

4. Stopper 5. Open 6. Close

If the lower guard is not functioning properly, check if saw
dust is accumulated inside of the upper and lower guards. If
the lower guard is not functioning properly even after remov-
ing dust, have your tool serviced at a Makita service center.

Cutting operation

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

A\CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

> Fig.29

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and your
speed of advance uniform. If the cut fails to properly follow
your intended cut line, do not attempt to turn or force the
tool back to the cut line. Doing so may bind the circular
saw blade and lead to dangerous kickback and possible
serious injury. Release switch, wait for circular saw blade
to stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning which
exposes operator to chips and wood dust being ejected
from saw. Use eye protection to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

A CAUTION: Make sure that the rip fence is
securely installed in the correct position before
use. Improper attachment may cause dangerous
kickback.

» Fig.30: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.
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Optional accessory

Place the tool on the rear end of guide rail. Turn two adjust-
ing screws on the tool base so that the tool slides smoothly
without a clatter. Hold both the front grip and rear handle of
the tool firmly. Turn on the tool and cut the splinter-guard
along the full length with a stroke. Now the edge of the
splinter-guard corresponds to the cutting edge.

» Fig.31: 1.Adjusting screws

When bevel cutting with the guide rail, use the slide
lever to prevent the tool from falling over.

Move the slide lever on the tool base in the direction of arrow
so that it engages the undercut groove in the guide rail.

» Fig.32: 1. Slide lever

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working "at
height". Maximum lanyard length is 2 m (6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 7.0 kg (15.4 Ibs).

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11.  Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. Inthe event the tool is dropped, it must be tagged

and removed from service, and should be inspected
by a Makita Factory or Authorized Service Center.
» Fig.33: 1. Hole for lanyard (tether strap)

=
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.34

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\ CAUTION: Piace the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.35: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.36: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.
cleaner » Fig.42: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

Tool registration for the vacuum

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: During the tool registration, do not pull the - — -
switch trigger or turn on the power switch on the NOTE: The wireless activation lamp on the tool will

vacuum cleaner. stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

cleaner, too. activation button on the tool again.
If you wish to activate the vacuum cleaner along with NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
the switch operation of the tool, finish the tool registra- There is a time lag when the vacuum cleaner detects
tion beforehand. a switch operation of the tool.
1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the NOTE: The transmission distance of the wireless unit
tool. may vary depending on the location and surrounding

2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to circumstances.

"AUTO". NOTE: When two or more tools are registered to one
» Fig.38: 1. Stand-by switch vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

. . ning even if you do not pull the switch trigger because
3. Press the wireless activation button on the vac- another user is using the wireless activation function.

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.39: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2.  Connect the hose of the vacuum cleaner with the tool.
» Fig.40

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.41: 1. Stand-by switch

=
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.43: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.44: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.45: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

A CAUTION: Clean out the upper and lower guards
to ensure there is no accumulated sawdust which may
impede the operation of the lower guarding system. A
dirty guarding system may limit the proper operation which
could result in serious personal injury. The most effective
way to accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards, be sure the
proper eye and breathing protection is used.

A CAUTION: After each use, wipe off the saw
dust on the tool. Fine saw dust may come inside the
tool and cause malfunction or a fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut or 45°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Loosen the clamping screws on the front and rear
of the tool so that the bevel angle can be changed. Set
the stopper to 0° - 45° bevel angle position if you are
going to adjust 45°-cut accuracy.

» Fig.46: 1. Clamping screw 2. Stopper

2. Make the base perpendicular or 45° to the circular saw
blade using a triangular rule by turning the adjusting screw with a
hex wrench. You can also use a square rule to adjust 0° angle.
» Fig.47: 1. Triangular rule

» Fig.48: 1.Adjusting screw for 0° angle 2. Adjusting
screw for 45° angle

3. Tighten the clamping screws and then make a test
cut to check if desired angle is obtained.

Adjusting the parallelism

A CAUTION: Keep the parallelism accurate.
Otherwise the circular saw blade may bite into the
guide rail and the damaged guide rail may cause an
injury.

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Set the tool to the maximum cutting depth.
2.  Make sure all levers and screws are tightened.
3. Loosen the screws shown in the figure.

4.  While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.
» Fig.49: 1. Screw 2. Base

5.  Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade

. Rip fence (Guide rule)
. Hook

. Guide rail

. Bevel guide

. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Dust nozzle

. Hex wrench

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

HS004G

Premer rezila

185 mm — 190 mm

Maksimalna globina reza pod kotom 0°

60,0 mm —62,5 mm

pod kotom 45°

43,0 mm — 44,5 mm

pod kotom 48°

41,0 mm —42,0 mm

Hitrost brez obremenitve 6.000 min™
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Celotna dolzina z BL4025 322 mm

z BL4040 337 mm
Neto teza 4,4-4,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem

ko je trdno prislonjeno ob obdelovanec. Z ustreznimi
originalnimi rezili zage Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-5:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Delovni nadin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje kovine

Emisije vibracij (an v): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzic¢ne krozne zage

Postopki rezanja

1. ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohi$ju motorja. Ce drzite zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. S¢itnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzZina zobca.

4.  Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanjSate izpostavljenost
telesa ter moznost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje za izolirane drzalne povrsine.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢cnega orodja,
zaradi ¢esar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogo¢e ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrogilo izgubo nadzora.

8.  Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaSo Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem Zaginem
listu, ki povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— &eje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spraniji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrZe enoto nazaj proti upravljavcu;

— Ce se rezilo med rezom zvije ali je napac¢no
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz Spranje in skodi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji, tako da Zagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zazenete zago.

4. Pod velike plosce postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teZe povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢o na obeh straneh v bliZini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2
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» SI.3

5.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.
Ro¢ici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev posSevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzro€i oviranje in povratni udarec.

Bodite $e posebej previdni, kadar rezete v obsto-
jece stene ali druga slepa obmocja. Rezilo lahko
prereze predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.
VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega

koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko Zaga
odskoci nazaj preko vase roke in povzroc¢i hude
telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte Zage. Potisnite Zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocasnje-
vanja. Pritiskanje na zago lahko povzro€i neravne
reze, nenatanc¢nost in morebiten povratni udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, e se spodnji S¢it-
nik pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage, ¢e se
spodnji $¢itnik ne premika prosto in se ne zapira.
Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spodnjega $¢it-
nika v odprtem polozaju. Ce vam zaga po nesregi
pade, se lahko spodnji €itnik zvije. Dvignite spodnji
S¢itnik z zategovalno rocico in se prepricajte, da se
prosto premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
dela pri vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje poc¢asi zaradi poskodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodnji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo

pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi“ in
»sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji $¢itnik, tako da
povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v material, je
treba spodnji $¢itnik spustiti. Pri vseh drugih naci-
nih Zaganja mora spodnji 8¢itnik delovati samodejno.
Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodniji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte Cas, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako, da
ga rocno odprete, izpustite in opazujete zapira-
nje. Prav tako se prepricajte, da se zategovalna
rocica ne dotika ohisja orodja. Odlaganje orodja
z nezas¢itenim rezilom je ZELO NEVARNO in
lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
Sanja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, po¢akajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
Izogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse Zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti
del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne
na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SL.5

5.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, da se je Scitnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» SI.6

7.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila Zzage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro€niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo€asnjuje zago in
poveca moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga odistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zascito za sluh.

Vedno uporabljajte Zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali viSja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

(Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

Orodje in dele postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko orodje ali
deli padejo in povzrogijo telesne posSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite

14.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

oo ) 15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
v_sa-navodna in opgzorllne oznake na (1) pol- rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroc¢i
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) opekline.
izdelku, ki uporablja akumulator. . . I -

L. i .. 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
2. Ne rafstavljajte ali spremlngla]te a!(umulatorske utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
baterije. Swtem Ighko povgrocne pozar, preko- prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabse
merno vrocino ali eksplozijo. delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
3. Ce se je cas delovanja ob¢utno skrajsal, takoj ske baterije.
prgnehajte upora.bljati orodje. V nasprotper_n 17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
prlme_ru_lahko pride doPregretja, morebitnih visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
?peklln in celo eksplozije. torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
4. Ce pride elektrolit v stik z o¢mi, jih sperite s napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomoc¢. lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro
Posledica je lahko izguba vida. orodja oziroma akumulatorske baterije.
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka: SHRANITE TA NAVODILA.
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim A POZOR: Uporabljajte le originalne baterije
koli prevodnim materialom. Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
vloZka v vsebniku z drugimi kovinskimi eksplozije baterije in poslediéno do pozara, telesnih
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn. poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
ali dezju. polnilnik Makita.
Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline Nasveti za ohranjanje najveéje
in celo okvaro.
6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka ZmOglleOStI akumulatorja
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
preseze 50 °C. izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ée je mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. nite baterijski vioZek.
Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira. 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
8.  Ne pribijajte, reZite, drobite, meéite, spuséajte njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. 3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko- nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
merno vrocino ali eksplozijo. Pocakajte, da se vroc¢ baterijski viozek pred
9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev. polnjenjem ohladi.
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. odstranite iz orodja ali polnilnika.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo 5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- (ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in g
oznaGevanjem. Pomembna varnostna navodila za
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se brezziéno enoto
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio- 1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
nalne predpise. enote.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru- 2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
gace za$éitite, baterijo pa zgpakirajte tako, dase v otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
embalazi ne more premikati. poiséite zdravni§ko pomog.
11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte Makita.
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. 4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
12. Baterije yporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i mokrim pogojem.
m:t:a}ige game§tlte baterije v ngsklidnle |z“deIIT.e, 5.  Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
<0 pride do pozara, pregrevanja, eksplozije all temperatura presega 50 °C.
puscanja elektrolita. 6 Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz ’ pravijaj

njega odstraniti baterijo.

blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.
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7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11.  Ne dotikajte se prikljucka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezzicno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektriéni
Sum.

21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri ¢iS¢éenju brezzi¢no enoto nezno obrisite s

suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,

razredcila, prevodne masti ipd.

Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali

brez stati¢ni posodi.

26. V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte veé, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

25.

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.7: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.
Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podaljSa zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru pocakajte, da
se orodje in akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje
samodejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi &e so
stikala vklopljena, odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

Funkcija samodejne spremembe
hitrosti

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.8: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

11l o

od 25 % do

L} i o

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
»hacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nadin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom“ za moc¢nejse
rezanje.

» S1.10: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanj$ate obremeni-
tev orodja.

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

1

Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
© sveti | O Ne sveti | (@} Utripa
Naéin z
visoko
hitrostjo
Nacin z viso-

kim navorom

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vra€a v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite gumba
za odklep, tako da ga zalepite ali podobno. Stikalo z
onesposobljenim gumbom za odklep lahko privede do
nenamernega delovanja in resnih telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno sti-
kalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep. Stikalo, ki
ga je treba popraviti, lahko privede do nenamernega delo-
vanja in hudih telesnih poskodb. PRED nadaljnjo uporabo
vrnite orodje v servisni center Makita v ustrezno popravilo.

Za prepre¢evanje nenamerne sprozitve stikala je names¢en
gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za
odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

» S1.9: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore

ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije vam
lahko orodje pade iz rok ter povzroci telesno poskodbo.

Opozorilo o
@ preobreme-
nitvi
Nastavljanje globine rezanja

A POZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro¢ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plo$¢o gor ali dol. Cvrsto pritrdite osnovno plo-
§¢o na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanj$ati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

» SI.11: 1.Rocica

Posevno rezanje

A POZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno priévrstite vpenjalne vijake.

Odvijte vpenjalna vijaka. Nastavite Zeleni poSevni kot in
trdno privijte vpenjalna vijaka.
» SI.12: 1. Vpenjalni vijak

Pri rezanju natan¢no pod kotom 45° uporabite omeje-
valni nastavek. Omejevalnik obrnite do konca, kot je
prikazano na sliki, odvisno od po$evnega rezanja 0° —
45° ali 0° — 48°.

» SI.13: 1. Omejevalnik
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Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani

osnovne plosce z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s polozajem 45°.

» Sl.14: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti le lugko, ne da bi zagnali orodje, priti-
snite sprozilec, vendar ne pritisnite gumba za zaklep.
Ce zelite vklopiti lugko, ko orodje deluje, pritisnite in
zadrzite gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.
» SI1.15: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obcutno zmanj3ajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodije pregreto, lugka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obes$ajte na visoka mesta
ali morebiti nestabilna mesta, kot so povrsine.
Sicer se lahko orodje prevrne in pade.

APOZOR: ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

Kavelj je priroen za za¢asno obe$anje orodja.
» S1.16

Pritrdite kavelj z vijaki, kot je prikazano na sliki.
» S1.17: 1. Kavelj 2. Vijak

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto obrnite, da se
zaskodi v odprti polozaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskodi v zaprtem poloZaju.

» S1.18: 1. Odprti polozaj 2. Zaprti polozaj

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce
orodje po sprostitvi preklopne rocice ne more hitro
ustaviti rezila krozne Zage, odnesite orodje na servisni
center Makita.

A\ POZOR: sistem zavore rezila ne nado-
mesc¢a Scitnika rezila. ORODJA NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ DELUJOCEGA SCITNIKA
REZILA. PRIDE LAHKO DO HUDIH TELESNIH
POSKODB.

Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki laj$ajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogoca dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.19: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje ali namesc¢anje
rezila krozne zage

APOZOR: Prepricajte se, da je rezilo krozne
zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

A POZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanije rezila krozne Zage do konca pritisnite

zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more

vrteti, in z imbus kljuéem odvijte Sestrobi vijak. Nato

odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo

kroZne Zage in obro¢ (odvisno od drzave).

» S1.20: 1. Zapora vretena 2. Imbus klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obroca

» SI.21: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo
kroZne Zage 4. Pu$cica na rezilu krozne Zage
5. Notranja prirobnica 6. Pus¢ica na orodju

Za orodje z obrocem

» SI.22: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo kro-
Zne Zage 4. Pus¢ica na rezilu krozne Zage 5. Obro¢
6. Notranja prirobnica 7. Pus¢ica na orodju

Novo rezilo kroZne Zage namestite v obratnem vrstnem redu.
Poravnajte smer pus¢ice na rezilu s pus¢ico na orodju.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezila,
ki nimajo luknje premera 15,88 mm

Notranja prirobnica ima doloen premer izboenega dela
na eni strani in drugacen premer izbo¢enega dela na
drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri se izboceni
del popolnoma prilega v luknjo rezila. Namestite notranjo
prirobnico na namestitveno vreteno, da je ustrezna stran
izboCenega dela na notranji prirobnici obrnjena navzven,
nato pa namestite rezilo in zunanjo prirobnico.
» S1.23: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak
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A OPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoé&no. Ce vam roka zdrsne z inbus klju¢a, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: Prepriéajte se, da se izbo&eni
del ,,a“ na notraniji prirobnici, ki je namescena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napac¢no stran lahko povzrogi
nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroc¢a

» Sl.24: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» SI.25: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro¢

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano za rezanje lesenih izdelkov. Z
ustreznimi originalnimi rezili kroZzne Zage Makita lahko
Zagate tudi te materiale:

. izdelke iz aluminija

Za ustrezna rezila kroZne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obiS¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.

Preverjanje funkcije Sc¢itnika rezila

PoSevni kot nastavite na 0° ter nato ro€no povlecite
spodnji §¢itnik do konca in ga spustite. Spodnji $¢itnik
deluje pravilno, ¢e:
— je dvignjen nad osnovno plo$¢o in ga ni¢ ne ovira;
— se samodejno vrne v polozaj in se dotika
omejevalnika.

» SI1.28: 1. Zgorniji $¢itnik 2. Spodniji $¢itnik

3. Osnovna plo$¢a 4. Omejevalnik

5. Odpiranje 6. Zapiranje

Ce spodniji $¢itnik ne deluje pravilno, preverite, ali se je
v zgornjem in spodnjem $¢itniku nabrala zagovina. Ce
spodnji 8¢itnik ne deluje pravilno tudi po tem, ko odstra-
nite prah, odnesite orodje v servisni center Makita.

Rezanje

A OPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: Ee za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obroca za
osno luknjo lahko povzroc€i nepravilno namestitev
rezila, zaradi Cesar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poskodbe.

Ciscenje Scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo krozne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila oistiti
nakopi¢eno Zzagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanije. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $citnika.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» SI.26: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak

» S1.27: 1. Cev 2. Sesalnik za prah

APOZOR: Med rezanjem nosite protiprasno masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost
in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro€i pregrevanje motorja in nevarni povratni
udarec, ki lahko povzro€i resne telesne poSkodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» SI.29

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro€ajem. Za najboljSi oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita ago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo$¢o
na obdelovanec tako, da se rezilo krozne zage ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da rezilo
kroZne Zage doseZe polno Stevilo vrtljajev. Zdaj preprosto
pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom naprej po
povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon&ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
kroZne zage ter povzrocite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakaijte, da se rezilo kroZzne Zage ustavi, in nato
izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo
linijo reza in znova zaénite z rezanjem. Izogibajte se
poloZaju, kjer je upravljavec izpostavljen ostruzkom in
lesnemu prahu. Za preprecevanje poskodb uporabite
zascito za odi.
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Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

APOZOR: Pred uporabo se prepriéajte, da je
vzporedni prislon namescen v pravilen poloza;j.
Zaradi nepravilne pritrditve lahko pride do nevarnega
povratnega udarca.

» S1.30: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro¢en vzporedni prislon omogoca izjemno natan¢ne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na ¢elno stran osnovne
plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake
Sirine.

Dodatna oprema

Namestite orodje na zadnji konec vodila. Zavrtite dva
prilagoditvena vijaka osnovne plos¢e orodja, tako da
orodje gladko drsi brez ropotanja. Cvrsto drzite spre-
dnje drzalo in zadnji ro¢aj orodja. Vklopite orodje in
rezite vzdolz $¢itnika za trske po celotni dolZini v enem
hodu. Zdaj rob $¢itnika za trske ustreza robu reza.

» S1.31: 1. Prilagoditvena vijaka

Pri poSevnem rezanju z vodilom uporabljajte drsno
ro€ico, da preprecite prevrnitev orodja.

Pomaknite drsno rocico na osnovni plo$¢i orodja v
smeri puscice, tako da se prilega v spodniji urezani utor
v vodilu.

» S1.32: 1. Drsna rocica

Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 cevlja).

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m
(6,5 cevlja).

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 7,0 kg
(15,4 funta).

3.  Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premicne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4. Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poSkodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
cvrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzroci poskodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujoéih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s priklju¢ka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali rocic
za zaklep.

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne pribliZujte obmoc¢ju rezanja.

15. Uporabljajte veénamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagéiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaSéenemu serviserju.

» SI.33: 1. Odprtina za trak z vponko (pritrditveni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.34

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezZi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Namesc¢anje brezzZi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi€ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

A POZOR: Pri names$é&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢cna enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.35: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» S1.36: 1. Brezzicna enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI1.37: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce Zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.38: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.39: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lucka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.40

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.41: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.42: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezZi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana ve¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sproZilca, ker funkcijo
brezzZi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.43: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
[ Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena !] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je kon¢ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon€an. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca [ 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.44: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.45: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lucki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni namescéena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni name$éena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in se
prepricajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO*.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

APOZOR: Iz zgornjih in spodnjih $¢itnikov odstra-
nite nabrano Zagovino, saj lahko drugace ovira delova-
nje spodnjega varovalnega sistema. Umazan varovalni
sistem lahko ovira pravilno delovanje, kar lahko privede do
resne telesne poSkodbe. NajucinkovitejSi nacin ¢iscenja je
¢iScenje s stisnjenim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz
Scitnikov uporabljajte ustrezno zaséito za oéi in dihala.

APOZOR: Po vsaki uporabi obrisite Zagovino
z orodja. Drobni lesni prah lahko prodre v orodje in
povzro¢i okvaro ali pozar.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Prilagajanje natanénosti reza pri 0° ali 45°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Zrahljajte vpenjalna vijaka na spredniji in zadnji
strani orodja, da boste lahko spremenili pogevni kot. Ce
boste prilagodili natan¢nost reza pod kotom 45°, omeje-
valnik nastavite na polozaj poSevnega kota 0° — 45°.

» S1.46: 1. Vpenijalni vijak 2. Omejevalnik

2. Podstavek naj bo pravokoten ali pod kotom 45° glede
na rezilo krozne Zage. Pomagajte si s trikotnim ravnilom
tako, da obrnete nastavitveni vijak z imbus klju¢em. Za
prilagajanje kota 0° lahko uporabite tudi kvadratno ravnilo.
» S1.47: 1. Trikotno merilo

» S1.48: 1. Nastavitveni vijak za kot 0° 2. Nastavitveni
vijak za kot 45°

3.  Zategnite vpenjalna vijaka ter izvedite preskusni
rez, da preverite, ali je Zeleni kot nastavljen.

Nastavitev vzporednosti

APOZOR: Vzporednost mora biti toéna. Sicer
lahko rezilo kroZzne Zage »ugrizne« v vodilo, poskodo-
vano vodilo pa lahko povzroci telesne poSkodbe.

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Orodje nastavite na najvecjo globino reza.
2. Preverite, ali so vse ro€ice in vijaki zategnjeni.
3. Odvijte vijake, kot je prikazano na sliki.

4.  Med odpiranjem spodnjega $¢itnika premaknite zadnji
del osnovne plo$ce, tako da bo razdalja med Ain B enaka.
» S1.49: 1. Vijak 2. Osnovna plo$¢a

5.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kroZzne Zage
. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Kavelj

. Vodilo

. Posevno vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta ploscica

. Polozajna plos¢ica

. Sesalna Soba

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HS004G
Diametri i fletés 185 mm - 190 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 60,0 mm - 62,5 mm
me kénd 45° 43,0 mm - 44,5 mm
me kénd 48° 41,0 mm -42,0 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 6 000 min™
Tensioni nominal D.C. 36V - 40 V maks.
Gjatésia totale me BL4025 322 mm
me BL4040 337 mm
Pesha neto 4,4 -4,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt t& géndrueshém
me materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe
materiale té tjera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 93 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (a,w) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e metalit

Emetimi i dridhjeve (a,y) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbajtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3.  Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit té punés. N&é pjesén e poshtme té
materialit t€ punés duhet té€ duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4. Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar
ose népérmes kémbéve materialin e punés.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té qéndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin vegla prerése mund té prekeé tela té
fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te pérdoruesi.

6.  Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
gé nuk pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té
rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar humbje
té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet
e fletéve jané projektuar vecanérisht pér sharrén
tuaj, pér performancé optimale dhe siguri té
funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje

me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj
njé flete sharre té ngecur, té bllokuar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar
té ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e
kanalit té sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

— Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe

mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré gé t'i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.
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2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen
pér ¢farédo lloj arsyeje, léshojeni kémbézén dhe
mbajeni sharrén té palévizur né material deri
sa fleta té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u
pérpigni ta higni sharrén nga materiali ose ta
térhigni sharrén pas ndérkohé gé fleta éshté né
|évizje, pérndryshe mund té ndodhé zmbrapsje.
Kontrolloni dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin
né material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund
té dalé ose zmbrapset nga materiali ndérkohé qé
rifillohet sharrimi.

4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té minimizuar
rrezikun e bllokimit dhe té€ zmbrapsjes sé fletés.
Panelet e médhenj kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet t€ vendosen
poshté panelit né té dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané buzés sé panelit.

» Fig.2

» Fig.3

5. Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsije.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte qé mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tille gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk Iéviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni qé ajo té lévizé
lirshém dhe té mos e preké fletén apo ndonjé
pjeseé tietér né té gjithé kéndet dhe thellésité e
prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3.  Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta,
si¢ jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té presé cfarédo qé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén gé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi léshohet gelési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni gqé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME Iénia
pa mbrojtje e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té€ merrni
materialin e preré. Fletét 1évizin pas fikjes.

3.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4.  Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit t&€ punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té
rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T'l MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi keni
kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja té jeté
mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6. Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

38 SHQIP



8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

. Mos pérdorni disqe abrazive.

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin
qé shénohet né vegél ose gé specifikohet
né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési
jo t& duhur mund té ndikojé né mbrojtien e
pérshtatshme té fletés ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé 1éndim té
réndé personal.

11.  Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.

12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

13. Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés té
prodhuar pér prerjen e materialit gé do té
prisni.

14. Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

15. (Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén gé éshté konform
me EN847-1.

16. Vendoseni veglén dhe pjesét né njé sipérfaqe
té sheshté dhe té qéndrueshme. Pérndryshe
vegla ose pjesét mund té bien dhe té shkaktojné
1éndim.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&é mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumeé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.
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17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3.  Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11.  Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé€, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té paster.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té€ mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzinég, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i
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» Fig.7: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla
ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né ményré té tillé qé e bén até
té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, [éreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.
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SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

APARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése cgelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

A PARALAJIJMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés qé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té pagéllimshme dhe lIéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t&é Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.9: 1.Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e ¢elésit.
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AKUJDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi léshoni
kémbézén e celésit. Mbajeni veglén fort pér

t’iu pérgjigjur reagimit té frenave kur léshoni
kémbézén e celésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
Iéndim té personit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.10: 1. Treguesi i regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i
funksionimit
© Ndezur O Fikur © Duke
pulsuar
Regjimi i
shpejtésisé
sé larté
Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese
Sinjalizimi i
@ mbingarkesés

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

A KUJDES: Pas rregullimit t& thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.11: 1.Leva

Prerje me buzé

A KUJDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojini gjithnjé miré vidat shtrénguese.

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar duke e
anuar sipas nevojés, mé pas shtréngojini vidat shtrénguese miré.
» Fig.12: 1. Vida e mbérthimit

Pérdorni bllokuesin kur béni prerje té sakta né kénd 45°.
Rrotullojeni plotésisht bllokuesin sig ilustrohet né varési té
prerjes me kénd 0° - 45° ose prerjes me kénd 0° - 48°.

» Fig.13: 1. Bllokuesi

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né pjesén

e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér prerje me

buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me vijén e prerjes.

» Fig.14: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Ndezja e llambés

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén pa véné né funksionim veglén,
térhigni kémbézén e gelésit pa shtypur butonin e zhbllokimit.
Pér t& ndezur llambén me veglén né funksionim, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e gelésit.
Llamba fiket pas 10 sekondash pas léshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.15: 1. Llamba

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
lartési té médha ose vende gé mund té jené té
pagéndrueshme si p.sh. mbi sipérfage. Ndryshe,
vegla mund té humbé ekuilibrin dhe té bjeré.

A KUJIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
» Fig.16

Bashkoni grepin me vidat sic ilustrohet.
» Fig.17: 1. Grepi 2. Vida

Pér ta pérdorur grepin, thjesht rrotulloni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.

» Fig.18: 1. Pozicioni hapur 2. Pozicioni mbyllur
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Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési
fletén e sharrés sé rrumbullakét pas I€shimit té levés
sé gelésit, dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér
shérbimi Makita.

AKUJDES: sistemi i frenit té fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. ASNJEHERE
MOS E PERDORNI VEGLEN PA NJE MBROJTESE
FUNKSIONALE TE FLETES. MUND TE
SHKAKTOHET PLAGOSJE E PERSONIT.

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t& méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
sig tregohet né figuré qé té mos ju humbé.
» Fig.19: 1. Celési hekzagonal

Hegja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJDES: Sigurohuni qé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

A\KUJDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér

instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni

deri né fund bllokuesin e boshtit né ményré gé fleta

e sharrés sé rrumbullakét t& mos rrotullohet dhe

pérdorni celésin fiso hekzagonal pér té liruar bulonin

hekzagonal. Mé pas higni bulonin hekzagonal, flanxhén

e jashtme, fletén e sharrés sé rrumbullakét dhe unazén

(sipas shtetit).

» Fig.20: 1. Bllokuesii boshtit 2. Celési fiso
hekzagonal 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.21: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Flanxha e brendshme
6. Shigjeta né vegél

Pér veglén me unazé

» Fig.22: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Unaza 6. Flanxha e
brendshme 7. Shigjeta né vegél

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.
Bashkérenditni drejtimin e shigjetés né fleté me
drejtimin e shigjetés né vegél.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e
cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin
e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.
» Fig.23: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé dalja “a”
né flanxhén e brendshme qgé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.24: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.25: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza
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APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshget dora nga gelési
hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime personale.

APARALAIJMERIM: Nése nevojitet unaza pér té
montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné qé
ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té jashtme
té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit
té diskut qé keni ndér mend té pérdorni. Pérdorimi i
unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit mund té rezultojé
né montim té pasakté té diskut gé gon né Iévizje té diskut
dhe dridhje té rénda, té cilat mund té sjellin humbje té
kontrollit gjaté punés dhe léndime personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu gé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, sic
diskutohet né seksionin Mirémbajtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.26: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.27: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré produkte druri. Me
fletét e pérshtatshme origjinale té sharrave té rrumbullakéta
Makita mund té sharrohen edhe materialet e méposhtme:

. Produktet e aluminit

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal t& Makita pér fletét e duhura té sharrés rrethore qé
do té pérdoren pér materialin qé do té pritet.

Kontrollimi i funksionit té

mbrojtéses sé fletés

Vendosni kéndin e prerjes sé pjerrét né 0°, dhe mé pas
térhigeni mbrojtésen e poshtme manualisht deri né fund
dhe léshojeni. Mbrojtésja e poshtme funksionon miré nése;
—  éshté térhequr mbi bazé pa pengesa dhe;
—  kthehet automatikisht dhe kontakton me
bllokuesin.
» Fig.28: 1. Mbrojtésja e sipérme 2. Mbrojtésja e
poshtme 3. Baza 4. Bllokuesi 5. Hapur
6. Mbyllur

Nése mbrojtésja e poshtme nuk funksionon si¢ duhet,
kontrolloni nése éshté grumbulluar pluhur sharre
brenda mbrojtéseve té sipérme dhe té poshtme. Nése
mbrojtésja e poshtme nuk funksionin si¢ duhet edhe
pas hegjes sé pluhurit, kérkoni nga gendra e shérbimit
té Makita té kryejé shérbimin e veglés.

Operacioni i prerjes

A KUJIDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUJDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té gojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe léndime serioze.

SHENIM: Vegla mund t&€ mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t& marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

> Fig.29

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té€ pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t€ punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢cojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Lé&shoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet qé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit gé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur léndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

AKUJDES: Sigurohuni qé boshti lévizés té
jeté instaluar miré né pozicionin e duhur pérpara
pérdorimit. Bashkimi i papérshtatshém mund té
shkaktojé zmbrapsje té rrezikshme.

» Fig.30: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik |évizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé€ materialit t& punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
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Shina udhézuese

Aksesoré opsionalé

Vendoseni veglén né fundin e pasmé té shinés udhézuese.
Rrotullojini dy vidat rregulluese né bazén e veglés né
ményré qé vegla té rréshqaseé lehtésisht pa zhurmé.
Mbajini fort té dyja dorezat e veglés, até té pérparme dhe
até té pasme. Ndizeni veglén dhe prisni mbrojtésen nga
ashklat pérgjaté gjatésisé sé ploté me njé goditje. Tani,
skaji i mbrojtéses nga ashklat pérkon me skajin e prerjes.
» Fig.31: 1. Vidat rregulluese

Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét me shinén
udhézuese, pérdorni levén e rréshqitjes pér té mos
lejuar qé vegla té bjeré.

Lévizni levén e rréshqitjes mbi bazén e veglés né
drejtim té shigjetés me qgéllim qé té aktivizojé kanalin e
prerjes sé poshtme né shinén udhézuese.

» Fig.32: 1. Leva e rréshqitjes

Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té€ gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né lIéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé kordonit
(rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2 m (6,5 ft).

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
7,0 kg (15,4 Ibs).

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni gé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7. Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
qé bien do té luhaten né kordon, gjé qé mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.33: 1. Vrima pér kordonin (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson pérdorim té
pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé fshesé t& mbéshtetur
me korrent me veglén, mund ta pérdorni fshesén automatikisht
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés.

» Fig.34

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent qé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té& funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A\KUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné keqgfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.
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1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.35: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.36: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht

kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regijistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: P&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.38: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.39: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér 2
sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qgé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& p&rdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.40

3.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.41: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.42: 1.Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.43: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.44: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.45: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té& veglés pér
veglén apo fshesén me korrent nuk
kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

A KUJIDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té
grumbulluar, i cili mund té pengojé funksionimin e
sistemit té poshtém mbrojtés. Njé sistem mbrojtés
i ndotur mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé

e cila mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté
me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del
pluhur si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni

qé té pérdorni mbrojtéset e duhura té syve dhe
frymémarrjes.

AKUJDES: Pas ¢do pérdorimi, fshini pluhurin
e sharrés nga vegla. Pluhuri i imét i sharrés mund té
hyjé brenda né vegél dhe té shkaktojé kegfunksionim
ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

ose 45°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Lironi vidat shtrénguese né pjesén e pérparme
dhe té pasme té veglés, né ményré qé kéndi i prerjes
me kénd té& mund té ndryshohet. Vendoseni bllokuesin
né pozicionin e kéndit t& prerjes me kénd 0° - 45° nése
do té rregulloni saktésiné e prerjes 45°.

» Fig.46: 1. Vida e mbérthimit 2. Bllokuesi

2. Vendoseni bazén paralelisht ose 45° me fletén e
sharrés rrethore duke pérdorur njé vizore trekéndore
duke rrotulluar vidén rregulluese me gelés fiso
hekzagonal. Ju mund té pérdorni gjithashtu vizore
katrore pér té rregulluar kéndin 0°.
» Fig.47: 1. Vizorja trekéndore
» Fig.48: 1. Rregullimiividés pér kénd 0°

2. Rregullimi i vidés pér kénd 45°

3. Shtréngoni vidat shtrénguese dhe mé pas béni njé
prerje prové pér té kontrolluar nése éshté arritur kéndi i
déshiruar.

Rregullimi i paralelizmit

A KUJIDES: Mbajeni paralelizmin t& sakté.
Ndryshe, fleta e sharrés sé rrumbullakét mund té
ngeceé te shina udhézuese dhe shina udhézuese e
démtuar mund té shkaktojé léndim.

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Vendoseni veglén né thellésiné maksimale té
prerjes.

2. Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar.

3.  Lironi vidat qé tregohen né figuré.

4.  Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, Iévizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis A dhe B
té béhet e barabarté.

» Fig.49: 1.Vida 2. Baza

5.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Grepi

. Shina udhézuese

. Udhézuesi pér prerjet me kénd

. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Hundéza e pluhurit

. Celési hekzagonal

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

HS004G

[vameTbp Ha ancka

185 Mmm — 190 mm

Makc. Abn6ouvHa Ha psizaHe npwv 0°

60,0 MM — 62,5 Mm

npu ckocsiBaHe 45°

43,0 MM — 44,5 mm

npu ckocsiBaHe 48°

41,0 MM — 42,0 Mm

O6opoTuK Ha Npa3seH xofa

6000 MuH

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

O6uwa abmkrHa c BL4025 322 Mm
c BL4040 337 mm
Heto Terno 4.4 —47«r

. Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumMm morat da 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. Cneuudukaumumute u akymynaTopHuTe 6atepum Moxe a ca pasfuyHu B pasfnyHUTE ObpXKaBu.
. TernoTto Moxe fja ce pasnuyasa B 3aBUCKMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(M1Te), BKIIOYMTENHO akymynaTopHata batepus.
Haii-nekata v Hait-Texkata koM6uHaLmMs B CbOTBETCTBME C npoLieaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHnu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6aTepus 1 3apsaHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL4025 / BL4040

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
yCTpoucTBa. /3nona3saHeTo Ha Apyri akymynaTopHu 6atepui 1 3apsHv yCTPOCTBa MOXE Aia NPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HayeHue

VIHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HauyeH 3a HaaTbXXHU 1
HarnpeyHy cpe3oBe U 3a KOCU CPEe30BE MOA brbi B
ObPBO, KaTo Ce NoAAbpPXa CTabuneH KOHTaKT ¢ obpa-
6oTBaHus getann. C noaxoasiluy v OPUrMHANMHN LUPKY-
nspHu amckose Ha Makita morat ga ce pexart v apyru
maTtepuanu.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBUWE CbC CTaHAAPTHW METOAM 33 U3NUTBAHE N MOXE
[a ce 13non3ga(T) 3a CpaBHsBaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mon3sa(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKka Ha BpeHOTO Bb3felcTBMe.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTta c eneKTpUMYeCcKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBMU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-2-5:
PaboTeH pexwum: pszaHe Ha AbpBO

HuBo Ha BUGpauuuTe (ayw): 2,5 M/C’ UNK No-Marko
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: psizaHe Ha meTan

HuBo Ha BuGpauuuTte (anv): 2,5 M/C? Mv no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHOCT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAApPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MoXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMBpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb3elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U eNeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3GpOeHMTE NO-A0MY MHCTPYKLUUM Ma onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[leHnsaTa ce OTHACs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

pabora c akyMmynaTopeH LMpKynsp

Mpouenypwm Ha psAzaHe

1. AOI‘IACHOCT: [OpbXTe pbLeTe CU HaCTPaHu
OT 30HaTa Ha pA3aHe u oT Aucka. fipbxre
ApyraTta cv pbKa BbpxXy NOMOLLHATa APbXKa
Wnu BbPXY Kopryca Ha enekTpomoTopa. Ao U
[BeTe BY pbLie AbpXaT UMpKynspa, Te He morat
na 6baaT cpasaHun oT aucka.

2.  He ce npecsraiite nog o6paboTrBaHuA aeTann.
MpennasvTenaT He MOXe Aa BX 3aLLUMTW OT AMcKa
nop getanna.

3. Perynupaite Abn6ounHaTa Ha psizaHe A0
pebenvHaTa Ha o6paboTBaHuA getann. Moa
petainna Tpabea ga ce Bkaa No-mManko oT eavH
LN 366 Ha LMPKYNSPHUST AUCK.

4. Hukora He ApbXTe o6paboTBaHUA AeTann ¢
pbLe Unu BbpXy Kpaka cu no Bpeme Ha psiza-
HeTo. Pukcupante obpaboTBaHNA aeTann
BbpPXy cTabunHa nnatdgopma. MNpaBunHoto
yKpenBaHe Ha fieTairna € MHOro BaXKHO 3a CBEX-
[aHe [0 MVUHUMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe,
3auMpaHe Ha aucka unu 3aryba Ha KOHTpon.

» dur.1

5. [OpbXTe eneKTpU4ecknus UHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHnUTe M HeXNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa OMaCHOCT PEeXELUAT UHCTPYMEHT Aa
ponpe ckputu kabenu. Mpy Jonup [0 NPOBOAHMK
nof HamnpexeHne ToOKbT MOXe Aa NPeMuHe npes
MeTanHuTe 4acTu Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT
W fa npeausBuka TOKOB yaap Ha paboTeLuyus.

6. MNpwu pa3pAsBaHe BUHarv nsnonspamnTe Hanpas-
nsABalla nnaHkKa unu Bogay ¢ npas brbn. Toa
nogo6psiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U HamansiBa
BEPOSITHOCTTa OT 3aJMpaHe Ha Aucka.

7. M3nonsBanTe BUHarM gUCKoBe C Noaxoasiy
pa3smep u chbopma Ha MOHTaXXHUTe OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOUTO
He OTroBapsT Ha MOHTaXXHUTE eNEeMEHTU Ha Lump-
Kynsipa, Lwe ce ABMXaT eKCLEHTPUYHO, KOETO Lie
nosefe Ao 3aryba Ha KOHTpor.

8.  Hukora He nsnonsBanTe noBpeAeHU Unu
Henoaxoaswu Wwanbu 3a guckose unu 6on-
ToBe. LLlanbute 3a auckose 1 6onTa ca cne-
LManHo KOHCTPyMpaHu 3a Baluusi LMPKynap 3a
nocTuraHe Ha onTUMarnHa npPoOu3BOAUTENHOCT 1 3a
6es3onacHa pabora.

MpuynHK 3a OTKaTK U NpeaynpexaeHns 3a Tax

—  OTKaTbT € BHe3arnHa peakuusi Ha 3aLmnat,
3acefHan UnNu pasuUeHTPOBaH LMPKYNSPeH ANCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpYeMus LLMPKynsip Aa ce
BAMra Harope v n3BbH 06paboTBaHWS AeTaiin KbM
oneparopa;

—  KOraTo AWCKbT Ce 3aluune Unu 3acefHe NibTHO
B 3aTBapsILLMS CE NPOPE3, ANCKBLT Ce 3anbBa U
peakuusaTa Ha enekTpomMoTopa U3XBbprs Gbp3o
MHCTpyMeHTa o6paTHO KbM onepaTopa;

— @Ko AMCKbT Ce U3KPWBYW UMK € pasLeHTPoBaH B
oTpesa, 3b6unTE OT 3a4HUsA pbb Ha Ancka morar
[a ce 3abusT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbpBOTO,
KoeTo fa loBeAe A0 U3ckadyaHe Ha [ucka oT npo-
pesa 1 06paTHOTO My OTCKa4aHe KbM onepartopa.
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OTKaTbT € CreacTaue oT HenpaeusiHa ynotpeba Ha
LMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pefa u ycrnosusTa 3a
pabota, a Moxe Aa 6bae nsberHat npu cnassaHe Ha
nocoyeHuTe No-4ony npeanasHy Mepku.

1.

MopabpxkanTe 3apaBUs 3axBaT € ABe pble
BbPXY LMPKYnsipa U No3vLUOHMpanTe pbLeTe
CM Taka, Yye Aa NnpoTuBOAENCTBaT Ha cunuTe

Ha oTKaT. PaznonoxeTe TANOTO CU OT eAHaTa
OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B eAHA NUHUA

¢ aucka. OTKaTbT MOXe Aa NPUHYAW LMpKynsipa
[la OTCKOYM Ha3af, HO ako ce B3emaT npeanasHu
MepKM CUNuUTe Ha oTkaT MoraT Aa 6baat KOHTpo-
TiMpaHv oT onepatopa.

KoraTo guckbT 3apgepe, Unu Korato no Hikaksa
NpUYMHa psi3aHeTo ce NpeKkpaTu, ocBoboaeTe
cnycbKka U 3agpbXTe LUPKynsipa B NOKOW B
MaTepuana, 4oKaTo AUCKBLT CNpe HanbIHo.
Hukora He ce onuTBaiiTe Aa u3BaguTe LUp-
Kynsipa ot o6paboTBaHuA AeTann unu aa ro
n3abpnBaTte Hasagd, [OKaTO AUCKBT BCe olle ce
BbPTH, 3aL40TO TOBa MOXe Aa AoBeJe A0 OTKaT.
OrnepaiTe MSICTOTO ¥ B3eMeTe HeobxoanmuTe
MepKM, 3a la OTCTPaHWTe NpuyMHaTa 3a 3agupa-
HeTOo Ha Aucka.

Mp¥ NOBTOPHOTO CTapTUpaHe Ha LpKynspa

B 06paboTBaHuMA AeTann LeHTpMpanTe aucka
B Npope3a Taka, 4Ye 3b6uuTe Ha LMpKynsp-

HUS AUCK Aa He ca 3aueneHu B MaTepuana.

AKO UMPKYNSPHUST AUCK 3aaMpa, TOW MoXe Aa
M3CKOYM UNu Aa Aoseae Ao oTkaT oT obpaboTsa-
HUSI fieTain Npu pectapTvpaHe Ha upKynspa.
MoanupanTe ronemuTe NnaHenwu, 3a Aa cBeAeTe
A0 MMHMMYM OnacHoOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. [onemunTe naHenu 4ecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu Texect. OT ABeTe CTpaHu
nog naHena Tpsi6Ba Aa ce crnoxar nognopu, KoMTo
na ca 6nv3o oo nuHusTa Ha cpesa u 6nunso go
pbba Ha naHena.

» dwur.2
» dur.3

5.

He usnonsBanTte TN Unu noBpeaeHu
AMUCKoBe. 3aTbMNeHUTE UM HENPaBUITHO MOHTU-
paHu AMCKoBe NpaBAT ManbK Npopes, KOeTo BoAN
10 MHOTO CUITHO TpUeHe, A0 3aAMpaHe Ha aucka un
[0 oTKaT Ha LmMpKynsipa.

BrnokupalyuTe nocryeTa 3a HacTpoirka Ha
Abn6ouynHaTa u cpackata TpsA6GBa Aa ca 3aTer-
HaTU 1 HapeXaHo PUKCUpaHu Npean HayanoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psi3aHe HacTPOMKUTe
ce NPOMEeHST, TOBa MOXe [a I0Bee 3aaupaHe n
oTKarT.

KoraTto pexeTe B cbluecTByBaLLM CTEHU U
APYryu 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTteTe

C NoBULUEHO BHUMaHuMe. NoaasalmsaT ce Auck
MoXe fa cpexe 06eKkTn, KoUTo fa NpeansBuKaT
oTkart.

BUHATU ppbxTe MHCTPYMeHTa 3A4paBso ¢
ABeTe cu pbue. HUKOIA He nocTaBsiiiTe
pbKaTa cu, Kpaka uUnu gpyra 4yacT oT TANnoTo
nop oCHoOBaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu 3af ump-
Kynsipa, oco6eHO npu Hanpe4yHo ps3aHe. AKo
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNsApbT JIECHO MOXe Aa
OTCKOYM Ha3az BbPXy pbkaTa Bu, NPeAn3BUKBaKk1
CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

Hukora He npecunBaiite uMpKynspa.
HaTucHeTe uMpkynsipa Hanpeg ¢ TakaBa CKo-
POCT, Ye AUCKLT Aa pexe, 6e3 aAa ce 3abass.
dopcupaHeTo Ha LMpKynsipa Moxe Aa A0BEAe A0
HepaBHOMEPHY cpe3oBe, o 3aryba Ha npeuus-
HOCT ¥ ;O Bb3MOXHW OTKaTU.

¢yHKL|M$| Ha npegnasuTtens

1.

2.

MNpenn Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBainTe
Ao6poTo 3aTBapsiHe Ha JONHUA NpeanasuTen.
He paGoTeTe ¢ uMpkynspa, ako fONHUAT npea-
nasuTen Ha LMpKynsipa He ce ABWXN CBOGOAHO
1 He ce 3aTBapsa BeaHara. Hukora He 3aTsranTe
1 He 3aBbp3BailTe AONHUSA NpeanasuTen B
OTBOpPEHO nornoxeHue. Mpu cnyyaiiHo usnyckaHe
Ha UMpKynspa e Bb3MOXHO AOMHWAT Npeanasnten
Aa ce orbHe. BaurHeTte gonHnsa npeanasuten ¢
npubupaliarta ce Apbxka u ce ybeaere, ye Tou ce
ABWXM cBOBOAHO, KaKTO 1 Ye He AoKOCBa AncKa,
UNW HsKaKBa Apyra YacT nNpy BCUNKW bW U AbN-
604MHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeCTBMETO Ha NPYXUHATa Ha
AONHUA npeanasuten. Ako npeanasuTensT

1 NpyXuWHaTa He paboTAT NpaBUNHO, Npean
ynoTtpe6a Te TpsibBa Aa ce o6ecnyxart. [JonHuaT
npeanasuten Moxe Aa pabotun 6aBHO, KoeTo Aa ce
ObIDKU Ha NOBPeEeHN YacTu, oTnaraHust Ha cMonn
UNK Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLUy.

[onHuAT NnpeanasuTen Moxe Aa ce usabpnea
PBYHO caMo Npu cneuuanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe c Bps3BaHe” 1 “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BaurHete gonHus npeanasuTen ¢ npuéupa-
waTa ce ApbXKKa U BeHara cnep npoHUKBaHe
Ha gucKa B MaTtepuan, fONHUAT npeanasuTen
Tpsi6Ba Aa ce ocBo6oam. [Mpu BCuyku Apyrn
cpesoBe [ONHWAT NpeanasvuTen TpsioBa aa pabotu
aBTOMaTUYHO.

Mpeaun Aa nocTaBsATe UMPKYNApa BbPXY NnoT
Unu noA, BUHaru BHUMaBanTe ganu AONHUAT
npeanasuTen NokpuBa aucka. HesawmteHusT,
BbPTSILL Ce MO MHEPLMS AUCK, Le Hakapa LUpKy-
nspa fa oTckaya Hasag, pexewnku BCUYKO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTa. OT4nTanTe BpeMeTo, KOeTo
e HeobxoAMMO 3a cnvpaHe Ha Aucka, cnej 0cBo-
6oxgaBaHe Ha krtoya.

3a ga npoBepuTe AONHUA NpeAnasuTen, oTBo-
peTe ro Ha pbKa, cnef KoeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTe 3aTBapsAHeTo My. [poBepeTe cbLoO

1 Aanu npubupaliaTa ce ApbXKa He JOKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHUsAT oroneH
anck e MHOTO OIMACEH v moxe fa npuinHm
CEepUO3HN HapaHABaHWS.

HonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

1.

Pa6oTteTe c NOBULLIEHO BHMMaHWe Npu psizaHe
Ha BnaxeH AbpBeH MaTepuan, Ha o6paboTeH
nop HansraHe AbpPBEH MaTepuan unu npu
MaTepuanu c YenoBe. 3a Aa npefoTBpaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3bOMTe Ha AMcka nogabpxaiTe
NNaBHOTO HanpeaBaHe Ha MHCTPYMeHTa, 6e3
3a6aBsHe Ha CKOpPOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onuTBaiTe Aa npeMaxBare OTpsi3aH
maTepwuan npu pabotew auck. U3vyakanTte
cnupaHeTo Ha AuckKa, npeau Aa xBaHeTe
OTpA3aHUA MaTepuan. PexelumTe MHCTPYMEHTH
NpoAbIIXaBaT Aa ce BbPTAT W creq kaTo ca bunm
N3KMHOYEHW.
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3.  U30bsareaiite pasaHeTo Ha rBo3aeu. NpoBepeTe 3a
rBo3feu u oTcTpaHeTe BCUYKM rBO3Aeu OT AbpBe-
HUA MaTepuan, npeau Aa 3ano4yHeTe pa6ora.

4. TocTaBeTe no-lwiMpoKaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha LiMp-
Kynsipa BbpXy Ta3u 4acT Ha o6paboTBaHuA AeTain,
KOSITO € CONUAHO YKpeneHa, a He BbPXY Ta3u Yacr,
KOSITO LUe NagHe cnep 3aBbpluBaHe Ha cpe3a. Ako
06paboTBaHUAT AeTaln e KbC UNKU Manbk, ro 3aTer-
HeTe cbe ckoba. HE CE OMUTBAWNTE OA AbPXUTE
KbCWUTE OETAUNU C PBKA!

» dur.5

5. Mpeaw na octaBUTE MHCTPYMEHTA, cnep
3aBbpLUBaHe Ha psi3aHe, ce ybeaete, Ye
OONHUAT NpeanasuTen ce e 3aTBOPUN U
AUCKBT Ce Hamupa B MbJIeH NOKOW.

6. Hukora He ce onuTBaNlTe Aa pexeTe C XBaHaT B
MeHreme U o6bLpHaT Hagony uMpkynsp. Tosa e
W3KMIOYMTENHO onacHo U Moxe Aa AoBeae A0
CepUO3HM NPOU3LIECTBUS.

» dur.6

7. Hsakou maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanM,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLUBaAHETO Ha NPax U KOHTaKTa C KoXara.
CnepBanTe MH(opmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
Ge3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

8. He cnupanTe gucKkoBeTe C NpunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HAaTUCK BbPXY LIMPKYNSAPHUSA AUCK.

. He uznonseaitte HMKaKBM abpa3nBHU JUCKOBE.

10. WUsnonsBaiTe camo LMPKYNsipeH AUCK C
AVamMeTbP, KOUTO € MapKupaH BbpXY MHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HApbYHUKA.
M3non3BaHe Ha OWCK C HEMpaBWIHU pa3Mepu
MOXe [a NOBMusie Ha NpaBUIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unv A4eicTBUETO Ha NpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

11. MNoapbpxaiiTe AguckoBeTe OCTPU U YUCTU. CmonuTe
1 AbPBECHNTE KaTpaHW, KOUTO ca BTBbPAEHWN BbpXY
nuckoseTe, 3abaBaT LMpKynsipa v yBenuyasaT Bepo-
ATHOCTTa OT nonyyaBaHe Ha oTkart. MNoaabpxainTe
[MCKOBETE YNCTW, KaTo MbPBO M CBanNsINTe OT MHCTPY-
MEHTa, a crief ToBa M NoYUCTBaTE CbC CPEACTBa 3a
npemaxBaHe Ha CMOM 1 KaTpaHu, C ropeLla Boga unu
C KepoCuH. Hukora He nanonasante 6eH3uH.

12. Tlpwm ynoTpebarTa Ha MHCTPyMeHTa HoceTe npa-
Xo3alyMTHa Macka u npeanasHu cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cnyxa.

13. BwuHaru usnonssanTe LUPKYNAPHUA QUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4yeH 3a psi3aHe Ha MaTepu-
ana, KOUTO Lue pexeTe.

14. WU3nonsBaWTe camo LMPKYNsipHUTE AUCKOBe,
KouTO ca c 0603Ha4YeHune 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuLIaBaLLo 060poTUTe, MapKUpaHu
BbpPXY MHCTPYMEHTA.

15. (Camo 3a eBponenckute cTpaHu)

BuHaru nsnonseanTe Ancka, KOWTo CbLOTBET-
cTBa Ha EN847-1.

16. MMocTaBeTe MHCTPYMEHTA M YacTUTE BbPXY
nnocka U crtabunHa NnoBbLPXHOCT. B npoTueeH
cny4yai MHCTPYMEHTBT UMK YacTuTe Moxe Aa
nagHart v ToBa Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHMU B HACTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnyoaTtauusi, Mmorat Aa gosegart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

BaxxHuU MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

1. Mpeau pa nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUUKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKM Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepumnte n
(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBante u He NPOMEHAINTE aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa NpeansBrka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3.  Ako MOLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa moxe Aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHus 1 gaxe Ao eKCnnosuu.

4. AKko B ouMTe BM nonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTOpHUTE

G6aTepuu:
(1) He pokocBaWnTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
martepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHsiBaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTarnHu NpeAMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha Boga Unv ObXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMyrnaTtopHa 6atepus

MOXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NnperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsBaWTe MHCTPYMEHTA M aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbaeTo Temnepa-
TypaTta MoXe Aa AoCTUrHe unu HagMmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsuTe akymynaTopHuTe 6atepumn
[axe U ako Te ca CePMO3HO NOBPeAeHU Unm
HanbIHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6aTepus
MoXe [ja eKCnioaupa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NUpPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWlTe, He XBbPNANTe, He U3NyckanuTe U He
yApsiiTe B TBBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6atepus. ToBa noBeaeHVe MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe v B3puB.

9. He usnonsBauTe noBpeAeHN aKkyMynaTopHu
G6atepum.

10. CbAbpxawmTe ce NIMTUEBO-WOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMACHMW CTOKM.

Mpu THProBCKU NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,

cneguTopu, TpsbBa Aa ce cnas3eat crneynantm

M3UCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
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3a noaroToBka Ha apTuKyna, KonuTo TpsioBa Aa 6bae
n3npareH, e HeobxoamMa KOHCYNTaLUus ¢ ekcnept
no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTte 1 eBeH-
TyasnHo no-noApobHUTe HaLVoHanHK pasnopeaou.
3aneneTe C NieHTa Unn NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU
1 onakoBaliTe akymynaTtopHata 6atepusi No TakbB
HauuWH, Ye Aa He MOXe [a ce NpemMecTBa B OnakoBkaTa.

11. TMpwu n3xBbLpRsiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus
A M3BafeTe OT UHCTPYMEeHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo mscto. CnasBante MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaToOpHU
GaTepun.

12. Wsnon3Bante 6atepunte camo C NpPoayKTuUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTVM MOXe Aa nNpeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eNeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aila ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnea ynorpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aia Noeme TOMNUHA, KOATO
MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe C ropeluTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemaTa Ha UHCTPYMeHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e [OCTaTbYyHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
n3rapsiHusi.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKWU, Npax Unu noysa
[Aa nonenear No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
Aa foseae [0 nowmn paboTHU XapakTepUCTUKN
UK NoBpeaa Ha UHCTPYMEeHTa Unu akymynatop-
HaTa GaTepusi.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
n3non3saHeTo B 61M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKkTponpoBoAu, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6n1M30 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: anonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe 6aTe-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a Cce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepuisi, KOETO a fAoBeAe [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 32 noaabpKaHe Ha Mak-
CUMarnHo ObNbr XXUBOT Ha aKy-
Myna'ropl-lwre G6aTepumn

3apexpaiiTe akymynatopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbrHo. Korarto 3a6e-
niexuTe, Ye MOLYHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa HaMa-
nsBa, BUHaru cnupainTe paéoTata c UHCTPY-
MeHTa 1 3apefieTe akymynaTopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCMnoaTauMoHHMUA XKUBOT Ha 6aTepusATa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6aTe-
pusA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepete akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos oT Bpeme
(noBeue OT WecT meceLa).

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO

1. He pasrno6siBainTe u He NpoMeHsINTe Ge3xKnY-
HOTO YCTPOMCTBO.

2. TMa3seTe 6@3XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Aarney or
peuarta cu. Mpu cnyyaiHo nornbluaHe Hesa-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3XMYHOTO YCTPOMUCTBO CaMo C
VHCTpyMeHTHn Ha Makita.

4. He nsnaravTte 6e3KUYHOTO YCTPOUCTBO HA
[eVCTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonsBanTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckaiTe paboTa Ha 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rM30cT uma
MeAVLMHCKM anapaTty, KaTo Hanpumep cbp-
Ae4YHU NencMenKbpu.

7. He ponyckaiTe paboTta Ha 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rmM3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTponcTea. [pu paboTa cbe
CbLLOTO MOXE [a ce Nosy4n Hen3npaBHOCT Ha
WNK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3)KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TemnepaTypa Unm Ha mecTa,
KbAEeTO MOXe [ja ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNEeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3XU4HOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHuThu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpe6uTens.

10. Be3XU4YHOTO YCTPOMCTBO € TOUEH ypea.
BHumaBaiiTe ga He usnycHeTe unu yaapute
6€e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO.

11. He pokocBauTe n3BoAa Ha 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie UNn MeTanHu
mMaTepuanmu.

12. BuHaru usBaxpganTte 6aTepusita oT NPOAYKTA,
KOrato MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOWUCTBO.

13. Tlpwu oTBapsAHETO Ha Kanaka Ha rHe3[oTo u3otAr-
BalTe MecTa, KbAeTO MOXe Aa Bns3aT npax u
BoJa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxainte uncr
BXOAa Ha rHe3pfoTo.

14. BwuHaru BkapBaiTe 6€3)XNYHOTO YCTPOWCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckaWTe npekaneHo CUNHO GyToHa 3a
6e3XXMYHO aKTMBMPaHe Ha 6e3)KUYHOTO YyCTPOu-
CTBO U/UNn He ro HaTUCKaWTe c NpeaMeT C
oCTBbp pPbO.
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16. BwuHaru 3aTBapsinTe Kanaka Ha rHe3goTo npu
pa6ora.

17. He maxanTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO OT rHe3-
[AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTA Ce noaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBWTe TOBa, MOXe
[a ce nonyyv Hem3npaBHOCT Ha 6E3XNYHOTO

YCTPOWCTBO.

18. He maxauTe cTukepa oT 6e3XKU4YHOTO
YCTPOMCTBO.

19. He noctaBsANTe cCTUKEpPU BbpPXY 6€3XKNYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTtaBsiiiTe 6€3KUYHOTO YCTPOMCTBO HA
MSCTO, Kb[IETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
erNeKTPUYEeCTBO UIN eNeKTPUYECKU LLIYM.

21. He ocTaBsanTe 6€3XNYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO, MOASIOKEHO Ha roNsMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsTa oT CITbHLIETO Kona.

22. He ocTaBsiTe 6€3XUYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSCTO C Mpax Unu npaxoo6pasHu NPoayKTU
WIN Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3UA ras.

23. BHe3anHaTa NnpomMsiHa Ha TeMnepaTyparta Moxe
Aa AoBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTBo. He nsnonssante 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO, ;0KaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
NU3CBbXHe.

24. TMouuctBanTe 6€3KUYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTesiHO CbC cyxa U Meka Kbpna. He nsnons-
BaunTe 6eH3on, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
Wnn Apyry NogoGHu.

25. Korato cbxpaHsiBaTe 6€3)XKUYHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXTe B KyTUATA, B KOSITO €
[0CTaBEeHO, NN B KOHTeNHep 6e3 cTaTu4yHO
eneKTpuYecTBo.

26. He BkapBaiTe B rHe340TO HUKAKBMU YCTPOM-
CTBa, Pa3fMy4yHu oT 6e3KNUYHOTO YCTPOUCTBO Ha
Makita.

27. He n3nonssaiTe MHCTPYMEHTA C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goTo. [poHVKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsBaHUA MoraT Aa npeanaBu-
KaT Hen3npaBHOCT.

28. He abpnaiTe u/unu ycykBante Kanaka Ha
rHe3goTo noseye oT Heo6xoaMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMUST ce OTKauu oT
MHCTPyMeHTa.

29. CwmeHeTe Kanaka Ha rHe3foTo, ako CbLUAT
O6bae 3ary6eH unu noBpeneH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.7: 1.YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-
HeTe N3BBbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CbleBPeMeHHO
6yToHa B NnpeaHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Niib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrovankaTa ro 3aAbpxu Ha MACcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BwkaaTte YepBeHus
MHAMKaTop B ropHaTa 4yacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye T He e hMKCUpaHa Hamb/IHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6una noctaBeHa
npaBumHo.

Cuctema 3a 3awymTa Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHaTa 6aTtepus

MHCTPYMEHTBT € CbOPBKEH CbC CUCTEMA 3a 3alyuTa Ha
VNHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM ENeKTPOMO-
TOpa, 3a 4a OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPYMeHTa
1 akymynaTopHaTa 6atepusi. UHCTpyMEHTBT Lie cripe
aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT
unu 6atepusaTa ca NOCTaBEHM B 4HO OT CrieaHnTe
ycnosus. B HsiKOM criyqan, MHAMKaTOpUTE Le CBETHAT.
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT Ce 13Mnonasa no HauuH, KOUTo
BOAM A0 HeobuyaiiHO BUCOKa KOHCYMaLWsi Ha TOK,
WHCTPYMEHTBLT CnMpa aBTOMaTUYHO. B To3n cnyyan
M3KMoYeTe NHCTPYMEHTA M NpeycTaHoBeTe NpuUnoxe-
HMETO, KOeTo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Crnep ToBa
BKITIOYETE UHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UMW akymynatopHata 6artepus
nperpesT, Toi aBTOMaTU4HO cnvpa Aa paboTu u
namnarta 3ano4sa Aa mura. B To3u criyyai octaBete
MHCTpyMeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepvsi ja U3cTuHar,
npeav Aa BKIYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awumTa cpelly npekomMepHoO
paspexpaHe

KoraTo 6aTepumnTe ca paspeaeHn, UHCTPYMEHTbT aBTo-
MaTUYHO crupa. AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Aopwu
npv 3afeiicTBaHe Ha Ko4oBeTe My, n3BageTe 6atepu-
UTe OT MHCTPYMEHTa U v 3apeseTe.

MHankauma Ha ocTaBawms

KanawuuTeT Ha akymyrnaTtopHarta
6arepus

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBallyWs 3apsd Ha

6aTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOIKO CEeKYHAW.

» ®ur.8: 1. CBetnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauwy

3apsg Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I D 50% n0 75%
I I |:| D 25% no 50%
I I:I I:I D 0% [0 25%
ﬂ I:I I:I |:| Bapepnete
GaTepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe Aa

1 He paboTu
npaBuIHoO.

Jonn

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMsiTa Nleko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

BknouBaHe

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpeawn aa noctaeuTe
6aTepusaTa B UHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsisaiTe
[anv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

v ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KIJ1.) npn
OTNYCKaHeTo My.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HWUKOFA He enuMUHK-
panTe pebnokupawmsa 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMCHaTO NOMOXeHUE C NeHTa UMK HAKaKbB
apyr matepuan. MNpekbcBad ¢ envmmHupaH aebno-
kupaty 6yToH MOXe Aa AoBeae A0 HEBOMHO 3adei-
CTBaHe Ha VHCTPYMEHTA M CEPVMO3HO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)K,QEHME: HUKOTA He nsnons-
BaliTe MHCTPYMEHTa, ako ce BKIIIoYBa CaMo KoraTo
u3abpnare NyckoBus NpeKkbcBay, 6e3 aa cte HaTU-
CcHanu 6yToHa 3a pebnokupane. HepemoHTpaH
npekbcBay MoXe Ja [oBefe [0 HEBOMHO 3aaeit-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTA U CEPUO3HO HapaHsBaHe.
BbpHeTe MHCTpymeHTa B cepBu3eH LeHTbp Ha Makita
3a pemoHT MPEAW no-HaTaTbLwHa ynoTpeba.

3a npenoTBpaTABaHe Cry4anHOTO HaTUCKaHe Ha Mycko-
BUSI NpekbcBay e ocurypeH 6yToH 3a aebnokupaHe. 3a
[a BKMoYNTe MHCTPYMEeHTa, HaTucHeTe Aebrnokupaluus
OyTOH 1 nocrne HaTUCHeTe MyCKOBWSA NpekbeBay. 3a
crnvpaHe OTMyCHeTe MyCKOBUS NMpeKkbCcBay.

» ®ur.9: 1. Myckos npekbcsay 2. briokmpaly 6yToH

BEJIE)XXKA: He uzpgbpnsaiite nyckosus npe-
KbCBaY cuIHo, 6e3 Aa cte HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAebnokupaHe. ToBa MOXe [ja [JOBeAe [0 cyynBaHe
Ha npekbcBava.

ABHUMAHUE: WHCTpYyMeHTHT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTeHeTO Ha LMPKYNAPHUA AUCK BegHara
cnep KaTo ocBo60auTe NYCKOBMSA NpeKbCBay.
LpbXTe 34paBo MHCTPYMEHTA, 3a Aa CTe FOTOBM
3a peaKkuuaTa Ha cnMpaykaTa npy ocBoGoxaa-
BaHe Ha NyCKOBUSA NpeKkbcBay. BHesanHaTa peak-
uMs MOXe f1a AoBe/e [0 U3MycKaTe Ha UHCTPYMEeHTa
1 10 HapaHsiBaHe.

q)yHKLWIﬂ 3d aBTOMaTU4Ha CMsAHa Ha

cKopocTTa

To3u MHCTPYMEHT MMa ,PEXMUM Ha BUCOKM 060poTU” n
,PEXMM Ha BUCOK BbPTSILL MOMEHT".

VHCTPYMEHTBLT NPOMEHS1 aBTOMaTUYHO pexumMa Ha
paboTta B 3aBMCMMOCT OT HaToBapBaHeTO Npu paboTa.
Korato HaToBapBaHeTo nNpu pabota e Manko, MHCTPY-
MEHTBT Lie paboTu B ,peXNM C BUCOKa CKOpPOCT" 3a
no-6bp3o psasaHe. Korato HaToBapBaHeTo Npyu paboTta
€ ronsiMo, MHCTPYMEHTBT Lije paboTu B ,,pEXVM C BUCOK
BBbPTALL MOMEHT" 3a psidaHe C no-ronsmMa cuna.

» ®ur.10: 1. MlngukaTtop 3a pexvm

MHamkaTopbT 3a pexuM CBeTBa B 3eMeHO, Korato
WHCTPYMEHTBLT paboTu B ,peXXMM C BUCOK BbPTSLL,
MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBT paboTu C MPEKOMEPHO HaToBap-
BaHe, MHOMKATOPBT 32 PEXMM Le Mura B 3ef1eHO.
MHOuKaTopbT 3a pexum cnvpa Aa Mura v cBeTea 3a
NMOCTOSIHHO UMW U3racsa, ako HaMmanuTe HaToBapBaHeTo
Ha MHCTPYMeHTa.
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Pexum Ha
pa6ora

ChcTosiHMe Ha WHOUKaTopa 3a pexum

@ Bkn. | O uzkn. | © Mura

Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT

Pexum ¢
BUCOK BbP-
TAL, MOMEHT

[Mpenynpexaenne
3a npeToBapeaHe

PerynupaHe Ha abn6o4nHaTta Ha

pA3aHe

ABHUMAHME: Cnep kaTo perynupare Abn-
6ouMHaTa Ha psizaaHe, BUHAru 3aTsirante 3apaso
nocra.

Pasxnaberte nocra Ha AbN6OYMHHUA OrpaHnYUTen n
npemecteTe ocHoBaTa Harope unu Hagony. Korato
3apajere xenaHata Abn6ounHa Ha pssaHe, dukcu-
paiiTe ocHoBaTa, kaTo 3aTerHeTe nocra.

3a no-4yncTo n 6esonacHo ps3aHe perynupanTte gbn-
boumHaTa Taka, 4e nopg Aetavina 3a psisaHe Aa He

ce nokasea noeeye OT eAuH 3b0. Pa3aHeTo Ha nop-
xofsua AbnboYnHa Hamansia Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacHn OTCKAYAHWA, kouto moraT aa npeavasukat
HapaHsiBaHus.

» ®dur.11: 1.Jloct

PasaHe nog HaknoH

ABHUMAHUE: Crnep perynupaHe Ha brbna Ha
HaKIIOH BUHArM 3aTsranTte 3apaBso NpUTUCKALLK
BUHTOBE.

Pa3xnabeTe nputuckalluTe BUHTOBE. 3aaanTe xena-
HUS BI'bJ1, KATO HAKMOHUTE UHCTPYMEHTA, KOMKOTO €
HeobXxoAMMo, 1 Nocne 3ApaBo 3aTerHeTe NpuUTUCKaLmUTe
BMHTOBE.

» ®ur.12: 1. [lNputuckall BUHT

M3nonsBaiite cTonepa, korato U3BbpLUBaTe NPeLy3HO
psizaHe noA brbn 45°. 3aBbpTeTe HANbIHO cTONEpa,
KaKTO e Noka3aHo Ha UncTpauusTa, B 3aBUCKMOCT OT
TOBa [Janv U3BbpLUBaTe psA3aHe nofd HakmnoH 0° — 45°
UM psidaHe nog HaknoH 0° — 48°.

» ®dur.13: 1. Cronep

HacouBaHe

3a n3BbpLUBAHE Ha NPaBy CPE3OBE, U3PABHETE MONOXE-

HueTo 3a 0° Ha NpegHaTa 4acT Ha OCHoBaTa C NIMHUSTa

Ha psizaHe. 3a N3BbpLUBaHe Ha psidaHe Nof bron 45°,

n3paBHeTE NONoXeHNeTo 3a 45°.

» ®dur.14: 1. JnHna Ha psisaHe (no3uums 0°) 2. NInHns
Ha psidaHe (no3uums 45°)

BkrnoyBaHe Ha namnara

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHMUK.

3a ga BknounTe namnara, 6e3 ga craptupare UHCTpY-
MeHTa, 3afeiicTBanTe NyckoBMs npekbcaay, 6e3 aa
HaTuckaTe OyToHa 3a AebnokupaHe.

3a fa BKMoYMTe namnarta, Korato UHCTPYMEHTBT €
cTapTupaH, HaTucHeTe 1 3aapbxTe byToHa 3a Aebnoku-
paHe v 3afeicTBanTe NycKOBMSI NPEKbCBaY.

Ilamnata ce uskntoysa 10 cekyHau crnen ocBoboxaa-
BaHe Ha MyCcKOBWS NpekbCcBaY.

» ®ur.15: 1.Jlamna

3ABENEXKA: /3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanara no nynarta Ha namnara
MpbcoTMA. BHMMaBaiTe aa He HagpackaTe nynara
Ha Namnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

3ABEJEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT nperpee, namnara
3anoyBa fa Mura 3a egHa MuHyTa. B To3u cnydaii octaBete
VHCTPYMEHTa Aia N3CTUHE, Npeay Aa paboTuTe ¢ Hero.

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHUE: Bunarn n3BaxpaainTe akymymnarop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo oka4yBaTe MHCTPYMEHTa C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okausaitTe MHCTpY-
MEHTa Ha BUCOKO MMM Ha NOTEHLNANHO HeCTaBUHN
MecTa, Ha NOBbPXHOCTUTE Hanpumep. B npoTuseH cry-
yail MHCTPYMEHTBT MOXe fia ce pasbanaHcupa 1 fja nagHe.

ABHUMAHMUE: He AbpnanTte UHCTPyMeHTa
Hafony, KOraTo e OKaueH.

KykaTta e yno6Ha 3a BpeMEHHO OokayBaHe Ha
VHCTPYMEHTa.
» dur.16

3akpeneTe KykaTa nocpeCTBOM BUHTOBETE, KaKTo &
nokasaHo Ha unicTpaumsTa.
» ®ur17: 1.Kyka 2. Bunt

3a fa usnonasare kykara, NpocTo f 3aBbpTeTe, 40KaTO

LpaKkHe B OTBOPEHa No3nLms.

KoraTo He ce n3nonsea, BUHary 3aapbpraiTe KykaTa,

[l0KaTo LLpakHe B 3aTBOpPeHa nosuums.

» ®ur.18: 1. OTBOpeHa no3uums 2. 3aTBopeHa
nosuuus

EnekTpuyecka cnupad

To3n NHCTPYMEHT e obopyABaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOMKOKPaTHO He ycnsiBa
Aa cnpe 6bP30 LMPKYNsSpHUA ANCK cnef ocBoboxaa-
BaHe Ha focTa Ha npekbcBaya, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa
3a U3BbPLUBaHE Ha TEXHWYECKO OBCIyXBaHE B CEPBU-
3eH LeHTbp Ha Makita.

ABHUMAHME: CnupayHaTa cucTema Ha gucka
He e 3amecTuTen Ha npegnasuTtens my. HUKOIA
HE U3MNON3BAUTE MHCTPYMEHTA, AKO
ANPEANA3UTENA HA OANCKA HE ®YHKLIMOHUPA.
MOXE [A CE NMOJlY4Yn CEPMO3HO
HAPAHSABAHE.
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EnekTpoHHa chyHKLMA

C MHCTpPYyMeHTUTe, cHabaeHn ¢ enekTpoHHa PyHKLMS,
ce paboTu necHo bnarogapeHue Ha cnegHarta(ute)
xapaktepuctuka(u).

(DyHKLII/ISl 3a nnaBHO NyckaHe
MnaBHO nyckaHe nopaaun noATUCHAT HavarneH TnacbK.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3agbIDKUTESNTHO Npo-
BepeTe Aanuv ToM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

C'bXpaHEHMe Ha LWeCTOCTeHHUA

KJT1HO4

3a fa He n3rybuTe LWEeCTOCTEHHMUS KIoY, KOrato He ro
n3nonsgare, ro NoctaBeTe Ha MACTOTO, NMOKa3aHO Ha
curyparta.

» ®ur.19: 1. LLlecTocTeHeH ko4

D,EMOHTVIpaHe N MOHTUpPaHe Ha

LMPKynsipeH ANCK

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e UMPKYNApHUS
OVMCK e NOCTaBeH Che 3b6M HAacoYeHU Harope B
npegHara 4acT Ha MHCTPYMeHTa.

MAABHUMAHME: Wznonasaiire eAVNHCTBEHO
kntoy Makita 3a MOHTUpaHe u AeMOHTUpPaHe Ha
LUMPKYNSIPHUS AUCK.

3a fja oTCTpaHWTe LMPKYNSIPHUS OUCK, HATUCHETE
naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana fokpaW, Taka ve aa
3acTonopuTe LUMPKYNSpHUS AUCK, 1 pas3xnabeTe 6onTa
C LLUeCTOCTeHHa rnaea ¢ NoMOoLLTa Ha LecTorpameH
kntoy. Cnen ToBa ceanete 6onTa C LWeCTOCTeHHa rnaea,
BBbHLWHUA hnaHew, UMPKYNSApHAS OUCK U NpbCTeHa (B
3aBMCUMOCT OT Abpxasara).
» ®ur.20: 1. [Naney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

2. lLlecTorpameH kntoy 3. PasxnabsaHe

4, 3atdraHe

3a UHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.21: 1. lecTtocteHeH 6onT 2. BbHLWweH dnaHey,
3. LmpkynspeH auck 4. CTpenka Bbpxy
LMpKyNapHusa auck 5. BeTpelueH dnane,
6. CTpenka BbpXy MHCTPyMeHTa

3a UHCTPYMEHT € NPBLCTEH

» ®ur.22: 1. lllectocteHeH 60nT 2. BbHLweH dna-
Heu 3. UupkynsipeH auck 4. Ctpenka
BbPXY LMPKYNApHUS anck 5. MpbcTeH
6. BbTpelueH dnanew, 7. CTpenka Bbpxy
MHCTpYMeHTa

3a [a MoHTMpaTe LMpKYNsSpHAS AUCK, U3MbITHETE Npo-
Lleayparta 3a ceansiHe B o6paTHus peq.

MogpaBHeTe nocokaTta Ha cTperikata Ha Aucka Cbe
cTpenkara Ha MHCTpyMeHTa.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpeLlleH dnaHew
3a UMPKynspeH AUCK C AMaMeTbp Ha
OTBEepPCTUETO pasnunyeH ot 15,88 mm

OT egHaTa cTpaHa Ha BbTPELLUHWAT dnaHewl uma mnaaa-
TWHa, CbOTBETCTBALLA Ha ONpeaeneH AnaMeTbp, a ot
ApyraTta cTpaHa usgaTtvHa, CboTBeTCTBaLla Ha Apyr Ana-
MeTbp. M3bepeTe nogxoasia cTpaHa, Ha KosTo u3gatu-
HaTa nacsa Ha 0TBOpPa Ha LMPKYNSIPHUS| AUCK HAMBIHO.
MocTaBeTe BbTpeLLHUS driaHeL, BbpXY MOHTaXHUS Ban,
Taka Yye cTpaHaTa CbC CbOTBETCTBALLATa U3AaTUHA Ha
BbTpeLLHNs donaHel, Aa e 06bpHaTa HaBbH, Cref KOeTo
nocTaBeTe LMPKYISAPHUS AUCK U BbHLUHUSA doriaHeLl.
» ®ur.23: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpeleH dnaHel,
3. LimpkynsapeH auck 4. BeHwweH dnaHew
5. LlectocTeHeH GonT

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3ATETHETE 30PABO
LUECTOCTEHHUA BONT NO MOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBainTe aa

He 3aTerHeTe npekaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha
pbKaTa BU OT LLECTOCTEHHUS KN4 MoXe Aa npu-
YMHM TeNecHO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, Ye
nsgatuHata "a" Ha BbTpelwHua cnaHel, coyewa
HaBbH CbBNaga Ha oTBepcTMeTo "a" Ha UMpKY-
NAPHUA AUCK npeanHo. MOHTMpaHETO Ha AMcKa Ha
HenpaBunHaTa cTpaHa Moxe Aa npeavsBuka onacHu
BUGpaLmn.

3a MHCTPYMEHT € BbTpeLueH ¢hnaHey, 3a
LMPKYNsipeH AUCK C OTBOP C AMaMETbpP
15,88 mm (3aBuUCK OT cTpaHaTa)

MoHTupanTe BbTpeLLUHMS dnaHeLl CbC CKoceHaTa 4acT,
Haco4YeHa HaBbH, BbPXY MOHTaXHUS Ban, cref Koeto
nocraBeTe LMPKYNSPHUS AUCK (aKo e He0BXOANMO — C MOH-
TUPaH NPBCTEH), BbHLIHKS prnaHeL, U WecTocTeHHUs 6onT.

3a MHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.24: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHel,
3. LimpkynsapeH auck 4. BeHwweH dnaHew
5. lWecTtocTeHeH Gont

3a MHCTPYMEHT € NpbCTeH

» ®ur.25: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey,
3. LinpkynsapeH auck 4. BeHweH dnaHew
5. LlectocTeHeH 6onT 6. MpbCcTeH

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3ATETHETE

30PABO LLECTOCTEHHWA BONT MO MNOCOKA HA
YACOBHWKOBATA CTPEJIKA. BHumaBaiiTe fa He 3arer-
HeTe npekaneHo 6onta. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa By OT Lec-
TOCTEHHMSA KNOY MOXeE Aa NPUYUHU TENECHO HapaHsBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Ako 3a NpbCTeHa e
Heo6XoAMMO Aa MOHTUpaTe AUCKa BbLPXY Bana,
BWHarv npoBepsiBaiTe Aanu e NocTaBeH NpaBUnHUA
NpBLCTEH 3a LeHTPanHUs OTBOP 3a AKUCKa, KOWTO e
nonseare, MeXAy BLTPELIHUS U BLHWHUA hnaHew,.
AKO Ce U3MOn3Ba HenpaBuIeH NPbCTEH 3a LIEHTPasH1s
OTBOP, MOXE @ C& CTUTHE [0 HEMPABMITHO MHCTaNM-
paHe Ha [ucka, KOeTo Aa NPeAn3BIKa ABIKEHNE HA
[McKa 1 CurHW BUBpaumu, Boaewwym [o 3aryba Ha KoH-

TPOn no BpemMe Ha paboTa U Cepro3HO HapaHsiBaHe.
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lMoyncrBaHe Ha npeanasnTens 3a AUCK

KoraTo cMeHsATe LMpKynsipHUst AUCK, HENPEMEHHO
noYymcTeTe ropHUA U JOMHUS NpeanasuTten 3a aucka ot
HacbbpanuTe ce CTbProTUHU, KAaKTO € ONUCaHo B pas-
[ena 3a noaapbxka. ToBa He OTMeHst HeobxoaMMocTTa
npeav BCSIKO U3Mon3BaHe Aa ce NpoBepy AOSHUAT
npeanasurer.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

KoraTo nckate Ha pexeTe YUCTO, CBbPXKETE KbM BaLLus
MHCTPYMEHT npaxocMykadka Makita. CBbpxxeTe map-
Ky4a Ha mpaxocMyKaykata KbM HakpalHuka 3a Cbou-
paHe Ha npaxa, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.26: 1. HakpaiiHuk 3a cbbypaHe Ha npaxa

2. BuHT

» ®dur.27: 1. Mapkyy 2. [MpaxocMykayka

Exkcnnoartauus

To3u MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a psisaHe Ha npoay-
KT OT AbpBO. C NOAXOASLLM OPUTMHAMHW LIMPKYNSPHU
auckose Ha Makita moraT ga ce pexar CbLyo Taka u
cnefHWTe Matepuanu:

. [MpoaykTv OT anymuHuia

BwxTe Hawwma yeb caiiT unu ce cebpxeTe ¢ Bawus
MeCTeH npeactaBuTten Ha Makita 3a nogxogawuTe ump-
KynsipHW AUCKOBE, KOUTO Aa u3nonaearte 3a Matepuana,
KOWTO TpsiGBa a ce cpexe.

MpoBepka Ha paboTaTa Ha NpeanasuTens

HacTtpoinTte brbna Ha HaknoH Ha 0° 1 cnep ToBa npube-

peTe pbYHO AONHWA NpeanasuTen 4okpan 1 ro ocBobo-

aete. [lonHuaT npeanasunTen (yHKUMOHMPa NpaBUmHo,

ako:

— ce npubuvpa Hag ocHoBaTa 6e3 H1KakBu 3aTpyaHe-

HUS N

ce BpbLLa aBTOMaTUYHO U OCbLLECTBSABA KOHTAKT

CbC cTonepa.

» ®ur.28: 1.TlopeH npeanasuten 2. [loneH npeana-
3uTen 3. OcHoBa 4. Ctonep 5. OTBapsiHe
6. 3aTBapsiHe

AKO [ONMHUAT NpefnasuTen He pyHKLMOHMPa NpaBuiHo,
NpoBepeTe Aanu ce HaTpynBaT CTbPrOTUHU MO BbTpeLl-
HaTa CTpaHa Ha ropHus 1 JonHWA npegnasuten. Ako
[OMHUAT Npeanasuten He PYHKUMOHMPa NpaBuIHO
[0pu crepf OTCTpaHsiBaHe Ha CTbProTUHNUTE, o6bpHeTe
ce KbM cepBM3eH LeHTbp Ha Makita 3a cepusHo
obcnyxBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

PsasaHe

ABHUMAHUE: Mpu psisaHe HoceTe npaxo3a-
LMTHA Macka.

ABHUMAHUE: 3aabnXKUTenHo ABUXeTe
MHCTpPyMeHTa 6aBHO HanpeA No nNpasa NUHUS.
HacwnsaHeTo Unm n3BbpTaHETO Ha MHCTPYMEHTa
LLle AoBede A0 nperpsisaHe Ha ABUratensi U onacHu
oTcKayaHwWsi, KOUTO MoraT [ja Npeamn3BuKaT CepuosHm
HapaHsBaHUs.
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3ABEJEXKA: lNpu H1cka TemnepaTypa Ha akymynatopHata
6aTepusi € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT Aia He MOXe fia JOCTUTHE
MbIHNS cv paboTeH kanauuTer. B TakvBa criyyan MoxeTe Aa
113M0on3Bare U3BECTHO BPEMe UHCTPYMEHTa 3a pA3aHe C No-Manko
HaToBapBaHe, AoKaTo akymynatopHata 6atepus ce 3aTonnm o
Temneparypara B nomeLeH1eTo. Cnes ToBa MHCTPYMEHTBT Lie
MOXe Aa AOCTUTHE MbIHUSA C1 paBoTeH kanauuTer.

» ®ur.29

[lpbKTe MHCTPYMeHTa 3apaBo. IHCTPYMEHTBT e cHabzieH ¢
npenHa pbKoxeaTka v 3aHa Apbxka. M3nonsgalite u AgeTe, 3a
Aa AbpKUTE 3ApaBo MHCTPYMEHTa. AKO 1 [IBETE PbLie Abpxar
LMpKYNsipa, Te He MoraT fia GbaaTt oTpsidaHu OT LMPKYNSpHIS
puck. lonpeTe ocHoBaTa BbpXy 06paboTBaHus AeTaiin 3a
psizaHe, 63 LIMPKyNAPHUST AUCK fia ce Aonupa o Hero. Mocne
BKITKOYETE MHCTPYMEHTA U U34aKaiiTe LMPKYNSPHUAT AUCK Aa AOC-
TUrHE MbrHu 06opoTu. Cera camo ABUKETE MHCTPYMeEHTa Hanpea
1o NOBbPXHOCTTA Ha 06paboTBaHus eTailn, Kato ro AbpxuTe
13npaBeH 1 ro ABWKUTE 6aBHO, AOKATO PSI3AHETO NPUKITIOYM.

3a uncTyY pa3pesn cnasgaiiTe Npasata IMHUS Ha psidaHe 1 ABK-
KETe C NOCTOsIHHA CKOPOCT. AKO pa3pesbT He CbBNada ¢ Npeasa-
puTeNHo HaGensi3aHaTa NIMHKUS, He CE ONUTBANTE fja 3aBUeTe UK
HacUnUTE MHCTPYMeHTa 06paTHO KbM NUHUSTa 3a pa3pes. Ako ro
HanpaBuTe, MOXE [ja OrbHETE LMPKYNSPHNS AUCK, KOETO MOXE
[ia foBefie 10 OnaceH OTKaT 1 eBEHTYarHO CEpUO3HO HapaHs-
BaHe. OTnycHeTe NpekbcBaya, n34akainTe LMPKYNSPHUST AUCK
Ja crpe W u3TerneTe MHCTpyMeHTa. MoapaBHeTe MHCTPYMeHTa
10 HOBa NMHUSA 1 3aro4YHETE OTHOBO psidaHeTo. OnuTaiiTe ce Aa
He 3acTaBaTe B NMOMOXEHWE, KOETO BY U3Mara Ha U3nuTatuute

OT LMpKynsipa CTbProTUHI M SbPBECHN YacTuuy. Msnonssaiite
npesnasHu o4una, 3a Aa ce NpeAnasuTe oT HapaHsBaHe.

MNMapaneneH orpaHnyuTten (Bogay)

ABHUMAHUE: Mpeau u3nonseaHe ce yBeperTe,
4e HanpaBnsiBalWaTa NnaHKa e 34paBo MOHTMPaHa
B NPaBUIHOTO nonoxeHue. Henoaxogsuara npuc-
TaBKka MOXe Aia Npean3BrKa onaceH oTKar.

» ®ur.30: 1. [MapaneneH orpaHuunTen (Bogad)
2. MpwuTrcKaLy BUHT

npaKTVIHHI/IHT napaneneH orpaHnyuTen no3eonsaBa U3BbpLUBaHe Ha
W3KIKYATENHO NPeLn3Hn npaBn paspesn. Mnb3Hete ycnopeaxua
BOAau no cTpaHata Ha netaina 3a psA3aHe 1 ro 3akpenete B TOBa
NnonoXxeHwe C NpuTAraLna BUHT B NpefHaTa 4acT Ha OCHoBarta. Toi
[flaBa Bb3MOXHOCT 11 3a NOBTapsiHe Ha cpe3a CbC ChLiata WupoUnHa.

HanpaensiBawa penca

HonbnHumenHu akcecoapu

lMocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY 3aAHUS Kpail Ha HanpaBnsBa-
wata penca. 3aBbpTeTe ABa perynupatyy BUHTa BbpXy OCHO-
BaTa Ha MHCTPYMEHTa Taka, Ye MHCTPYMEHTbT Aa Cce nnbara
rnapko 6e3 TpakaHe. [ipbxTe 3ApaBo NpeAHaTa pbkoxBaTka

1 3a[iHaTa ApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa. BkntoyeTe MHCTpyMeHTa
1 C eAVH XOf, OTpEeXeTe 3alyuUTHaTa IeHTa NPOTUB HaLenBaHe
no usinara gbmkuHa. Cera pbbbT Ha 3alLMTHaTa feHTa npo-
TVB HaLenBaHe CbOTBETCTBA Ha pexeLLms pbo.

» ®ur.31: 1. Perynupalum BUHTOBE

IMpy psisaHe nop brbl ¢ HaNpaBnsBaLla pernca U3non3saiTe nibs-
rava, 3a ia npefoTBpaTuUTe NpeobpbLUaHETO HA MHCTPYMEHTa.
[MpemecTeTe nnb3raya B OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa

o nocokarta Ha cTpernkarta Taka, Ye Tol Aa 3axBaHe
KaHana Ha HanpaensBalyaTta penca.

» ®ur.32: 1.Tlnbaray

EBJITAPCKU



3akpenBaHe Ha peMbK (KoraH)

Al'lpenynpexqqeuuﬂ 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn
3a paboTa Ha BUCOUYMHA

MNMpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
M UHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha nNpeaynpexaeHusTa n
MHCTPYKLMMTE MOXKe [a AoBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

1.

10.

1.

12.

13.
14.

15.

16.

BuHaru MHCTPyMeHTHLT TpsAGBa fAa e Bbp3aH,
KoraTto ce paboTu ,Ha BucounHa“. MakcumanHara
AbMKWHA Ha peMbka e 2 m (6,5 chyTa).
MakcumanHata gonyctuma BUCOYMHA Ha
nagaHe 3a peMbk (KonaH) He TpAGBa Aa npeBu-
wasa 2 m (6,5 cyTa).

W3non3BsaiTe caMo ¢ peMbLM, NOAXOAALLM 3a
TO3U TUN UHCTPYMEHT U U3YUCTIEHU 3a NoHe 7,0
kr (15,4 nayHpa).

He npukpenBaiTe peMbka Ha UHCTPYMeHTa
KM HULLO NO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLU ce
KkomnoHeHTH. MpukpeneTe peMbKa Ha UHCTPY-
MEeHTa KbM 3paBa KOHCTPYKLIMA, KOATO MOXe
Aa U3ObPXKW cunaTta Ha nagaly MHCTPYMEeHT.
Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye PeMbKbT €
3aKperneH NPaBUITHO BbB BCEKU KpaWl.

Mpenan Bcsika ynotrpeba npoBepsiBanTe UHCTPY-
MEeHTa U peMbKa (BKMHOYMTENHO ThKaHTa U
LeBOBeTe) 3a NoBpeAu U NpPaBUIHO yHKLMO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu noBpeaa unu
NPy HenpaBUNHO yHKLMOHMpPaHe.

He yBuBaiiTe peMbLMTE OKOMO OCTPMU UMK
rpanaBu pb6oBe U He AonyckanTe Aa BNU3aT B
KOHTAKT C TAX.

3akpeneTe Apyrus Kpan Ha peMmbka U3BbH
pa6oTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyarnHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXu 34paBo.
MpukpeneTte peMbka Taka, 4e ako UHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu ot oneparopa.
M3nagHanuaT MHCTPYMEHT Le ce nionee Ha
pembKa, KOeTo MoXe fa NMPUYNHN HapaHaBaHUs
unu 3aryba Ha paBHoBecHe.

He nsnonseaniTte B 6MM30CT [0 ABMXELM ce
YacTu unu paboTelm MalwmHu. B npotuseH cny-
Yaii MOXe fja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe
UK 3annuTaxe.

He HoceTe MHCTpyMeHTa, KaTo ro AbLPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unv pemMmbKa.

MpexBBLPNANTE MUHCTPYMEHTAa OT eAHaTa cu
pBbKa B Apyrata camo Korato cTe npaBUnHoO
GanaHcupaHu.

He npukpenBainTe peMbu1Te KbM UHCTPY-
MEHTa Mo Ha4MH, KOWTO BbL3NpPenATCTBa
HagexaHaTa paboTa Ha npeanasuTenu, npes-
KnouBaTenu/npekbLCBa4M UNu GNOKMPOBKY.
U36sAreanTe 3annuMTaHe B peMbKa.

[pbXKTe peMbKa ganey oT 30HaTa Ha ps3aHe Ha
MHCTPYMeHTa.

W3non3Bante kapabuHepu ¢ MHOrOCTHMNKOBO
oTBapsiHe U BUHTOBU kapabuHepu. He nanons-
BalTe camo3aTBapsLLUM ce C NPYXUHHa ckoba
kapabuHepm.

B cnyvai 4e MHCTPYMeHTHLT NagHe, Tow TpsiGBa
Aa 6bae 0603HaYeH U M3BeAEH OT eKcnoaTauums,
1 TpsiGBa Aa 6bAe npoBepeH oT abpuka Ha
Makita unu ot ynbnHomMolLeH cepB13eH LeHTbP.

» ®ur.33: 1. OTBOp 3a peMbK (KonaH)
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®OYHKUUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

KakBo MoxeTe na npaBure

¢ doyHKUMATa 32 GE3KNYHO
aKTUBMpaHe

dyHKUMATa 33 6EIBKMYHO aKTUBMPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpXaHa npaxocMmykayka kbM UHCTpyMeHTa Bue
MoOXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
cbluaTa 3aeHo CbC 3aeNCTBAHETO Ha NPEBKIIYBa-
TEns Ha MHCTPYMeHTa.

» dur.34

3a aa usnonssare yHKUMATa 38 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NOAroTBETE CNEAHUTE eNTEMEHTU:

. Be3xunyHo yCTPOMCTBO (AONbAHUTENHA
NPVHaANEeXHOCT)
. [Mpaxocmykayka, KoaTo noaabpxa PyHKumaTa 3a

BEBKNYHO aKTnBupaHe

MpernegbT Ha HacTporikaTa Ha yHKUMATa 3a
6e3XKMYHO aKTMBMPaHEe MOXe Ja ce BuaW No-Jony.
BwkTe BCeku oT pasagenvTe 3a nogpo6HOCTU OTHOCHO
npouepypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XKNYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpupaHe Ha UHCTpyMeHTa 3a
npaxocMykadkara

3. CrapTtupaHe Ha yHKuMsATa 3a 6EIKNYHO
aKTuBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3XN4HOTO

YCTPOMCTBO

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

ABHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u cTabunHa NoBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npepu aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYUCTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax U 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe a AoBefe [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegotepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CrieiCTBME Ha CTaTUYHO erleKTPUYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexgaHe Ha CTaTU4HO
eneKTpUYeCTBO, KaTo HaNpMMep MeTarnHa 4YacT

Ha MHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3eMeTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXKKA: Korato moHTUpaTe 6e3XMYHOTO
YCTPOMICTBO, BUHArM ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xmnuy-
HOTO YCTPOMCTBO Aa ce BKapBa B NpaBunHarta
nocoka v KanakbT Aa 6be HanmbIHO 3aTBOPEH.

EBJITAPCKU



1.  OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®dur.35: 1. Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KM4HOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4HOTO YCTPONCTBO, NOApPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NpopesnTe B rHE3L0TO.

» ®dur.36: 1. be3axunyHo ycTponcTeo 2. ManbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

KoraTto maxate 6e3)KM4YHOTO YCTPOMCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha ropba Ha kanaka Lie nosaur-

HaT 6e3XUYHOTO yCTpOVICTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®ur.37: 1. be3xunyHo ycTpoincTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
OpbXKTe B KyTUATA, B KOATO € A0CTaBEeHO, NN B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKkTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxoamma npaxocMykadka Makita, kossTo noa-
Obpka PYHKUMSATa 32 GEKNYHO aKTMBUPAHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbpLUeTe MOHTaxa Ha 6es-
XWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUSA NpeKbec-
BaY W He BKIIOYBANTE KIioYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums Ha npaxocMmykaykara.

AKo xenaeTe fa BKIoYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepuute B NpaxocMykaykarta u
MHCTPYMeHTa.

2. [ocTaBeTe npeBkoYBaTeNs 3a pexmma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.38: 1. [lpeBknioyBaTen 3a pexmnM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6e3)kM4HO aKkTUBMpaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, fokaTo namnara 3a
6e3KMYHOTO aKTMBUPAHE 3aMoyHe [a MUra B 3eMeHO.
Cnep ToBa Mo CbLUMS HAYMH HATUCHeTe OyTOoHa 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.39: 1. BbyToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMpPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTMBMpaHe

AKO npaxocMmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
YCMELLHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPaHE Lue
CBETHAT B 3eM1EHO 3a 2 CEKyHAM U Lie 3anoYHaT aa
MUraT B CUHBO.
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3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3XN4HO akTUBMpPaHe
e crpat ga murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6€3)kM4HO akTUBMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3xun4Ho akTu-
BMPaHe Ha npaxocMmykaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3XMYHO aKTUBMPaHe He Mura B 3eMeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTMBU-
paHe 1 ro 3agpbxre.

3ABENEXKA: Korato n3sbpLuBaTe ABe Unv noseye
perncTpupaHus Ha MHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKauka, 3aBbplLUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CrapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABENEXKA: 3aBbpLuete pernctpupaHeTo Ha npa-
XOCMyKaukaTa, npeau Aa aktuBupate 6e3xuyHaTa Bpb3ka.
3ABENEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaTaums Ha npaxocMykadkaTta.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mnpa-
XOCMYyKayKaTa T4 LWe Ce BKIoYBa aBTOMaTU4HO npu
3aeiCTBaHeTOo Ha NpeBkKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaiiTe 6e3XN4YHOTO YCTPOIICTBO HA UHCTPYMEHTa.

2.  CebpxeTe Mapkyya Ha NpaxocMykadkata C MHCTpyMeHTa.
» ®ur.40

3. TocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.d1: 1. lMpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO akTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3Xn4HoTo
aKTUBMpaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.42: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Namna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUPAHE

5.  [pbnHeTe nyckoBMs NPeKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe ganu npaxocmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAaT MyCKOBUAT NPEKbCBaY.

3a fa cnipeTe 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a 6e3XNUYHO aKTUBMU-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnaTa 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLie cnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbrmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
noctaseTe NpeBKMoYBaTENS 3@ PEXUM Ha roTOB-
HOCT Ha npaxocmykavkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce Bknoua/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkaTa ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPEBKMYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Pa3ctosHueTo Ha npefjaBaHe Ha 6e3-
JKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOIHUTE YCIIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpPyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha efHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocmykadkara MoXe Aa 3arnodHe ga pabotu, nopu
[a He CTe HaTMCHanM NycKoBUSi NPeKbCBaY, MOHEexXe
Apyr notpebuTen na3nonaea yHKLMsATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.

EBJITAPCKU




MCcaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.43: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Nokassa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3KnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Le ce N3KIo4K aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GexunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | OCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34yakBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha MHETDY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLueHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMPAHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyru YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIioYBa yHKLMsITA 32 6€3XMYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpupaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, usnbliHeTe crnefsallara npoueaypa.

1. MocTtaBete G6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta n
WHCTpYMEeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKNtoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.d4: 1. [peBknoyBaTen 3a pexunM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3MYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3ef1IeHO 1 crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
OyToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.45: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCTBEHA ycnewHo, namMmnuTe 3a
6e3XMYHOTO akTuBMpaHe Le CBETHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHOU 1 e 3anoYvHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABEJNEXKA: NNamnuTte 3a 6e3X14YHO aKTUBUpaHe
Le cnpaT ga murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6€3X1YHO aKTMBUpaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KM4Ho aKkTu-
BMpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTVBUPaHE He MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3aapbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOZJCTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTUBHU-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCEeHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Kremarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXxuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perucTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO He € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXy Knemarta Ha B6e3KMYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHe3foTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hama 3axpaHBaHe

Mopalite 3axpaHBaHe KbM WHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKkTh-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusata Ha
VHCTPYMEHTA.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnBnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTta. MakcumasnHoTo pa3cTosHWe Ha NpefaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXe Aa Bapupa B
3aBVICUMOCT OT yCIoBUsATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMAT NPEKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbiHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa UK npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeau,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HEe € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be3x14HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncrTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBupaHe mura B CUHbO.

MpeBknioYBaTENAT 32 pexuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaukaTa He e NocTaBeH
B nonoxexve ,AUTO" (ABTOMATUYHO).

MocTaBete npeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxenve ,AUTO*
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocMykaykarta ca peructpupanm
noseye ot 10 UHCTpyMeHTa.

M3BbpLUeTe OTHOBO perucTpupaHe Ha MHCTpyMeHTa.
Ako 3a npaxocMykaykarta ca pervcTpupaHu noseye
ot 10 MHCTPYMEHTa, Hait-paHo PerncTpupaHnsT
VHCTPYMEHT Lie 6bae enuMUH1paH aBToMaTU4Ho.

MpaxocmykaykaTa e U3Tpuna BCUUKu
PETUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUeTe OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTa.

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTa.

V]HCprMeHT'bT € oTAanedeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH [ManasoHa Ha
npefasaxe).

I'Ipmﬁnvnkere WHCTPYMEHTa KbM NpaxocMykaykara.
MaKcvManHoTo pascTosiHue Ha NpefaBaHe Ha curHana e
okono 10 m, Ho MOXe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT yCroBUSTa.

PafuocmyLLeHusi OT Apyrv Ypeau,
reHepupaLLyn CUMHU PaanOBbITHM.

[pbXTE MHCTPYMEHTa U npaxocMykadkaTa ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiicTea 1 MUKpo-
BbJTHOBU MEYKU.

MpaxocmykaukaTta paboTu, Korato He
€ HaTMCHAT MyCKOBUST NPEKbCBaY Ha

[pyrv notpebuTtenu nanonasar 6e3xuy-
HOTO aKTUBMpaHe Ha npaxocMmyKavkara.

W3kntoveTe ByToHa 3a Ge3KMYHO aKTUBMPaHe Ha
APYrUTE MHCTPYMEHTV UNu aHynupante perncTpu-

MHCTPYMeHTa.

paHeTo Ha ApyruTe UHCTPYMEHTH.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsisate Unn
U3BbpLUBaTE NOAAPBLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, 4e
TOil @ U3KNIoYeH 1 aKyMynaTopHaTa 6aTepusi e u3BageHa.

MABHUMAHME: Nouncreaiire FOPHUS N AONHUS
npeanasuTenu, 3a 4a ce rapaHTMpa, Yye HAMa
cb6paHu CTLProTMHM, KOUTO MOraT Aa nonpevar

Ha cucTemaTa Ha AOSTHWS NpeanasuTen. 3ambpceHa
cucTeMa Ha NpeanasuTeny Moxe a orpaHnyasa Hop-
manHata paboTa, KoeTo fa MPUYMHU CEePUO3HO HapaHs-
BaHe. Hali-edh1kacHo NoYMcTBaHe ce NocTura ¢ Bbaayx
noa HanaraHe. AKo NpaxbT ce U3gyXBa oT npea-
nasuTenuTe, 3agbLIKMTENTHO M3NON3BaiTe NoAXo-
OAWM 3aLWUTHU CpeaCcTBa 3a OuYMTe M AuWaHeTo.

ABHUMAHME: Cnep Bcsika ynotpeba, naébpc-
BalTe CTbProTUHMTE OT MHCTPYMEHTa. PUHUAT
npax OT CTbProTUHUTE MOXe [a MomnagHe B UHCTPY-
MEHTa 1 ia NPean3BrKa HeN3npPaBHOCT WU NoXap.

BEJIEXKKA: He nsnonsgaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, CNUPT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Oa npuumHu obesuBeTaBaHe, AecopMaLVsa Unm
NyKHaTUHU.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoagyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 Unu habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv TpsiBa Aa n3nonaeare
pesepBHU YacTu oT Makita.

PerynupaHe Ha TOYHOCTTa npu

psa3aHe noAa brbn 0° unn 45°

Ta3swu HacTpolika e HanpaBeHa gabpuyHo. Ho ako e
M3MecTeHa, MOXeTe Aa s HACTPOMTE C MOMOLLTa Ha
crefHata npoueaypa.

1.  Pasxnabere nputuckalluTe BUHTOBE OTNpea
oT3a/ Ha MHCTPYMEHTA, Taka Ye a MoxeTe Aa npome-
HUTe brbfa Ha HaknoH. HacTpovite ctonepa B No3nuus
3a brbN Ha HaknoH 0° — 45°, ako wWwe perynupare Toy-
HOCTTa Npwu ps3aHe oA brbn 45°.

» ®ur.46: 1. TlMputuckawy BuHT 2. CTonep

2. [locTaBeTe ocHOBaTa NepPneHAMKYNSPHO MW Nnog
45° cnpsiMo LMPKYNsipHUS OUCK C MOMOLLTa Ha TpUb-
r'bIIEH NHearn, KaTo 3aBbPTUTE perynupaiius BUHT C
nomoLLTa Ha LecTorpameH kniod. Moxerte aa n3nons-
BaTe W KBaJpaTeH NivHean 3a HacTponBaHe Ha brbn 0°.
» ®ur.d7: 1. TpubrbnHUK

» ®ur.48: 1. Perynupaly BUHT 3a bron 0°

2. Perynupaly BUHT 3a bron 45°

3. 3arterHerte npuTuckallnTe BUHTOBE N HanpaseTe
I'Ip06HO ps3aHe, 3a fa npoBepuTe aanun e NnocTurHaTt
XKenaHuAT broi.
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PerynupoBka 3a napanesiHocT

MABHUMAHME: CrapaiiTe ce ga nogabpxare
TOYHa ycnopeaHocCT. B npoTuBeH criyyai umpky-
NAPHUAT ANCK MOXe Aia ,3axane” Hanpasnsasallara
perica 1 noepefeHara pernca Moxe Aa npuymHm
HapaHsiBaHe.

Ta3su HacTpoiika e HanpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
M3MecTeHa, MOXeTe a 1 HAaCTPoUTE C MoMoLyTa Ha
cnegHarta npoueaypa.

1. HacTponTte MHCTpymeHTa Ha MakcumanHara gbn-
60o4MHa Ha psisaHe.

2. [MpoBepeTe fanv BCUYKM NIOCTOBE N BUHTOBE Ca
3arerHatu.

3. Pa3xnabeTe BUHTOBETE, KAKTO € NOKa3aHo Ha
nnrcTpauunaTa.

4. [lokarto oTBapsiTe AONHWA Npeanasuten, npemec-
TeTe 3a[HaTa YacT Ha OCHOBaTa Taka, 4e pa3CcTosiHUATa
A 1 B pa ce uspaBHsaT.

» ®ur.49: 1.BuHT 2. OcHOoBa

5.  3aTerHeTe BMHTOBETE U HanpaBeTe NPO6HO
psisaHe, 3a Aa NpoBepuTe nNapanesiHocTTa.

AOOMBbJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpanHULM C BalwnsA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
pPBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBee 0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. N3nonssavite CbOTBETHUS aKce-
coap Wnu HakpaiH1K caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. LinpkynsipeH amck

. MapaneneH orpaHuynTen (Bogay)
. Kyka

. HanpasnsiBalia pernca

. Bopau 3a psisaHe nog bron

. Ckoba

. Jlner

. l'ymeH nuct

. JucT 3a nosuumoHupaHe

. HakpaliHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
. LLlecTocTeHeH koY

. Be3xun4Ho ycTponcTBO

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHU akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HS004G
Promijer lista 185 mm — 190 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 60,0 mm — 62,5 mm

uz nagib od 45°

43,0 mm — 44,5 mm

uz nagib od 48°

41,0 mm —42,0 mm

Brzina bez opterecenja 6.000 min™
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 322 mm

uz BL4040 337 mm
Neto tezina 4,4-47kg

. Zahvaljujué¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljucujuci baterijski uloZzak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025 / BL4040

Punja¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje pod
kutom u drvetu uz €vrst dodir s izratkom. Primjerenim
izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu se piliti i drugi
materijali.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-5:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izradunata u skladu s EN62841-2-5:

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje metala

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu

kruznu pilu

Postupci rezanja

1. AOPASNOST: Drzite ruke izvan podrucja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoénu
rucku ili kuciste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.
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4. lzradak tijekom rezanja nikad ne drzite u
rukama ili preko noge. Stavite izradak na
stabilnu platformu. Izradak mora imati dobar
oslonac kako bi se smanjila izloZenost tijela te
vjerojatnost zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka
kontrole.

» Sl.1

5.  Drzite elektri¢ni ruc¢ni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skri-
venim vodi¢ima. Dodir s vodicem pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ru¢nog alata te prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
graniénik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku.

7.  Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne velicine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
dijelu pile na koji se postavljaju radit e ekscen-
tri¢no i prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStecene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. PodloSci lista i svornjak
dizajnirani su iskljucivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed
kojega se pila bez kontrole podize s izratka prema
rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili €vrsto zaglavi izmedu rezne
ploce i izratka, list se zaustavlja, a reakcija motora
naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmjeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se list izvu€e iz ureza i
skoci prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile i/ili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se spri-

jeciti poduzimanjem prikladnih mjera opreza kao $to je
navedeno u nastavku.

1. Pilu cijelo vrijeme ¢vrsto drzite objema rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu odupri-
jeti sili povratnog udara. Tijelo vam se moze
nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u istom
smjeru. Pila uslijed povratnog udara moze skociti
unatrag, ali rukovatelj moZe upravljati tom silom
ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga pre-
kida rez, pustite okidac i ostavite da pila nepo-
micéno stoji u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi
pilu iz izratka ili je povuéi unazad dok je list
u pokretu jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile na sredinu rezne ploce tako da zubi
pile ulaze u materijal. Ako se list zaglavi, moze
se podici ili odbiti od izratka dok se pila ponovno
pokrece.
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Poduprite velike plo¢e kako biste smanjili rizik
od priklijestenja i povratnog udara. Velike ploce
teze popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod plo¢u s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2
» SI.3

5.

Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.
Budite iznimno oprezni dok pilite postojece zidove
ili druga slijepa podrucja. Prodiruéi list moZe prere-
zati predmete koji mogu prouzro€iti povratni udar.
Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod poprecnog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako mozZe odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9.

Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez usporava-
nja. Pilienje na silu moze dovesti do nejednolikih
rezova, manje preciznosti i mogu¢ega povratnog
udara.

Funkcija stitnika

1.

Prije svake uporabe provijerite je li donji Stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako

se donji stitnik ne mice slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slu¢ajno ispadne pila, donji se titnik moze
iskriviti. Podignite donji stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

Provjerite radi li ispravno opruga donjeg stitnika.
Ako se stitnik i opruga ne pomicu ispravno,
potrebno ih je servisirati prije uporabe alata.

Ako doniji titnik radi tromo, uzrok mogu biti oste¢eni
dijelovi, ljepljive naslage ili stvaranje taloga.

Doniji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajuéih” i ,,slo-
zenih” rezova. Podignite doniji stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja donji
bi Stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego Sto odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list moze uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje

ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1.

Budite iznimno oprezni dok rezete vlazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.
Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrecu nakon iskljucivanja.

Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja pro-
vjerite ima li cavala te ih sve uklonite iz drvene
grade.

Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima évrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SI.5

5.

Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza provijerite je li titnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» Sl.6

7.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

Ne zaustavljajte listove popre¢nim pritiskom.
Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.
Rabite samo list pile promjera ozna¢enog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista ili
rad Stitnika, Sto moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

List uvijek mora biti ostar i Cist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je vjerojat-
nost da ¢e doci do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
odistite sredstvom za uklanjanje smole, vru¢om
vodom i kerozinom. Nikad ne koristite benzin.
Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

Uvijek koristite list pile koji je namijenjen za
rezanje materijala koji ¢ete rezati.

Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.
(Samo za europske drzave)

Uvijek koristite list koji je u skladu s EN847-1.
Alat i dijelove stavite na ravnu i €vrstu povr-
Sinu. U protivnom bi alat ili dijelovi pasti i prouzro-
¢iti ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju 16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije, rada ili kvara alatav|ll baterijskog qusk.a.. o
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
zagrijavanja ili eksplozije naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
3 Ako se vrijeme rada zne;tno skratilo. odmah do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja, « uloska.
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije. CUVAJTE OVE UPUTE.
4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem- 2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
peratura moze premasiti 50 °C. riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno baterije.
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze 3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
eksplodirati u vatri. 10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak, ostavite da se ohladi.
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim 4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
pre(:.lmetom. Ti ppstup_ci mogu dov_(_esti do pozara, nite ga iz alata ili punjaéa.
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije. 5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

9.  Ne koristite oSte¢ene baterije. duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred- - . v
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. Vazne sigurnosne upute za bezicnu
Kada se radi o komelrcijlallrjcv)m transportu koji jedinicu
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna- 1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu
kama. . ) B jedinicu.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke pofrazite 5 prsite bezignu jedinicu podalje od male djece.
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i U sluéaju gutanja odmah potrazite lijeéniéku
moguce podrobnije nacionalne propise. pomoé.
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i 3. Bezicnu jedinicu upotrebliavaite samo s ala-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati ’ X X P Javaj
u pakiranju tima Makita.

1. K N . 5 4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

. ada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo- 5 N it trebliavati beziénu iedini

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. : ‘?m‘t’_l € upokre__ javta ! ezwtnu Jedinicu na 50
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za :rges ima na kojima temperatura premasuje
zbrinjavanje baterija. '

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 6. rb:l?;?i]rfau:::(ﬁ?rlr];v:: :;:Izcenrl:ljee(;:lc;::sukina
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate- N N A L
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do instrumenti, npr. ?k° suu Elfz'"'_ pe.js.mejken.
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja 7. NF.lm(t’_Jte upo:(re_l_:ljavatl belzu:nu Jtedm';"uk'_"a
elektrolita. mjestima na kojima se nalaze automatski ure-

13.  Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, Eal" A_:(_O automatski uredaji rade, moze do¢i do
bateriju morate ukloniti iz alata. vara lll poremecaja.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak 8. N(?m?-jte uPr?VIJ:t' betzwnomtjedlnlcllqm na
moze se zagrijati i prouzrogiti opekline viseg ili rr:j_es Imda' S viso gm,_edmpt:retl_ 9;°m |I| :ta _m_jte-t
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij- 'sl'mllak% }jé moze doci do statiCkog elekiriciteta
skim ulo&cima. ili elektriénog Suma.

15. Nemojte dirati prikljuéak alata neposredno 9. Bezicna jedinica moze proizvesti elektroma-

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

69 HRVATSKI



10. Bezi€na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lzbjegavajte dodirivati prikljuc¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemoijte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iS¢enja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjediva¢, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u priloZzenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego sto je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.7: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom rukuje na nacin koji dovodi do neuobic¢a-
jeno velike potrosnje struje, alat se automatski zaustav-
lja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje
su izazvale njegovo preopterecenje. Zatim ukljucite alat
kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» S1.8: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I |:| 0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiSc¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno uklju€ivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Kako bi se sprije¢io nehoti¢no uklju¢ivanje ukljuéno/

isklju¢ne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» S1.9: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

AOPREZ: Alat zapodéinje s prekidima okreta-

nja lista kruzne pile odmah nakon S§to otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Cvrsto drzite alat

kako biste reagirali na koc¢enje prilikom ispustanja
ukljuénoliskljuéne sklopke. Iznenadna reakcija moze
dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzro€iti ozljede.

Funkcija za automatsku promjenu brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom opte-
re¢enju. Kada je radno opterecenje na niskoj razini, alat
radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja. Kada
je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u nacinu
rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg rezanja.

» S1.10: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptere¢enjem, indikator nacina
rada treperi zeleno. Kada opterec¢enje alata smanijite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljucuje.

Stanje indikatora nacina rada Nacin rada
@ Ukljugeno | O I1skljugeno | © Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje
Podesavanje dubine rezanja
A OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢évrsto zategnite rucicu.

Otpustite ru¢icu na grani¢niku dubine i osnovnu plocu
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plo¢u
pri¢vrstite na Zeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja tako da
najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka. KoriStenjem
pravilnih dubina rezanja smanjuje se moguénost opasnih
POVRATNIH UDARA koji mogu dovesti do osobnih ozljeda.
» SI1.11: 1.Rucica

Koso rezanje

A OPREZ: Nakon podesavanja kuta kutnog reza
uvijek ¢vrsto zategnite stezne vijke.

Otpustite stezne vijke. Namjestite Zeljeni kut tako da na
odgovarajuéi na¢in nagnete i ¢vrsto zategnete stezne vijke.
» SI.12: 1. Stezni vijak

Koristite grani¢nik pri preciznom rezanju pod 45°.
Potpuno okrenite grani¢nik kao $to je prikazano, ovisno
o kutnom rezu 0° — 45° ili 0° — 48°.

» SI.13: 1. Zapor
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Toéno rezanje

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani

osnovne ploce s linijjom reza. Za kose rezove od 45°

poravnajte polozaj u skladu s tim.

» Sl.14: 1. Linija reza (polozaj 0°) 2. Linija reza (polo-
Zaj 45°)

Ukljucivanje zaruljice

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljuéili Zaruljicu bez pokretanja alata, povucite
ukljuénofiskljuénu sklopku bez pritiskanja gumba za blokadu.
Da biste ukljucili Zaruljicu dok alat radi, pritisnite i drzite
gumb za blokadu te povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
Lampica se iskljucuje 10 sekundi nakon otpustanja
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

» SI.15: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
éeg koristenja.

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

A OPREZ: Alat nikada ne vjesajte na visoka
mjesta ili potencijalno nestabilna mjesta kao sto
su povrsine. U protivnom bi alat mogao izgubiti
ravnotezu i pasti.

AOPREZ: Nemojte povlagiti alat prema dolje
dok je priévrséen.

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.
» SI.16

Pricvrstite kuku s pomocu vijaka, kao $to je prikazano.
» S1.17: 1. Kuka 2. Vijak

Da biste Koristili kuku, jednostavno je okrecite dok se ne
uklopi u otvoren polozaj.

Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se
ucvrsti u zatvorenom polozZaju.

» S1.18: 1. Otvoren polozaj 2. Zatvoren polozaj

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom koc¢nicom lista. Ako
alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti list kruzne
pile nakon otpustanja rucice prekidaca, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

A\ OPREZ: sustav koénice lista nije zamjena
za Stitnik lista. NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE
ALAT BEZ FUNKCIONALNOG STITNIKA

LISTA. MOZE DOCI DO OZBILJNIH TJELESNIH
OZLJEDA.

Elektronicke funkcije

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedecih znacajki.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog poc¢etnog Soka.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Spremanje imbus kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.19: 1. Imbus klju¢

Uklanjanije ili instalacija lista kruzne pile

A OPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje lista
kruzne pile koristite iskljuéivo imbus klju¢ marke
Makita.

Za uklanjanje lista kruzne pile pritisnite blokadu vretena do kraja
tako da se list kruzne pile ne moZe okretati i imbus klju¢em otpu-
stite Sesterokutni vijak. Zatim uklonite Sesterokutni vijak, vanjsku
prirubnicu, list kruZne pile i prsten (ovisno o zemlji).
» S1.20: 1. Blokada vretena 2. Imbus klju¢

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena

» SI.21: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne
pile 5. Unutarnja prirubnica 6. Strelica na
alatu

Za alat s prstenom

» S1.22: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne
pile 5. Prsten 6. Unutarnja prirubnica
7. Strelica na alatu

Da biste postavili list kruzne pile, u€inite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.
Poravnajte smjer strelice na ostrici sa strelicom na alatu.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izbo¢inu odredenog promjera
na jednoj strani i izbo¢inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savrSeno uklapa u rupu pile. Postavite unutarnju prirub-
nicu na osovinu za postavljanje tako da je odgovarajuc¢a
strana izbo€enja na unutarnjoj prirubnici okrenuta prema
van, a zatim postavite list pile i vanjsku prirubnicu.
» S1.23: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak
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A UPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Izboéenje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozZaju treba se
savrseno uklopiti u rupu pile ,,a”. Postavljanje lista
pile na pogresnoj strani mozZe dovesti do opasnih
vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88 mm
(ovisno o zemlji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s pri¢vr§éenim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i $esterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» Sl.24: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

Za alat s prstenom

» SI.25: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten

Ovaj je alat namijenjen za rezanje proizvoda od drva.
Odgovaraju¢im originalnim listovima kruznih pila tvrtke
Makita mogu se piliti i sljedec¢i materijali:

. Proizvodi od aluminija

Informacije o tome koje listove kruzne pile upotrebljavati
za materijal koji se reze potrazite na naSem web-mjestu
ili se obratite lokalnom zastupniku tvrtke Makita.

Provjera funkcije Stitnika lista

Postavite kut nagiba na 0°, a zatim ru¢no povucite

donji &titnik do kraja i otpustite ga. Donji Stitnik ispravno

funkcionira:

— ako je uvucéen iznad osnovne ploce tako da ga
nista ne ometa i

— ako automatski vra¢a zaustavlja¢ i u doticaju je sa
zaustavljacem.

» SI.28: 1. Gornji stitnik 2. Donji $titnik 3. Osnovna

ploca 4. Zapor 5. Otvori 6. Zatvori

Ako doniji §titnik ne funkcionira ispravno, provijerite je

li se unutar gornjeg i donjeg stitnika nakupila piljevina.
Ako doniji titnik ne funkcionira ispravno ni nakon ukla-
njanja piljevine, odnesite alat na servisiranje u ovlasteni
servis tvrtke Makita.

Rezanje

A\ UPOZORENJE: $ESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Ako je za postavljanje lista
na osovinu potreban prsten, obavezno provjerite
je li pravi prsten za otvor osovine lista kojeg
namjeravate upotrijebiti postavljen izmedu unu-
tarnjih i vanjskih prirubnica. Upotreba neodgova-
rajuceg otvora prstena moze dovesti do nepravilnog
priévrscivanja lista $to moze prouzrogiti pomicanje
lista i ozbiljne vibracije koji mogu dovesti do gubitka
kontrole tijekom rada i ozbiljnih ozljeda.

CisSéenje Stitnika lista pile

Prilikom mijenjanja lista kruzne pile svakako o€istite
gorniji i donji Stitnik lista od nakupljene piljevine, kao
$to je navedeno u odjeljku Odrzavanje. Ovi postupci
ne otklanjaju potrebu za provjerom rada donjeg $titnika
prije svake uporabe.

Spajanje usisavaca

Kada Zelite izvrsiti Cisto rezanje, na alat spojite usisavac
tvrtke Makita. Spojite crijevo usisivaca na mlaznicu za
prasinu kao $to je prikazano na slici.

» S1.26: 1. Mlaznica za prasinu 2. Vijak

» S1.27: 1. Crijevo 2. Usisivac za prasinu

AOPREZ: Tijekom rezanja nosite masku za
zastitu od prasine.

AOPREZ: Stroj uvijek pomigéite prema naprijed,
ravno, s umjerenom silom. Primjena sile na alat ili
zavrtanje alata dovest ¢e do pregrijavanja motora i
opasnog povratnog udara $to moze uzrokovati teSke
ozljede.

NAPOMENA: Alat mozda neée raditi punim kapa-
citetom ako je temperatura baterije preniska. U tom
slu¢aju odradite, primjerice, laganiji rez uz pomo¢
alata kako bi temperatura baterije dostigla sobnu
temperaturu. Tada ¢e alat raditi punim kapacitetom.

» SI.29

Cvrsto drzite alat. Alat ima rukohvat s prednje strane i
drzak sa straznje strane. Koristite oboje kako biste nabo-
lie uhvatili alat. Ako s obje ruke drzite pilu, ne mozete

se porezati na list kruZzne pile. Osnovnu plo¢u postavite
na izradak tako da je list kruzne pile ne dodiruje. Zatim
ukljucite alat i pricekajte da list kruZzne pile postigne puni
broj okretaja. Potom jednostavno pomaknite alat naprijed
preko povrsine izratka drzeéi ga u ravnom polozaju i
lagano napredujuéi sve dok pilienje ne zavrsi.

Za postizanje Cistih rezova odrZavajte ravan smjer
piljenja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno zadanu liniju reza, nemojte poku$ati okrenuti

ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze vezati list
kruzne pile i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
ozljedu. Otpustite sklopku, pri¢ekajte da se list kruzne
pile zaustavi te nakon toga izvucite alat. Poravnajte alat
na novu liniju reza i po€nite ponovno rezati. Pokusajte
izbje¢i polozaj koji izlaZze rukovatelja strugotinama

i drvenoj prasini koje izbacuje pila. Upotrebljavajte
zastitu za oci kako biste izbjegli ozljede.
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Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

AOPREZ: Provijerite je li paralelni graniénik évr-
sto postavljen u ispravan polozaj prije upotrebe.
Neispravno pri¢vr§éenje moze prouzrociti opasan
povratni udar.

» S1.30: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)
2. Zatezni vijak

Prakti¢an paralelni grani¢nik omogucuje izrazito pre-
cizne ravne rezove. Usporedni prislon jednostavno
namjestite sigurno s bo¢ne strane izratka i pricvrstite ga
vijkom na €elnu stranu osnovne plo¢e. Na takav nacin
mozete izradivati i serijske rezove jednake Sirine.

Dodatni pribor

Polozite alat na strazniji dio Sine vodilice. Okrenite dva
vijka za podeSavanje na podnoZzju alata kako bi alat
nesmetano klizio bez prepreka. Cvrsto drzite prednii
rukohvat i straznju rucicu alata. Ukljucite alat i jednim
potezom rezite punom duzinom Stitnika od cijepanja.
Rub $titnika od cijepanja sad odgovara rubu rezanja.
» S1.31: 1. Vijci za prilagodavanje

Prilikom uranjaju¢eg rezanja s vodilicom upotrijebite
kliznu polugu kako biste sprijecili prevrtanje alata.
Pomaknite kliznu polugu na osnovi alata u smjeru stre-
lice sve dok ne sjedne u urezani Zlijeb na Sini vodilici.
» S1.32: 1. Klizna poluga

Povezivanje uzicom (sigurnosna uzica)

ASigurnosna upozorenja specifiéna za upotrebu na visini
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.
Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama.

1. Uvijek odrzavaijte alat pri¢vrséenim prilikom rada na
visini. Maksimalna duljina uzice iznosi 2 m (6,5 stopa).
Maksimalna dopustena visina pada uzice (sigur-
nosne uzice) ne smije prelaziti 2 m (6,5 stopa).

2. Koristite samo uzice prikladne za alat, s naziv-
nom tezinom od najmanje 7,0 kg (15,4 Ibs).

3. Nemojte pri¢vrséivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Pri€vrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u sluéaju pada alata.

4.  Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oStec¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
Cujuéi tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
slu€aju ostecenja ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s ostrim ili neravnim rubovima.

7.  Pricvrstite drugi kraj uzice izvan radnog podrucja
tako da alat bude dobro priévrséen u sluéaju pada.

8.  Pricvrstite uzicu tako da alat u tom slu€aju ne moze
pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat ¢e se na uzici,
Sto moZe dovesti do ozljedivanja ili gubitka ravnoteZe.

9.  Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doci do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzec¢i ga za pri¢vrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte pricvrséivati uzice na alat tako da
ometaju rad Stitnika, sklopki ili blokada.

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od reznog podrucja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U sluéaju ispustanja alata, alat treba oznaciti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

» SI.33: 1. Otvor za uzicu (sigurnosna uzica)

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucéuje Cist i
ugodan rad. Priklju€ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.34

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije beziéne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinaénim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisivac prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezicne jedinice

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom umetanja beziéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Prasina ili prljavstina mogu prouzrogiti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete beziénu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju bezi¢ne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.
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1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» SI.35: 1. Poklopac

2.  Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.36: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.37: 1. BezZi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beZi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrSite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.38: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi€ne jedinice ne po¢ne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.39: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjesno povezani, Zaru-
ljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi€ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon §to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca pras$ine na alat.
» S1.40

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» Sl.41: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» Sl.42: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

5. Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljuéno/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» Sl1.43: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovréena. Zaruljica za aktivaciju beZigne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanije registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» Sl.44: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju beZi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.45: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ée treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

76 HRVATSKI




RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je ukljuénof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezicne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
¢ena ukljuéno/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

A OPREZ: osistite gornje i donje stitnike kako
biste se uvjerili da nema nakupljene piljevine koja
moze ometati rad donjeg sustava stitnika. Prljavim
sustavom $titnika moZe se ograniciti ispravan rad, $to
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede. Najucinkovitiji
je nacin cis¢enja uz pomo¢ komprimiranog zraka. Ako
se iz Stitnika ispuhuje piljevina, svakako upotrijebite
odgovarajucu zastitu za oc€i i diSne putove.

A\ OPREZ: Nakon svake upotrebe obrisite pilje-

vinu s alata. Sitna piljevina moze uéi u alat i prouzro-
¢iti kvar ili pozar.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Prilagodavanje preciznosti reza od

0° ili 45°

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljede¢im postupkom.

1. Otpustite stezne vijke s prednje i straZnje strane alata tako
da mozete promijeniti kut nagiba. Postavite grani¢nik u polozaj kuta
nagiba 0° - 45° ako Zelite namjestiti preciznost rezanja od 45°.

» S1.46: 1. Stezni vijak 2. Zapor

2.  Postavite postolje okomito ili 45° u odnosu na list kruzne pile
s pomocu trokuta okretanjem vijka za podeSavanje imbus kljuéem.
MozZete koristiti i kvadratno ravnalo za namjestanje kuta od 0°.

» S1.47: 1. Trokutno ravnalo

» S1.48: 1. Vijak za podeSavanje kuta od 0° 2. Vijak

za podeSavanje kuta od 45°

3.  Zategnite stezne vijke i obavite probni rez da biste
provijerili jeste li postigli Zeljeni kut.

Podesavanje paralelnosti

A\ OPREZ: Pazite na tocnost paralelnosti. U
suprotnom list kruZzne pile moZze zarezati vodilice, a
osteéene vodilice mogu prouzrogiti ozljede.

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljede¢im postupkom.

1.  Postavite alat na maksimalnu dubinu rezanja.
2.  Sverucice i vijci moraju obvezno biti zategnuti.
3.  Otpustite vijke kako je prikazano na slici.

4.  Priotvaranju donjeg Stitnika, pomaknite straznji dio
osnovne ploce tako da udaljenost izmedu Ai B bude jednaka.
» S1.49: 1. Vijak 2. Osnovna plo¢a

5.  Zategnite vijke i obavite probni rez za provjeru
paralelnosti.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. List kruzne pile

. Paralelni graniénik (paralelna vodilica)
. Kuka

. Vodilice

. Vodilica za kutni rez

. Stezaljka

. Traka

. Gumena traka

. Traka za odredivanje polozaja

. Mlaznica za prasinu

. Imbus klju¢

. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: HS004G
[vjametap Ha ceunnoTo 185 Mm - 190 Mm
Makc. gna6oynHa Ha cevere Ha 0° 60,0 Mm - 62,5 Mm

Ha KocuHa of 45° 43,0 MM - 44,5 mm

Ha KocuHa of 48° 41,0 Mm - 42,0 Mmm
BpanHa 6e3 onToBapyBame 6.000 muH.”
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumarnHo
BkynHa gomkuHa co BL4025 322 mm

co BL4040 337 mm
Heto TexuHa 4.4 -47«r

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumndukauumTte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata MoXe Aa ce pasnukyBaaT oA ApXKasa [o ApxkaBa.

. TexxvMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a eNekTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxv Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

Kaceta 3a 6atepuja BL4025 / BL4040
MonHay DC40RA

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun ¥ NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61ro nouHaksu kacetu 3a 6atepyu 1 MorHauu Moxe a Co3fafe pUsuk of nospeaa u/mmnu
noxap.

HameHeTa ynoTpe6a APELYNPENYBAHE: Hocere sawtnra sa ywure.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Emucujarta Ha 6yyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3niMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBUCHO Of] HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU

AnatoT e HaMeHeT 3a U3BPLLYBaHE HALOMKHM U
HaKpCHM, NpaBy 1 KOCK 3aceLm Co arnu Bo ApBO
[ofeka e Bo LBPCT fonup co pabotHuoT matepujan. Co
COOABETHY OPUIUHANHM CeMMna Ha Makita, ncto Taka anaroT, 0coBeHo o Toa Kako BUA, PaBOTeH
MOXe Aia ce ceyar v Apyrvi matepujani. maTepujan ce 06paBoTyBa.

rm yTepauTe 6e36e4HOCHUTE MepKM 3a 3alWTUTa

Tunnuna A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa Ha n1ueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 oCHoBa
BO cornacHocT co EN62841-2-5: Ha npoueHa Ha U3noXeHocTa Npu dakTuiknTe
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 93 dB (A) ycrnoBwu Ha ynoTtpe6a (3emajku ru npeasug cute
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A) [enoBu Ha paboOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A) Kora enieKTPU4YHUOT anat e UCKIy4eH U Kora

paboTyn BO Npa3eH oA, He CamMo KOra € aKTUBEH).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrnacHoCT Co

CTaHAapAHU METOAM 33 UCTIUTYBaKLE U MOXe Aa ce BM6pa|-WW|

KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.
HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a

eMI/ICI/Ija Ha 6yana MOXe [ja C€ KOPUCTU 1 KaKo
npennMmnHapHa npoweHa 3a U3rnoXeHoCT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaLuuuTe (Bektopcka cyma Ha
TpW OCKM) ofpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-5:
PaboTeH pexum: ceverse pBO

LUnpetse BUGPaLMM (any) : 2,5 M/C® nnn nomarnky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: cevere meTan

LLnperse BUBpaLWmn (any) : 2,5 M/c> U nomanky
Ortcranygake (K): 1,5 m/c’
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia Ce KOpWCTU 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
jauynHa Ha BMGpaunnTe Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHoCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHara Ha BUGpaLumnTe
npu (haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3nukyBa oA HOMUHanHata BpeHOCT(M), 3aBUCHO Of
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU anaroT, oco6eHo of Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce obpaborysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv
yTBpAUTe 6e36eAHOCHWUTE MepKM 3a 3aliTUTa Ha NULIETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoueHa Ha
M3noxeHocTa npu dakTMYKUTE YCNOBU Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cuTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LIMKIYC,
KaKo nepuoamTe Kora eNneKTpUYHUOT anart e UCKITyuYeH U
Kora paGoTu BO npa3eH ofi, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTPUYHUTEe anaTm

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: MpouuTajte ru cute
6e36enHOCHN NpeAynpeayBatsa, ynaTcTea, UnycTpaunm
1 creumMdnKaLmMm AafeHn co enekTPUYHKOT anar. AKo He
ce MoumMTyBaar cUTe ynarcTBa HaBeaeH! NoJosy, MoXe Aa

[0jae A0 CTPYEH yaap, noxap wniu cepuosHi Nospean.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a Aa MoXe NMOBTOPHO
Ja rv npouymTrare.

Mop TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo NpeaynpeayBamara
Ce MUCNM Ha BaLLMOT eNlekTpuYeH anar koj paboTun Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha Hatepun (6e3xn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3xnyHaTa uMpKynapHa nuna

Mpoueaypu 3a ceverse

1. AOI‘IACHOCT: [pxeTe rv pauete noganeky
o[, MeCTOTO Kazie LUTO Ce ceyve U O/} Ce4MnoTo.
[HpxeTe ja gpyraTa paka Ha NOMOLLHaTa ApLKa
MIK Ha KYKMLITETO Ha MOTOPOT. AKo nunata ce

APXK CO ABeTe paLe, Ce4YUNOoTo He MOXe Aa ' ncedve.

2. He nocerHyBajTe noa paboTHMOT MaTepujan.
3aLUTUTHUKOT He MOXe [a Be 3alTUTN of
ceyunoTo nog paboTHWOT MaTepujan.

3. Haroperte ja pe6enuHaTa Ha 3acekoT co
pebGenuHaTta Ha paboTHUOT MaTepujan. [Nomanky
of eAeH uen 3abel, o 3anumTe Ha CevymsoTo
Tpeba Aa e BMANMB nog paboTHUOT MaTepujan.

4.  Tlpu ceverbe, HUKOTALW He ApXxeTe ro paboTHUOT

MaTepujan BO paueTe Unu Npeky HoraTa.
MpuuBpcTeTe ro paboTHUOT MaTepujan Ha
crabunHa noepLuMHa. BaxHo e npaBuiHo aa ce
noaapxyea paboTHMOT MaTepujan 3a cBeayBarbe
Ha MUHUMYM Ha U3MOXEHOCTA Ha TENOoTO, fenewe
Ha ceunnoTo unu rybere KoHTpona.

» Cn.1

5. [pxeTe ro anaToT 3a U30NIUPAHMTE APXKaYuM Kora
BpLUUTE paboTH Kaje LITO anaToT 3a cevewe
MoXe Aia fojAe BO IONUP CO CKPUEHU XKuLM. AKO
[ojae 40 AONUP CO XuMLua Nof HamoH, cTpyjata Moxe
[a ce npeHece 0 MeTarnH1Te 4ernoBu Ha anaToT 1
[a npeausBrKa CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

6. Kora BplmuTe oTceKyBame, ceKkorall kKopucreTe ja
3alWITUTHaTa Npeyka Ny Boauska co pameH pab.
Co Toa Ke ce nogobpm NpeLnsHocTa Ha CEYEHETO 1
Ke ce Hamanu LuaHcaTa 3a feneke Ha CevymnnoTo.

7. CeKoral KOpuUcTeTe ceuurna co npaBuUsHa
rornemMuHa u o6nukK (aMjamaHTCKM HacnpoTn
KPY>XHW) Ha Ayn4unibaTa 3a NpULBpPCTYBakb-e.
CeunnaTta LITO He ce coBnaraaT Co MOHTaXHUOT
XapABep Ha nunata ke paboTaTt HafgBop of
LeHTapoT, Npean3BuKyBajku rybere KoHTpona.

8. Hukoralwu He KopucTeTe OWITETEHU UNK
HenpaBUITHW NOAMOLLKM U 3aBPTKM 3a
ceuunoro. [oanoLwkuTe 1 3aBpTkaTta 3a Ce4YnnoTo
ce crneuwujanHo an3ajH1paHu 3a Ballarta nuna, 3a
onTumanHa ussenba n 6e3begHocT npu paborara.

MpeansBukyBawe NoBpaTeH yaap U NpUapYyXHU

npeaynpenyBatkba

— noBparTeH yaap e HeHafejHa peakuyja Ha
CeuynrnoTo Ha nunarta 3apaan Heroeo 3adakame,
3arnaByBa-€e UNu HeNPaBUITHO NOpaMHyBak-e
LUITO NPeAM3BMKYBa NunaTta HEKOHTPONMPaHo
[a ce nogurHe Harope v HaaBop of paboTHWOT
mMaTtepujan KoH onepaTtopor;

—  Kora ceuumnoTo e 3acaTeHo U LUBPCTO 3arnaBeHo
CO 3aTBOpaH€e Ha 3acekoT, Toa 3anupa, a
peakuujata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaoT 6p3o
HaHa3a/j KOH onepaTopor;

—  aKo CeyunoTo ce U3BMTKa UMK € NOrpeLLHO NopamMHETO
BO 3aceKoT, 3abuTe Ha 3aaHWOT pab Ha ceynnoTo
MOXe [a ce BKonaaT BO ropHaTa noBpLUMHa Ha ApBOTO
npeaun3BrKyBajku ce4nnoTo Aa ce NoaurHe Hag
3aCEKOT U 1a OTCKOKHE Hasaz, KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTaT o HenpaswnHa ynotpeta

Ha anaToT u/unu HenpaewHY PpaboTHM NocTanku

1 YCINOBM 1 MOXe Aa ce n3berHe co npeseMane

COOABETHU MEPKW Ha NPETNasfnMBOCT, Kako LUTO €

HaBeZeHo noaorny.

1. OpxeTe ro anatoT LIBPCTO CO ABeTe paLe Ha
nunaTa u noctaBeTe rm paweTe, Taka WITO
Ke AaBaaT OTNOp Ha cunaTta Ha NnoBpaTHUTe
ynapu. MocTtaBeTe ro TenoTo oA koja 6uno of
CTpaHuUTe Ha CeYMrioTo, HO He BO NUHUja co
ceuunoro. [inata Moxe A4a OTCKOKHe HaHasag,
3apaaum NoBpaTHUOT yAap, HO onepaTopoT
MOXe [a ja KOHTponupa cunaTta Ha NnoBpaTHUTe
yAapw ako ce npesemMat COOABETHUTE MEPKU Ha
npeTnasnMBocT.
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Kora ceunnoto Ke ce 3arnaBu, Unu Kora ce NpekuHyBa
cevereTo 3apaau kakBa 6uno npuymHa, otnywTeTe ro
NpeKuHyBayoT 3a aKTUBUPatbe U ocTaBeTe ja nunarta
6e3 fa ja ABUXUTe BO pabOTHWOT MaTepujan aoaeka
CeYnnoTo He 3actaHe LienocHo. He o6uayBajte ce aa
jausBaguTe nunara oa pesoT UNK Aa ja noBnekyBate
HaHa3aj, fofAeka ce ABWXM, MHAKy MoXe Aa fojae

[0 noBpaTeH yaap. Vicnutaje 1 npesemere Mepku 3a
OTCTpaHyBatb€e Ha MPUYMHUTE 3a NeNetbe Ha CeYnnoTo.
Kora ja pectrapTupate nunarta Bo pa6oTHUOT
MaTepwujan, noctaBeTe ro HOXOT 3a NUnaTa Bo
3aCeKoT M ocurypeTe ce Aeka 3anuurte Ha nunata
He ce fonupaat co MaTepujanot. AKO HOXOT 3a
nunarta ce 3anenu, Moxe fa ce NPUABUXMW Harope
1nu a npeguseuka nospaTeH yaap of paboTHroT
matepwjan npu pectapTupake Ha nunara.
MpuuBpcTeTe r’M NNOYMTE NN MaTepujanuTe WTO

ce nperoriemMu 3a Aa ro HamanuTe PU3NKOT oA
3arnaByBatbe Ha CeYMIoTo U noBpaTeH yaap. lonemu
napuutba Matepujan obuyHo ce BUTKaaT Of ConcTBeHaTa
TexuHa. MNpuuyBpcTyBaunTe Mopa fa braar noctaBeHu
nop nnovara og obeTe cTpaHu, BO 6n13nHa Ha NuHKjaTa
Ha cevetbe 1 Bo brinanHa Ha paboT Ha nnovara.

» Cn.2
» Cn.3

5.

He kopucTeTe ucTaneHu Unm owTeTeHN ceyuna.
HeHaocTpeHWTe Unu HenpaBWUIHO NOCTaBEHUTE cevnna
€03[jaBaaT TeCeH 3acek Co Toa CO3AaBajKku NpekyMepHo
TpUetse, NENere Ha CeYnrnoTo U NoBpaTeH yaap.
[le6enuHaTa Ha CEYMNOTO U payKuTe 3a
HaroayBak-e 1 6rokMpare Ha KocMHaTa Mopa Aa
6upaT no6po npuuBpcTeHN M 06e36eneHu npen
Aa ce NPUCTaNy KOH cevere. AKO HaroayBaHeTo Ha
CEeYMIOTO Ce MeHyBa 3a BPEME Ha CeYeHEeTo, MoXe
fla fojae o nenewe Ha CevynnoTo 1 noBpaTeH yaap.
BupaeTe MHOTy BHUMaTeNHU Kora ceyeTe BO
NOCTOEYKM SUAO0BW UNK ApYrv crnenu obnacTu.
CeunnoTo LWTO CTPUM MOXe Aa 3aceve npeameTu
LUTO MOXe Aa Npean3BrKaaT noBpaTeH yaap.
CEKOTALL uBpcTo ApxeTe ro anaTtoT co ABeTe
paue. HUKOTALL He cTaBajTe ja AnaHkaTta, HoraTta
Wnu gen op TeroTo nopd OCHoBaTa Ha anaToT Unu
3ap nunata, oco6eHo Kora npaBuUTe napanenHu
3aceuu. AKo fojae 4o noBpaTteH yaap, nunarta moxe
NeCHO [la OTCKOKHE HaHa3a/ NpeKy Baluarta paka
LUTO MOXe [a AoBefe [0 Tellka TenecHa nospeaa.

» Cn.4

9.

Hukoraw He TypkajTe ja nunara co npekymepHa cuna.
TypkajTe ja nunarta HaHanpep co 6p3uHa npu Koja
ceymnoto ceye 6e3 3ab6aByBarbe. AKO ja TypkaTe nunata
CO NpekyMepHa cura, MoXe fia fojae A0 HepaMHI 3aceLi,
ryGetbe Ha NPELM3HOCTa 1 MOXEH NOBpaTeH yaap.

®DyHKUMja Ha 3aLITUTHUKOT

1.

MpoBepyBajTe Aanu AONHMOT 3alITUTHUK e 3aTBOPEH
npaBUNHO npep cekoja ynotpeba. He pakyBajte
€O Munarta ako AONTHNOT 3alTUTHUK He Ce ABNXU
cno6oaHo U He ce 3aTBOPM BeHaL. Hukoraw
HemojTe ja ro NpucTerHysare Unu 3aBp3yBarte
[IOMHUOT 3alTUTHUK BO OTBOPEHa nonox6a. Ako
nunata HeHaaejHo NajHe, OMHUOT 3aLUTUTHUK MOXe
na ce cuTka. MoaurHeTe ro AONHWOT 3aLLTUTHUK CO
noBreKyBatb€ Ha fpLuKkaTa u ocurypeTe ce aeka ce
ZIBVXM CIOBOAHO M He 0 AonMpa CeYMnoTO UM HEKOj
ApYr Aen, Bo cuTe arnu v febennHu Ha ceverbeTo.

MNpoBepeTe Aanu pa6oTu nNpyxuHaTta Ha AONMHUOT
3aLUTUTHMK. AKO 3aLUTUTHMKOT U NPYXUHaTa He
pa6oTaT npaBuHo, TMe Mopa Aa ce cepBUcUpaar
npea Aa ce KOpUCTaT. [lONHUOT 3aLUTUTHUK MOXE Aa
pabotu 6aBHO 3apaav OLWTETEHM enoBM, NenMBK
Hacnaru unu HacobpaH oTnageH matepujan.
JIONHUOT 3aLITUTHUK MOXeE Aa Ce NOBMeYe payHo camo
3a cneumjanHu 3acewLy Kako WTo ce ,MOTONHM 3aceun” u
,,CNoXeHu 3aceuun”. MogurHeTe ro AOMHUOT 3aLUTUTHUK
€O NoBMeKyBake Ha paykaTa W LUITOM CEeYUNoTo Ke
HaBrese BO MaTepujanoT, AOMHWOT 3aWTUTHUK MOpa

[fia ce oTnywWTK. 3a cUTe [pyri BUAOBY CEYetbe, AOMHUOT
3alITUTHUK Tpeba a paboTu aBToMaTCky.

Cekoralu BHUMaBajTe AOMHUOT 3alWTUTHUK Aa ro
NoKpMBa ceunnoTo npena Aa ja noctaBute nunata
Ha MacaTa Unv Ha NoAoT. Hes3alwTUTEHOTO ceunno
Ke NpeausBuMKa nunata aa ce NPUABWXW HaHasag,
ceyejku cé WTo e Ha natoT. MimajTe ro npeasua
BpPeMeTO NOTPeBHO 3a CEeUnnoTo Aa 3anpe oTkako
NpeKUHYBaYoT ke ce OTMYLUTU.

3a pa ro npoBepuTe AOMHUOT 3aLUTUTHHUK,
oTBOpeTe ro pa4yHo, NoToa OTRyLUTETE ro U
HabrbyayBajTe kako ce 3aTBapa. UcTo Taka,
yBepeTe ce Aeka paykara npv noBneKkyBakeTo
He ro Aonupa KykuwrTeTo Ha anartot. OcTaBakbeTo
Ha ceunnoto HesawTuteHo e MHOIY OMACHO u
MOXe [a [JoBefe [0 Tellka TenecHa nospega.

[AononHuTtenHu 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBakba

1.

Oco6eHo BuaeTe BHUMATENHM KOra ceveTe
BINaXHO APBO, APBEHU MaTepujanu o6paboTyBaHu
nop NPUTUCOK UNK ApBa co rmyxaoBu. OgpxysajTe
NecHo HanpeayBahe CO anaToT 6e3 HamanyBake

Ha bp3anHaTa Ha ceynnoTo 3a aa usberHete
npesarpeBatbe Ha BPBOBWTE Ha CEYNIIOTO.

He o6uayBajTe ce na ro Tpriete paboTHnoT
MaTepujan AoAeKa CeunnoTo e BO ABNXKEHE.
MouyekajTe ceunnoTo Aa 3anpe npea Aa ro
chaTuTe nceyeHnoT martepujan. Tpkanoto
3anupa nocTeneHo OTKaKo Ke ce UCKMyuyu.
U36erHyBajTe ceyeme wajku. Mpoeepete

v U3BageTe rm cuTe LIajku of ApBeHUTe
eneMeHTH Nnpep ce4ereTo.

MocTaBeTe ro NOWMPOKMOT AeN Ha OCHOBaTa Ha
nunara Bp3 OHOj Aen Ha paboTHUOT maTepujan
KOj e cTabMNHO NpUUBPCTEH, a He BP3 AenoT

KOj ke oTnafiHe OTKAKO Ke Ce U3BPLUM CeYeHeTo.
Ako pa6oTHUOT MaTepujan e KpaTok Unu man,
npuuBpcTeTe ro co ctera. HE OBUAYBAJTE CE
OA TV OPXKUTE KPATKUTE NMAPYUHLA CO PAKA!

» Cn.5

5.

Mpea Aa ro cnywTnTe anaToT Mo 3aBpLUYBaHETO
Ha ceueHeTo, ocUrypeTe ce fieka 3allTUTHUKOT
ce 3aTBOPUI U CEYUIIOTO LIeNOCHO 3anpero.
Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa cevete co
LUMpKynapHaTa nuna npespTeHa Haonaky,
npuuBpcTEHa CO MeHreme. Toa e MHOry onacHo
1 MoXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HU HEeCPeKu.

» Cn.6

7.

Hekou mMaTepujanu coapxaT XeMUKanum Lwto
MoXxar Aa 6uaat otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLLYBatbe Ha NpalmHarta u usberHyBajre
KOHTaKT Ha MpaluuHaTa co koxara. Cnegere
rv ynaTcTBaTta of, Npou3BoAUTENIOT Ha
MaTepwujanor.
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8. He conupajte ru ceunnara co natepaneH
NPUTUCOK BP3 CEYUNIOTO Ha Nunarta.

. He kopucTteTe HUKaKBU abpa3vMBHMU TpKana.

10. KopwucTteTe camo ceuynrno Ha nuna co
AuvjameTap LUTO € O3Ha4YeH Ha anaToT Unu
Ha3Ha4eH BO NpUpPavYHUKOT. YnoTpebaTta Ha
Ceunno co HempaBuITHN AVMEH3NK MOXe Aa
Bnujae BP3 NpaBunHarta 3awtuta unm paboteweTo
Ha CeunnoTo UNM 3aLITUTHUKOT, LUTO MOXe Aa
pe3ynTupa co Tellka TeriecHa nospeaa.

11. YyBajTe ro ce4mMnoTo ocTpPo U YUCTO.
Hacnarute n gpBeHuTE OTNaAZoOLM KOM OCTaHyBaaT
3aneneHn Ha cevmrnoTo, ja 3abaByBaat nunarta u
ro 3rofiemMyBaar NoTeHLuujanoT 3a noBpaTeH yaap.
OppxKyBajTe ro ceunnoTo YNCTO NPBO Bafejku ro
o[} anaToT, MoToa YMCTEjkUN ro CO OTCTpaHyBaY
Ha Hacnaru, Bpena Boga unv kepo3uH. Hukoraiwu
HeMojTe Aa KopucTuTe 6EeH3NH.

12. Tlpu KOpucTeHe Ha anaToT, HoceTe 3alWTUTHa
Macka 3a npalivHa 1 3aliTuTa 3a Cryxor.

13. Cekoralu kopMcTeTe HOX 3a Nuna wTo e
HaMeHeT 3a MaTepujanorT WTOo Ke ro cevyeTe.

14. KopucTteTe camo HOXeBM 3a NUna LWTo ce
O3Ha4eHu co Gp3nHa egHAKBa UNK noronemMa
o 6p3nHaTa o3Ha4yeHa Ha anaTorT.

15. (Camo 3a eBponckuTe ApxaBsu)

Cekoralu KopucTeTe ro Ce41rnoTo LTO € BO
cornacHocT co EN847-1.

16. TlocTaBeTe ru anaToT v AeNIOBUTE HA paMHa
¥ cTabunHa noBpLKnHa. Bo cnpoTueHo,
anaToT Unu JernoBuTe MOXe Aa nagHaT u aa
npeausBukaat nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONTYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMOYUTYBakeTO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Tpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6atepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKcniepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BegHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co PU3UK of
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypum m
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.

He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a GaTepujata.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja BO cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LITO ce LuajKu, MOHeTH U1 c1.
(3) HawusnoxyBajre ja kacetaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte rm anaToT u kaceTarta 3a
6arTepujaTa Ha MecTa Kae LITO TemnepaTypaTa
MoOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.
He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypu
W KOra € MHOry oluTeTeHa Uiu LenocHo
notpolweHa. Kacerara 3a 6aTepujata moxe aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceyerte ja, hpnajte ja,
ucnywTajTe ja kacetara 3a 6atepuja, HUTY yaupajte
ja op TBpA Npeamer kaceTarta 3a 6aTepujarta.
TakBOTO OfjHECyBak-e MOXE Aa Pe3ynTupa co oraH,
npekyMepHa TOMMHa Unu ekcnnosuja.
He kopucTteTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepum CO IMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a koMepuujaneH TpaHCMopT Ha np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cregat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCrnepT 3a onacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogetanHuTe HaLMOHamnHu Npaemna.
3aneneTe r1 co NennuBa neHTa unu mMackupajre rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO Hema fAa ce ABIXM CroboAHO BO NakyBakbeTo.
Kora ja ¢ppnarte Bo oTnan kacerara 3a
6arepujaTa, M3BageTe ja of anartot u pnete ja
Ha 6e36egHo mecTo. MounTyBajTe rv NokanHuTe
3aKOHCKM NPOMMUCY LITO Ce oAHecyBaaT Ha
dpname Bo oTnap Ha 6aTepujara.
KopucTtete ru 6atepunte camo co nponssoaute
Ha3HauyeHu op Makita. MoHTVpareTo GaTtepun Ha
HeycornaceHuTe Npon3Boan Moxe Aa pesyntupa
€O noxap, NpekymepHa TonmuHa, ekcrnosunja unu
UCTeKyBaHE€ Ha eneKTPONUTOT.
[lokonky anaToT He ce KOpPUCTU nogonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
V“3Bagm of anaTor.
Mpepn v no ynotpe6ara, kacetarta 3a 6aTepujata
MoXe fia MPMMM TOMJIMHA LITO MOXe Aa
npean3BMKa U3ropeHnULM U U3ropeHnLn
op Hucka TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLuKuUTe KaceTu 3a 6aTepum.
He ponupajte ro TepmuHanoT Ha anaTtot
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkvu moxe aa ce
3arpee AOBOJIHO 3a Aa NpeAU3BUKA U3rOPEHULI.
He po3BonyBajTe aenaHku, npaB unm 3emja
fAa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe
1 xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6atepuja. Toa
MOXe Aa pe3ynTupa co cnaba nssenba unv nag,
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaTtoT Unu KkaceraTa 3a
6aTepuja.
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17. OcBeH aKo anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba 9. Be3xun4yHnOT ypea Mmoxe Aa cospape
Ha eNneKTPUYHUTE JANTHOBOAM CO BUCOK eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
HanoH Bo 6nun3nHa, He KOpUCTETE ja kaceTaTa LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.
3a 6aTepuja BO GriU3NHA Ha eNeKTPUYHUTe 10. Be3XWYHMOT ypes e NpeLu3eH NHCTPYMEHT.
AanHOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa BHuMmaBajTe Aa He ro ucnywTuTe UNun yapute
pesynTupa co aedekT Unn naj Ha HanojyBareTo Ge3XMUYHMOT ypea.

Ha anaTor unu kacertara sa Garepuja. 11.  WU36erHyBajTe gonupare Ha TEPMUHANOT Ha

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO. 6e3XNYHMOT ypen CO Fronu paLie U1 MeTanHm

matepujanu.

A BHUMAHME: Kopuctete camo opuruHantm 12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
6aTtepuun Ha Makita. Kopucterneto HeopuriHantum KOra ro MHcTanupare 6e3)XUYHMOT ypen Ha Hero.
6atepumn Ha Makita unu 6atepun WITO ce U3MeHeTM 13. Kora ro oTBopaTe KanakoT Ha OTBOPOT,
MOe fia pesyrnTupa co pacnykysatse Ha batepujata, n36erHyBajTe ro MeCToTo Ha Koe BO OTBOPOT
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u MoXe Aa Bnesat npas 1 Boaa. Cekoralu
owITeTyBarse. Toa nero Taka Ke ja noHNLITK oOpXKyBajTe ro YNCT BNE3HUOT OTBOP.
rapauunjara Ha L L e 14. Cekoralw BMeTHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen BO
Makita. npaBuIHaTa Hacoka.

15. He npuTUCKajTe ro KONYETO 3a aKTUBUPaHLE

CoseTu 3a oApXyBak€ MaKCUmaneH Ha 563)KM‘-IHVIJOT ypen npemMHory cumnHo u/wnu

pa60TeH BeK Ha 6aTepMjaTa NPUTMCKajTe ro KOMYeTo Co NpeaMeT co ocTtap pab.

1. 3ameHete ja kacetata 3a 6aTepmjaTa npeq 16. Kora pa6otuTe, cekoral 3aTBopajrte ro
LenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajte Kanakor Ha OTBOpOT.
ja paboTaTta co anaToT u 3aMeHeTe ja kaceTaTa 17.  He oTcTpaHyBajTe ro 6e3xu4H1OT ypen on
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka OTBOPOT A0AEKa anaToT ce Hanojysa. Toa Moxe
anaToT JaBa nomarsia MOKHOCT. [la npeansBuka AedeKT Ha 6e3RUUHNOT ypes,.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LesIOCHO NonHa 18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHewe 6e3kMYHNOT ypen,.
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa. 19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XMYHUOT ypea.

3. TlNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha 20. He ocTaBajTe ro 6e3XU4HNOT ypea Ha MecTo
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [losBoneTe Kaje LITO MOXe Aa ce co3fage cTaTUYkn
3arpeaHarTa kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau eneKTPULIUTET UMK eneKkTpUyHa Gyyasa.
npef Aia ja cTaBUTE Ha NOMNHekse. 21. He ocTtaBajTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha

4. Kora He ja kopucTuUTe KaceTaTa 3a 6aTepuja, MecTa NOANOXHM Ha ronema TOnsIMHa, Kako
nu3BajeTe ja anaTtoT MU NOJTHAYOT. aBTOMOOMWN LUTO € Ha COHLIe.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOINKY He 22. He ocTaBajTe ro 6€3XM4YHNOT ypen Ha MecTo
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect VCMOMHETO CO NpallnHa Unv npaB unu
Meceum). Ha MecTo Kaje LITO MoXe fia ce co3aaae

KOpO3MBeH rac.
23. HeHapejHaTa npoMeHa Ha TeMnepaTtypara
6e3XNYHUOT ypen MoXe Aia ro HaBnaxHu 6e3KUYHUOT ypea.
He kopucTeTe ro 6e3xM4HNOT ypea Aoaeka

1. He packnonyBajTe ro unu He Brararta He ce UCYLUW LLeNIoCHO.
eKCnepuMeHTUpajTe co 6e3KNHNOT ypea. 24. Kora ro unctute 6e3KUYHMOT ypea, HEXXHO

2.  [OpxeTe ro 6e3kU4HUOT ypea nopaneky on GpuwieTe ro co cyBa, meka kpna. He kopucrete
Manu aeua. [lokonky cry4ajHo ce nporonTa, 6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANIMBO CPeACTBO
BeAHawWw no6apajTe MeaULMHCKa MOMOLL. 3a NoAMauKyBaHe UMK CIIMYHO.

3. KopucTeTe ro 6e3xM4HMOT ypeA camo co 25. Koraro cknaguparte 6e3X14YHMOT ypen,
anatu op Makita. YyyBajTe ro BO McrnopavyaHarta KyTuja unm cap

4.  He n3noxyBajTe ro 6€3XWYHMOT ypen Ha AOXKA 6es3 craTuka.

WY BNaxHW yCrnoBu. 26. He BMeTHyBajTe opyrv ypeam ocBeH

5. He KopucTeTe ro 6e3XMYHNOT ypea Ha MecTa 6e3xu4HnoT ypea Ha Makita Bo oTBOpOT Ha
Kapge WTo TeMnepatypaTta HagmuHyBa 50°C. anartot.

6. He paﬁo're're CO De3XNYHUOT ypen Ha mecTa 27. He KopucTeTe ro anaToT CO OLWITETEH Kanak Ha
Kage LTo BO GriM3nMHa uma MegULMHCKU oTBOpoOT. Boagara, npasoT n He‘-WICTOTMjaTa wTo
MHCTPYMEHTH, KaKo nejcmejkepu. BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa Npeav3Bmkaat

7.  He pa6oTeTe co 6€3XNYHUOT ypea Ha MecTa AedekT.

Kage WwTo BO 6MM3nHa Ma aBTOMaTCKu ypeaw. 28. He BneyeTe ro u/vunu He BUTKajTe ro Kanakor
[okonky paboTaT, aBTOMaTCKUTE ypeam Moxe Aa Ha OTBOPOT MoBeKe OTKOJKY WITO € NoTpeGHo.
paaijaT ,El.eq)eKT UNW rpeLuka. BpaTeTe ro KanakoT OOKOJKY Ce n3saagu o

8. He paGoTeTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa anaror.

CO BMCOKa TemnepaTypa Unu MecTa Kage LTo 29. 3ameHeTe ro Kanakor Ha OTBOPOT aKo ce

MOXe fa ce co3fane CTaTUdku enekTpumuuteT
WUIKn eniekKTpuyHa GyHaBa.

VI3I'y6VI Unu owTeTun.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.7: 1. LpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInuKHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BuguTe LpBEHUOT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOIKN
paboTHWNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujata. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT nof efeH of
cnefHvBe ycnosu. Bo Hekoun ycnoBu, nHankaTopumTe Ke
ce BKMy4art.

3awTuTa og npeonToBapyBak€

Kora co anatoT ce paboTyt Ha Ha4uH LITO NpeAn3BMKyBa
noBnekyBake NpekyMepHo BMUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKu ce uckny4dysa. Bo Takea cutyauuja,
1ckIyyeTe ro anaToT 1 3anpeTe CO MpMMeHaTa LUTo
npenusBuKana HeroBo npeontosapysame. otoa,
MOBTOPHO BKIy4YeTe ro anaTor.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatoT unu 6atepwujaTa ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambara ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, ocTaBeTe r1 anatoT u 6atepujata ga ce onagat
npez NOBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa ke nagHe Ha

HWUCKO HUBO, anaToT aBTOMAaTCKM Ce UCKIy4yBa. AKO
npou3BoaoT He paboTu Aypu HU Kora NpekuHyBavuTe ke
ce BKIy4aT Unu uckny4yart, nsgagete rv 6atepuute og
anaTtoT 1 HanosiHeTe .

YKa)KyBaH:e Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxkyBake Ha NpeocTaHaTnoT
kanauuTeT Ha 6aTepujaTa. iHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOJIKy CEKYHAN.

» Cn.8: 1. MHaukaTopcku nambuukm 2. Konve 3a

nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat
I |:| ﬂ Kanauutet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% Ao 25%

HanonHere ja
Gatepujara.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumjaTa MoXe Aa ce pa3nvkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHuoT KanauuTer.
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AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: Mpepn pa ja ctaBute
6aTepujaTa BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBayvoT
Aanv yHKUMOHMPa NPaBuUIHO M Aanu ce Bpaka Bo
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

AﬂPEﬂynPEﬂ)/BAH:E: HUKOrALL He
OHEBO3MOXyBajTe ro Kon4eTo 3a 6rnokupare
TYpPKajKv ro Hafomny UK Ha APYr HaumH.
MpeknHyBaYOT CO MOHWLUITEHO KOMYe 3a Briokupatse
MOXeE [ja Pe3ynTupa Co HeHaMepHO CTapTyBake Ha
anaTtoT U Tellka TernecHa nospesa.

AI'IPE,H.VI'IPE,HYBAI'bE: HUKOTALL He
KOpUCTeTe ro anaToT ako paboTu co eqHOCTaBHO
noBreKkyBake Ha NPeKMHyBayvoT 6e3 Aa ce NpUTUCHE
KOM4eTo 3a 6nokupate. MNpekmHyBayoT WTo Tpeba

[la ce nonpasu MOXe fa pesynTupa co HeHamepHO
cTapTyBake Ha anaToT v TellKa TenecHa noBpeaa.
Bparete ro anatoT BO cepBuCeH LieHTap Ha Makita 3a
coopBeTHa nonpaeka MNPE[ HaTamoluHa ynoTpeba.

3a fa ce cnpeun cryyajHo NoBnekyBame Ha

npek1HyBayoT, 06e3beeHo e Konye 3a oabrnokuparse.

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, MPUTUCHETE o KoN4eTo

3a 0A6noKkMpame 1 MPUTUCHETE ro NPEKNHYBAYOoT.

OTnywTeTe ro NPeknHyBa4oT 3a Aa conpeTe.

» Cn.9: 1.lpekuHyBay 3a cTapTyBane 2. Konye 3a
onbnokvpare

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTe ro cunHo
npeKkMHyBayoT 6e3 Aa ro NPUTMCHETE KOMYeTo 3a
3aknyuyBake. Toa MoXe Aa npeaunssuka AedekT Ha
MPeKWHYBaYoT.

A BHUMAHME: Anator 3ano4HyBa aa ro
conupa BpTEHETO Ha CEYUIIOTO Ha LMpKynapHaTa
nuna BeAHall WITOM Ke ro oTnywwTuTe
NpPeKMHYBa4oT 3a cTapTyBawe. [lpxeTe ro anartor
LBPCTO 3a fa ce OAroBOPU Ha peakuujaTa Ha
conupavkaTa npu oTnyLWTawe Ha NPeKMHyBa4oT
3a cTapTtyBake. [1py HeHaaejHaTa peakuyja anatoTt
MOXe ia BU NafiHe oA paLeTe 1 Aa npeavasuka
NMYHa nospea.

®dyHKLUMja 32 aBTOMAaTCKO MEHyBaH-e

Ha bp3uHaTa

OBoj anat uma ,pexum co ronema 6p3mHa‘ u ,pexmm co
rornem BpTeXeH MOMEHT".

AnaTtoT aBTOMaTCku ro MeHyBa paboTHVOT pexum

BO 3aBMCHOCT of paboTHOTO onToBapyBane. Kora
paboTHOTO onToBapyBake € HUCKO, anaToT ke pabotu
BO ,,pEXUM CO roniema 6panHa“ 3a nobp3ao cevetrse. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBake € BUCOKO, anaToT ke paboTn
BO ,,pPEXUM CO rofiemM BpTeXEeH MOMEHT" 3a MOKHO
ceyeme.

» Cn.10: 1. MHawnkaTop 3a pexum

VHAMKaTOPOT 3a pexuM CBETHYBa 3eneHo kora anatoT
€ BO PEXUM Ha ,ronem BpTeXeH MOMEHT".

[okonky anatot paboT co npeKkyMepHo
onToBapyBah€e, MHANKATOPOT 3a PEXNM Ke Tpernka
3eneHo. VIHauKaTopoT 3a pexuM ke npectaHe Aa
Tpenka, a notoa ke CBeTHe Unu ke ce UCKIy4u, AOKOMKY
ro HamanuTe onToBapyBakEeTO Ha anaToT.
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CTaTyc Ha MHAMKaTOp 3a PeXUM Pa6oTeH
pexum
Q@ BknyueHo O © Tpenka
WUcknyuyeHo
Pexwum co
ronema
Bp3vHa
Pexum
Ha ronem
BPTEXEH
MOMEHT
Mpenynpesysatbe
3a
MpeonToBapyBare

Haro.quaH:e Ha graboynHara Ha

cevyeH-eTo

MABHUMAHME: Otxaxo ke ja Harogute
AnaboymnHaTta 3a cevere, CeKorall 3aTerHeTe ja
paukara.

OTnywTeTe ro N0CTOT Ha FPaHNYHUKOT 3a AnaboynHa
1 NoMecTeTe ja OcCHoBaTa Harope unv Hagony. Ha
cakaHaTa AnabouyvHa 3a cevene, NpuLBpCTETE ja
OcHOBaTa CO 3aTerHyBahe Ha 10CTOT.

3a nounctu n nobesbenHu 3aceuu, noctaseTe ja
anaboyvHaTa Ha ceyerbe, Taka LUTO HeMa fa CTpyn
noseke of efeH 3ab of cevnnorto noa paboTHuoT
maTepujan. KopucterweTto cooBeTHa AnaboymHa Ha
ceyetbe NMoMara BO HaMarnyBaHeTo Ha NoTeHuujanoT
3a onacHu NMOBPATHU YOAPU kouwTto moxar aa
npeansBuKaaT TenecHa nospeaa.

» Cn.11: 1. Pauka

Koco ceue

MABHUMAHME: Otxaxo ke ro HaroguTe aronot
Ha 3aKOCEHOCT, CeKorall 3aTerHeTe rm CTesHuTe
wpacpoBu.

Onab6aseTe rv cTe3HuTe Wwpadoswu. lNocTaseTe ro
cakaHWoT arorn Co COOABETHO HaBarnyBatse, a noToa
LBPCTO CTErHeTe M cTesHuTe Lpadosu.

» Cn.12: 1. Crte3eH wpad

KopucTeTe ro ctonupayoT kora n3seaysarte npeuusHo
ceuerse nog aron of 45°. LienocHo 3aBpTeTte ro
CTOMMPAYOT, Kako LUTO e NoKaxaHo Ha crnukara,
3aBMCHO 0[] TOa [ani BpLUUTE 3aKOCEHO Ceverse Nof
aron on 0°-45° unu 0° - 48°.

» Cn.13: 1. Ctonupay

HuwaHe

3a pamHu 3aceum, nopamHeTe ja nonoxbarta og 0° Ha
npefHarta cTpaHa oA OcHoBaTa Co BaluaTa NnHWja Ha
ceyetbe. 3a kocum 3aceum nog aron of 45°, nopamHete
ja co nonoxbara op 45°.
» Cn.14: 1.JluHuja 3a ceyetrbe (nonox6ba op 0°)

2. JluHuja 3a cevere (nonoxba on 45°)
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Bkny4yyBak-e Ha nambara EnekTpoHcka dpyHKuMja

MABHUMAHME: He rnepaajte AMPEKTHO BO

CcBeTNIMHaTa Ui BO U3BOPOT Ha CBETJIMHA.

3a pga ja BknyynTe nambarta kora He paboTu anaror,
noBrieyeTe ro NPEekMHYBaYoT 3a cTapTyBame 6e3 aa ro
NPUTUCHETE KOMYeTOo 3a 0AbMnoKMpam-e.

3a ga ja BknyynTe nambata kora paboTu anartor,
NpUTUCHETE IO 1 3aJpXKeTe ro KoN4yeTo 3a oAbnokMpame
1 NoBrieyeTe ro NPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake.
JNambarta ke ce ucknyuu no 10 cekyHam on
OTNYyLUTaHETO Ha NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBaE.

» Cn.15: 1.Jlamba

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuileTe HeuncToTHjaTa oA nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aT0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamarnu OCBETNyBaHETO.

HAMOMEHA: Kora ke ce nperpee anarot, nambaTa

Ke Tpenka egHa muHyTa. Bo BakoB cnyyaj, usnagete
ro anaToT npep fa 3ano4HeTe co paboTa.

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Cexorauw BaperTe ja 6aTepujaTta
Kora ro 3akadyBaTe anaroT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3akayyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKU UMM NOTeHUUjanHo HecTabunHm
FoKaumMM, Kako Ha NpuMep Ha NoBpLmMHuTe. Bo
CMPOTMBHO, anaToT MoXe Aa ja uarybu pamHoTexara
1 fia nagHe.

MABHUMAHME: He sreuete ro anator Hagony
Kora e npMKaveH Ha KyKara.

KykaTa e npakTu4Ha 3a NpMBpeMeHo 3aKadyBarbe Ha
anaror.
» Cn.16

MpukayeTe ja kykaTa co LwpadoBUTE KaKo LUTO e
NpuKaxxaHo Ha crikara.
» Cn.17: 1. Kyka 2. Wpad

3a fa ja ynotpebuTe KykaTa, eQHOCTaBHO BpTeTe ja

fofeka He Brese BO OTBOpEHa nonoxoba.

Kora kykaTta He ce KOpUCTW, cekorall BpTeTe ja Aofeka

He 3acTaHe BO 3aTBopeHa nonoxoa.

» Cn.18: 1. OtBopeHa nonox6a 2. 3aTBopeHa
nonox6a

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpeMeH Co efnlekTpuYHa conmnpayka Ha
ceyunoto. [Jokorky anaTtoT nocTojaHo He ycrnesa 6p3o
[a ro NpekvMHe CeYnnoTo Ha LMpKynapHa nuna no
OTMyLUTaHEe Ha NOCTOT Ha NPEKMHYBAYOT, anaToT Tpeba
[a ce ogHece Ha CepBUC BO CepBUCeH LieHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Cucremor Ha conupavkara Ha
CeYMNoTOo He e 3aMeHa 3a LUTUTHUK Ha Ce4MIoTo.
HUKOrALL HE KOPUCTETE 'O ANNATOT BE3
®YHKLUMOHANEH WUTUTHUK HA CEYUNOTO.
MOXE OA OOJAOE OO CEPUO3HA TEJIECHA
NMOBPEOA.

AnaTuTe onpemeHun Co enekTpoHcka dyHKUmMja ce
necHu 3a pabota nopaamn cnegHuse OYHKLUM.

Opnuka 3a Mmeko cTapTtyBame
3anoyHeTe Meko 3apaau NnoTUCHaTUOT NoYeTeH yaap.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpep cekoe AoTepyBaHe Unu
npoBepKa Ha anaroT, ceKoraw npoBepyBajTe Aanu
e UCKny4eH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

Cknagupare Ha UMBYC-KIny4oT

Kora He ce kopucTu, cknaaupajTe ro uMByc-kiny4oT Kako
LUTO € MoKaXxaHo Ha crnukaTa 3a a He ro usrybure.
» Cn.19: 1. UmbByc-kny4

OTcTpaHyBaH€e Uny NocTaByBaH:€

CeYyusno Ha uMpKynapHata nuna

ABHUMAHME: YBepeTe ce AeKa Ce4nnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna e MOHTUPaHO CO 3anuuTe
Haco4eHM Harope KOH NpeaHNOT Aen Ha anaTor.

ABHUMAHUE: KopucTteTte camo knyy Makita
3a cTaBake UNn Bafieke Ha CevnsoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna.

3a fa ro usBaauTe CEYUNOTO Ha LMpKynapHaTta nuna,
npuTUcHeTe ja Briokagarta Ha ockaTa LienocHo, Taka
LUTO CEeYMIIOTO Ha UMpKynapHaTa nuna He Moxe fa ce
BPTU 1 ynotpebere ro MMByc-kny4oT 3a onabaByBare
Ha LWwecTaronHata 3aBpTka. [loToa n3sagete rv
MMBYC-KNy4oT, HaJBopeLLHaTa naHLLa, Ce4nnoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna u npcTeHoT (3aB1CHO of 3emjaTa).
» Cn.20: 1. Brokaga Ha ockata 2. mByc-kny4

3. OnabaByBatse 4. CTerHyBame

3a anart 6e3 npcteH

» Cn.21: 1. lWecraronHa 3aBpTka 2. HagBopelwHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha umpkynapHaTa nuna
4. CTpenka Ha Ce4unoTo Ha LypKynapHarta
nuna 5. BHaTpeluHa dnaHwa 6. Ctpenka
Ha anaTtot

3a anat co npcTeH

» Cn.22: 1. lecraronHa 3aBpTka 2. HagBopelwHa
cnaHwa 3. Ceunno Ha LMpkynapHaTa nuna
4. CTpenka Ha Ce4MNoTo Ha LupKynapHarta
nuna 5. MNpcTeH 6. BHaTpelwHa dnaHwa
7. CTpenka Ha anaTtot

3a [ja ro HaMecTuUTe CeYnnoTo Ha LMpKynapHaTta nuna,
criefeTe ja nocrankara 3a oTCTpaHyBawe no obpaTteH
pepocnen.

MopaMHeTe ja HacokaTta Ha CTpesikaTa Ha Ce4YunoTo co
cTpenkara Ha anaToT.
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3a anart co BHaTpelwHa dnaHwa
3a Ceuuno pasfniMyHo oA OHue co
OunjameTap Ha oTBopoT o4 15,88 mm

BHatpeluHaTa hnaHLwa uma ogpefeHa ncnakHaTuHa og
AvjameTapoT Ha efHa CTpaHa W pyra ucnakHatvHa Ha apyrata
cTpaHa. /136epeTe ja npaBunHaTa cTpaHa co ucnakHaTuHata
LUTO UAeanHo oAroapa Ha 0TBOPOT Ha ceunnoto. MoHTupajTe
ja BHaTpeluHaTa dhnaHLua Bp3 MOHTaXHaTa 0cka, Taka LTo
npaBuIHaTa CTpaHa Co UCnakHaTWHaTa Ha BHaTpeLlHaTa
¢hnaHwwa aa Guae cBpTeHa HaHAABOP, a NoToa NocTaBeTe M
CeumnrnoTo 1 HafBopelLHaTa raHLua.
» Cn.23: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpelHa naHwa

3. Ceunno Ha uupkynapHara nuna

4. HapopelwHa dnanwa 5. LLlectaronHa 3aBpTka

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: BHUMABAJTE JOEPO
OA JA 3ATEFHETE LUECTOAIONHATA 3ABPTKA
BPTEJKMN JA HALIECHO. UcTo Taka, BHMMaBajTe fa He ja
3aTerHyBare 3aBpTKkaTa co cuna. JlusraweTo Ha pakata o
MMOBYc-Kny4oT MoXe fia NpeAn3BuKa TenecHa noBpeaa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Ocwurypere ce feka
“cnakHaTMHaTa ,a“ Ha BHaTpelwHaTa naHLa Wro e
nocraseHa HaaBOP, UAEarnHoO 0AroBapa Ha OTBOPOT Ha
CEuMnoTo ,,a“. AKO CEYUNOTO Ce MOHTUPA Ha MorpeluHaTa
CTpaHa, MoXe Aa HacTaHaT onacHu BUGpaLmm.

3a anart co BHaTpelHa ¢naHwa 3a
Ceuyurno Ha nuna co gujametap Ha
oTrBopoT oA 15,88 mm (3aBucu of
ApxaBaTa)

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa naHLwa Ha MOHTaxHaTa
ocka co n3gageHaTa cTpaHa CBpTeHa HaHaaBop,

a notoa nocTaseTe M CeYnsioTo Ha nunarta (ako e
noTpebHO, CO NPULIBPCTEHNOT NPCTEH), HaJBOpeLLIHaTa
naHLa v WwecTaronHaTa 3aBpTka.

3a anart 6e3 npcTeH
» Cn.24: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpelHa cnaHwua
3. Ceumrno Ha uMpkynapHata nuna
4. HapsopelwHa dnaHwa 5. LWectaronHa 3aBpTka

3a anar co npcTeH

» Cn.25: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa
3. Ceuunno Ha uMpkynapHaTa nuna
4. HapsopeluHa dnaHwa 5. LWecraronHa
3aBpTka 6. NMpcTeH

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: BHUMABAJTE JOEPO
AA JA 3ATEFHETE LUECTOAIONHATA 3ABPTKA
BPTEJKM JA HALECHO. UcTo Taka, BHMMaBajTe Aa He ja
3aTerHyBare 3aBpTkaTa co cuna. Jlusramberto Ha pakaTa og
MMOYC-KNy4oT MOXe Aa Npeau3BuKa TenecHa noBpeaa.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: Mpen aa ro MoHTMpaTe
CEeYUnIoTo Ha BPETEHOTO, CeKorawl GUaeTe CUrypHU

[neKka noMefy BHaTpelLHaTa ¥ HagBopeLuHaTa dnaHLwa e
MOHTUPaH NPaBMIHNOT NPCTEH 3a OTBOPOT Ha CEYNNOTO
3a BPaTMIOTO LITO NAaHMpaTe 4a ro kopuctute. Ako

ce KOpUCTY HenpaBuneH NPCTeH 3a 0TBOPOT 3a BPaTUsIo,
MOXe HEenpaBuITHO [ Ce MOHTMpa CeYMnoTo, 1 Co Toa aa

ce NPean3BuKaaT ABIKEHE 1 MHTEH3MBHI BUBpaLMM Ha
CeYMNoTO LLITO MOXE /1a Pe3ynTipa Co rybere Ha KoHTponaTta
3a BpeMe Ha pa6oTara v Teluka TerecHa rnospesa.

Yucrewe Ha WUTUTHUKOT Ha HOXKOT

Kora ro 3ameHyBaTe ceunnoTo Ha LuupkynapHaTa nuna,
MCTO Taka UCYMCTETE MM FOPHUOT U AOMHNOT WTUTHUK
3a ceyuno of HacobpaHuTe OTNafoLyM Kako LUTO e
onuwaHo Bo AenoT OgpxyBarse. Toa He ro 3ameHyBa
npaBsunoTo Aeka Tpeba cekorall fa nposepyBaTe Aanv
[OMHMOT WTUTHKK paboTun npea cekoja ynotpeba.

MoBp3yBame BaKyymcKa CMyKasnka

Kora cakaTe fa u3BpLUMTE YNCTO CeYetbe, NoBp3eTe
npaBocmykanka Makita Ha BawwmoT anar. [NoBp3ete ro
LpeBOTO Ha NpaBOCMyKarnkaTta Ha pacrnpcKyBayoT Ha
npaB Kako LUTO € MOKaXaHo Ha crivkarta.

» Cn.26: 1.PacnpckyBay Ha npaB 2. 3aBpTka

» Cn.27: 1. Lllpeso 2. MNpaBocmykanka

PABOTEHE

OBOj anaT e HaMeHeT 3a cevere APBEeHN NMPOU3BOAMN.
Co cooaBETHU OpUrMHANHK ceynna Ha LmupKynapHa
nuna Ha Makita, moxe aa ce ceyat u cnegHuse
marepujanu:

. AnyMUHWUYMCKV NPON3BOAN

MornegHeTe Ha HawaTta Beb-cTpaHuua unu
KOHTaKTMpajTe Co NokanHnoT npofdasay Ha Makita 3a
[a [lo3HaeTe TOYHO KoM ceumna Ha LuMpKyrapHa nuna
Tpeba fa ce kopucTaT 3a matepujanoT WwTo Tpeba aa
ro cevere.

lNMpoBepka Ha chyHKLMjaTa Ha

LUTUTHUKOT 3a Ce4usio

[NocTaBeTe ro aronoT Ha 3akoceHocT Ha 0°, a notoa
payYHo NoBneYeTe ro AOMHUOT WTUTHUK OO KpajoT
v oTnywTeTe ro. JOnHWOT WTUTHUK (PYHKLMOHMPA
NpaBuUITHO aKo;
— e BOBreYeH Haj ocHoBaTa 6e3 HUKakBa npeuyka u;
— aBTOMAaTCKM Ce Bpaka 1 goara Bo 4ONvp CO
CTOMMpayoT.

» Cn.28: 1.l0peH WTUTHUK 2. [loneH WTUTHUK

3. OcHoga 4. Ctonupay 5. OTBOpPMK

6. 3aTBOpYU

AKO AOMHWOT WTUTHUK HE (PYHKLIMOHMPA NpaBuUITHO,
nposepeTe Janu BO BHATPELUHOCTa Ha FOPHUOT 1
[OOJSTHUOT WTUTHUK ce Hacobpana gpuHa npawmnHa. Ako
[OMHUOT LITUTHUK HEe (hYHKLMOHMPA NPaBUMHO Aypu 1
Mo OTCTpaHyBaH-ETO Ha MNpalluvHaTa, anaTtot Tpeba aa
Ce ofHece Ha CepBM1C BO CepBMCEH LieHTap Ha Makita.

Ceuense

MABHUMAHME: Kora BpLIMTE CeYerse, HoceTe
macka 3a npas.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa ro ABMXUTE
anaToT Hanpeg BO NpaBa JIMHUja U HeXHO.
MpekymMepHaTa cuna unm UCKpUBYBaH-ETO Ha anartot
ke pesynTupa co nperpesare Ha MOTOPOT M OnaceH
noBpaTeH yaap LUTo 61 MOXeno Aa AoBede A0 TeLKU
nospeau.
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HATMOMEHA: Kora Temneparypata Ha 6atepujaTa e Hucka,
anaroT Moxe Aa He paboty co nonH kanauuTet. Bo TakoB cnyyaj,
Ha npumep, KOpUCTETE T anaToT 3a NOMECHO CeYeHe OfPEAEHO
Bpeme fofeka batepujata He ce 3arpee o cobHa Temneparypa.
[oToa, anatoT Moxe fia paboT Co CBOjOT NOJH KanauuTeT.

» Cn.29

LipcTo ApseTe ro anatot. AnaToT UMa npeHa 1 3afjHa pauka.
KopucteTe rv obeTe 3a gobap chat Ha anaTot. AKo nunara ce Jpxu co
[ABETE paLie, CeYUnoTo Ha UMpkynapHata nuna He MoXe Aa ' 1ceve.
MocraseTe ja oCHOBaTa BP3 MaTepujanor LUTO ke ro ceveTe, Taka
LUTO CE4MINOTO Ha LiupkynapHaTa nuna Hema fa ro gonupa. Motoa,
BKIy4eTe o anatot 1 novekajTe Aofeka CEYUnoTo Ha LypkynapHata
nuna He AOCTUTHe MakcumanHa 6pavHa. [BixeTe ro anarot
HaHanpes npeky NoBpLUMHAaTa Ha paboTHWOT MaTepujan, apxejki ro
pamMHO 1 HanpefyBajki norneka AOAeka He 3aBpLUM MUNEHETO.

3a uncTy 3aceuy, oapxkyBajTe ja NMHWjaTa Ha nunewe npasa n
6p3vHaTa Ha HanpeyBatbeTo paMHOMEPHa. AKO 3aCEKOT He ja
creav Ballata NnaHupaHa nHuja Ha cedetbe, He 0buayBajTe ce
A ro NpuCUnuTe anaToT Hasad Ha opurMHanHata nHuja. Ha Toj
Ha4MH MOXe Aa f0jAe A0 Nenete Ha Ce4nrnoTo Ha LpkynapHaTa
nuna u fia ce NpeaMaBuka onaceH NoBpaTeH yAap U MoXHa
Telwka nospefa. OTnyLLTETE O NPEKMHYBaYOT, noyekajTe
CeYMnoTo Ha LMpKyrapHaTa nura Aa 3arpe 1 notoa rosneyere
ro anatot. OHOBO NOpaMHeTe ro anaToT Ha HoBa NNHWja Ha
Ceyetrse 1 MOBTOPHO 3arnoyHeTe co cevetbe. ObuayBajTe ce

na n3berHysate Nonoxou ko ro N3Noxysaar onepaTopoT Ha
pacnpckyBayki 0TNAA0LM O} Ce4eHEeTO LUTO 1 Ucdpna nunata.
KopwcTeTe 3awwTuTa 3a o4nTe 3a fja CnpeyunTe nospeaa.

HaponxeH noTnupav (LuMHa-BoAunka)

ABHUMAHME: Mpepn ynotpeba, yBepeTe ce Aeka
HaAOMKHNOT rpaHNYHUK e 6e36e4HO MOHTUPaH BO
npaeunHaTa nonox6a. HecoonBeTeH NPUKNy4OK MOXe
[na npean3BMKa onaceH nospaTteH yaap.

» Cn.30:

1. HapomkeH notnupad (LWmHa-sBoamnka)
2. Knemacra 3aBpTka

MpakTUYHUOT HAJOMKEH rPaHNYHNK OBO3MOXYBa
pamHo ceyere co nocebHa npeunsHocT. EgHocTasHO
NPWUTUCHETE ro MOTNMPAYOT Of CTpaHaTta Ha
matepwujanoT 1 NpuuUBpCTeTe ro Bo Taa nonox6a co
3aBpTKaTa 3a cTerakse of NPefHNOT Aen Ha ocHoBaTa.
Toa 0BO3MOXYyBa 1 U3BefyBak-e NpaBy 3aceLy co
efHoobpasHa LWnprHa noseke naTtu.

WHa-BOAUJIKa

OnyuoHaneH npu6op

CraBeTe ro anaToT Ha 3afHaTa CTpaHa of LWnHaTa-BoANIKa.
3aBpTeTe 1 ABara LWpacha 3a HaroAyBate Ha OCHoBaTa Ha
anarorT, Taka LUTo anaTtoT Ke ce Nuara MasHo 6es Bpesa. [ipxeTe
r1 UBPCTO NpefHaTa ApLUka v 3ajHaTa payka of anaTor.
BkrydeTe ro anaToT 1 npeceyeTe ro WUTUTHUKOT Of pacLienyBatbe
no Lienara A0MKIHA CO efiHO 3acekyBate. Cera paboT Ha
LUTUTHUKOT Of pacLienyBatbe 0AroBapa Ha paboT 3a cevetbe.

» Cn.31: 1. lUpadosu 3a HarogyBawe

Kora BpLuMTE HAOOMKHO KOCO CeYeHE CO LUMHaTa-
BOAMIIKA, KOPUCTETE IO NM3raykmMoT NOCT 3a Aa
crnpeyuTe narawe Ha anaTort.

MomecTeTe ro N3ra’ykmnoT NIOCT Ha OCHOBATa Ha anaToT
BO HacoKka Ha cTpernkaTa, Taka LUTO Ke Briese BO xebot
Ha 3aCeKoT BO LUMHaTa-BOANIKA.

» Cn.32: 1. Jlusraykv noct
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lNoBp3yBake co jaxe (NneHTa 3a

NpULIBPCTYBaH-€)

Anoce6un 6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBakba 3a

KOpUCTeHe Ha BUCMHA

MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba

y ynatcTBa. AKO He ce nounTyBaaT npedynpeaysanarta

W ynatcTBaTa, MoXe Aa Aojae A0 CePUO3HU MOBPEean.

1.  Cekorawl gpxeTe ro anaroTr NnpMuBpPCTEH Kora
pabotuTe ,,Ha BUCUHaA“. MakcMmanHa fomKuHa
Ha jaxeTo e 2 m (6,5 cTanku).

MakcumanHaTta Ao3BoNeHa BUCMHA Ha naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NnpUUBpPCTYBake) He cMee
Aa HaaMmuHe 2 M (6,5 cTanku).

2.  KopucTeTe camo jaxuiba LITO Ce€ COOABETHU 3a OBOj
TUN anat 1 npoueHeTH 3a Hajmanky 7,0 kr (15,4 Ibs).

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxerto o anaTtor co
HWUTY efleH Aen Ha TeNnoTo UMK Ha NOABWXKHUTE
KOMMOHEHTU. 3auBpcTeTe ro jaxeTo oA anaTor
Ha LBpCTa CTPYKTypa LWTO MOXe Aa M U3apXxu
cunuTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpe6a, npoBepeTe ganm jaxerto e
npaBUITHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. TMpeA cekoja ynotpe6a, npoBepeTe
[anuv anaTtoT UMa owTeTyBakba U ganu
(byHKLMOHMPA NPaBUNHO (BKNy4yBajku rv
nnaTtHoTo u weBoBuTe). He kopucTteTte ako e
oLWITeTEH UMK aKo He (hyHKLIMOHUPaA NPaBUITHO.

6. He BuTKajTe rv jaxuwarta HUTY AO3BONyBajTe Aa
[ojaaT Bo AonuUp co ocTpu unu rpyou paéosu.

7. 3auBpcTeTe ro Apyrvot Kpaj oA jaxxeTo HaaBoOp
oA pa6oTHMOT NpPOCTOP, Taka WTOo anaToT WTo
nara ke 6uae [o6po NPULIBPCTEH.

8. MNpwukayeTe ro jaxeto, Taka LUTO anarToT ke
ce oaaaneym og onepaTropoT ako nagHe.
[MagHaTTe anatu ke ce HULWaaT Ha jaxeTo, LUTO
MOXe [a npean3Brka nospeaa unm rybemwe Ha
pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6nm3mHa Ha NOABUXHU
AEenoBU UMK MallnHepwuja WwTo padotu. Bo
CNPOTUBHO, TOA MOXe Aa pesynTupa co onacHocT
o[ KpLUeH-e UK 3anneTKkyBame.

10. He HoceTe ro anaToT co 4OAAAEHUOT ypea Unu jaxeTo.

11. TpeHecyBajTe ro anaToT camo co paueTte
[oaeka ApXuTe COoABEeTHA paMHOTEeXa.

12. He npukauyBajTe ru jaxurara Ha anaTot
Ha HAYMH LWITO Ke MM Ccnpeyu WTUTHULMTE,
NpeKuHyBa4unTe Unmu oabnokupawara ga
pabGoTtaT npaBuUnHo.

13. WU36erHyBajTe 3arnaByBae BO jaXeTo.

14. [pxeTe ro jaxeto HacTpaHa op obnacrta kape
WITO Ce ceye CO anaror.

15. KopwucTtete kapabuHepu co noBeKke AejcTBa u
co Tun wpadoBU co 3aTBopame. He kopucrtere
KapabuHepu co eaHO AejCTBO CO KNMUMOBU CO
NPY>XUHWU.

16. Bo cnyu4aj kora anaToT Ke nagHe, Toj Mopa
[a ce O3HA4M U la ce OTCTPaHu o paboTta
u Tpeba Aa ro nposepu habpUUKNOT UNn
OBNacTeHUOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

» Cn.33: 1. OtBOp 3a jaxkeTo (NeHTaTa 3a

npuLBpCTYBak-€e)
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®YHKLUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPEQN

LLiTo moxe aa HanpaBuTe cO

chyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3XMYHMOT ypen

PDyHKUMjaTa 3a aKTMBUPaHe Ha Be3KNYHNOT

ypez 0BO3MOXyBa 4YMCTO 1 yOobHOo paboTekse.

Co noBp3yBatse Ha nogapxaHaTta Bakyymcka
npaBocMykarnka, Taa ke paboTu aBToMaTCKu 3aefHO CO
MeHyBaH-e Ha paboTaTta Ha anaTot.

» Cn.34

3a KopucTerbe Ha (PyHKUMjaTa 3a akTUBUpaH-e Ha
6E3KUYHMOT ypesd, NOAroTBETE M CrIeAHUBE CTaBKM:

. 6e3xunueH ypep (onuuoHaneH 4oAaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKarska LUTO ja NoaapXyBa
(hbyHKLUWMjaTa 3a aKTUBMPakse Ha BGE3KUYHUOT ypen,

MpernenoTt Ha nocTaByBakEeTO Ha hyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHUOT ypes e CriedHOT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTanupare Ha 6e3KNYHNOT ypen
2. Peructpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocMykasnka

3. CrapryBame Ha hyHKUWjaTa 3a akTuBMpare Ha
6e3xnMYHKOT ypen

UHcTanupame Ha 6e3XXUYHNOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHcTanupare
6e3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLKA: UcuucTeTe ro npaBoT

M HeyncToTHjaTa Ha anaToT npeA Aa ro
MHCTanupare 6e3X1YHMOT ypea. MNpasoT unm
HeuucToTUjaTa MoXe fa npean3sukaar AedekT
[OKOKY [10jAaT BO OTBOPOT Ha 6E3KUYHMOT ypen.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBae aedekT
npean3BMKaH Of CTaTUYKMN €NEKTPULUTET,
AonpeTte maTtepujan 3a CTaTUYKO NpasHeHe, Kako
MeTarneH aen of anaTorT, npea Aa ro nogurHeTe
6e3KNYHMOT ypea.

3ABEIJIELLIKA: Kora ro uHctanupare
6e3XMYHMOT ypes, ceKorall NpoeepyBajTe Aanmu
TOj ce BMeTHyBa BO NpaBMIIHa HAacoKa 1 Aanm
KanakoT e LlefIoCHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxaHo Ha crnmkara.
» Cn.35: 1. Kanak

2. BwmertHeTte ro 6e3x1M4HMOT ypes BO OTBOPOT U

noToa 3aTBOpeTe ro KanakoT.

Kora ro uHctanupate 6e3kU4HMOT ypes, nopamHeTe rm

13gafeHnTe Aenosu co BanabHaTuTe 4enoBM Ha OTBOPOT.

» Cn.36: 1. BeaxuueH ypen 2. N3gapeH gen 3. Kanak
4. Bona6Hart gen
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Kora ro otcTpaHyBaTe 6€3XWYHNOT ypes, noreka 0TBopajTe
ro kanakoT. KykuTe Ha 3a[jH1OT Aen o kanakot Ke ro
noavrHaT 6e3X1MYHNOT yperd Aofeka ro noenekysare.

» Cn.37: 1. BeaxwuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEIKMUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO MCropayaHaTa KyTuja unv cag 6e3 cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykurte
Ha 3a4HUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3xn4HMOT ypea. [Jokonky KykuTe Ha ro atat
6E3XMYHIOT ypes, LLeNIOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1
noToa MoBTOPHO OTBOPETE 0.

Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMCKa npaBOCMYKarika

HAMNOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaTot e notpebHa
BakKyyMmcka npaBocmykanka Ha Makita wro ja nogapxysa
byHKUMjaTa 3a aKTUBUpame Ha 6e3KMYHMOT ypes.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpakeTo Ha
6e3KMYHMOT ypes Ha anaTtoT npea Aa ja ctapTysaTte
perucTpauujaTta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha perncrpaumjata Ha
anaToT He NoBJieKyBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
CTapTyBahe UMW He BKIy4yBajTe ro MPeKMHyBayoT 3a
HanojyBame Ha BakyymckaTa npaBocMyKarska.

HAMNOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro npypayHnKoT
CO ynaTcTBa Ha Bakyymckata npaBocMyKarnka.

[lokonky cakaTe fja ja akTuBMparte Bakyymckara
npaBoCMyKarka 3aefHO CO MEHYBaH-ETO Ha paboTaTa Ha
anaToT, NPeTX0AHO 3aBpLueTe ja perMCTpau,MjaTa Ha anaToT.

1. MoHTupajte rm 6atepunte Ha Bakyymckarta
npaBocMykarnka 1 anator.

2. TocTaBeTe ro NPEKMHYBAYOT 3@ PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykanka Ha ,AUTO".
» Cn.38: 1. TpeknHyBay 3a pexunM Ha NOArOTBEHOCT

3.  [IpxeTe ro KonyeTo 3a aKTUBMpaHe Ha

6e3XKMYHMOT ypes Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka

3 cekyHaun poaeka NambuykaTta 3a akTuBMpare Ha

6e3KMYHMOT ypen He 3aTpenka 3eneHo. W notoa Ha

UCT Ha4YYH NPUTUCHETE IO KOMYETO 33 aKTUBMPaHLE Ha

6Ee3KMYHMOT ypes Ha anaToT.

» Cn.39: 1. Konue 3a akTBMpame Ha 6e3KUYHMOT
ypepn 2. lambuyka 3a aktuBupare Ha
6e3KNYHMOT ypen

[okornky BakyyMckaTa npaBocMyKarnka v anaToT ce
noBp3aT yCrnewHo. NaMBuykuTe 3a akTUBMpakLe Ha
6e3XMYHNOT ypeq ke 3acBeTaT 3eneHo 2 CeKyHau 1 ke
noyHaT Aa Tpenkaar CUHO.

HAMNOMEHA: NambuukmTe 3a 6EKUYHO aKTUBUPaH-E
Ke npecTtaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHEeTe ro Kon4eTo 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xnyHo
aKTUBMparbe Ha NpaBocMyKarnkata. [Jokonky
nambuykaTta 3a 6e3KNYHO akTUBUPaHe He Tpenka
3€rneHo, NPUTUCHETE ro KPaTKo KOMYETO 3a 6E3KNYHO
aKTUBMparbe 1 MOBTOPHO 3a[pXeTe ro.

HAMNOMEHA: Kora n3sepyBaTe egHa unm noBeke
perucTpaumu Ha anaToT 3a efHa BakyyMcka
npaBocMmyKarska, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anaToT eHO No efHo.
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CraptyBame Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XNYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja perucTpauujaTta Ha
anaToT 3a BakyymcKaTa npaBocmykasnka npea
aKTUBMpate Ha GE3KUYHMOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyyMckaTta
npaBoCcMyKarka.

Mo peructpupatrbe Ha anartoT Ha Bakyymckara

5. lNoBneyeTe ro NnpeknHyBa4voT 3a CTapTyBake Ha
anartor. [lpoBepeTe Aanu BakyymckaTta npaBocMykarnka
paboTu Joaeka e NoBMeYeH NPeknHyBayoT 3a
cTapTyBame.

3a 3anupak-e Ha akTUBUpaHeTo Ha B6e3KUYHMOT
ypen Ha BakyymMcKaTa npaBocMyKarnka, nputucHete
o KOM4YeTo 3a aKTUBUpaHke Ha 6e3KNYHMOT ypen Ha
anarort.

HAMNOMEHA: NlambuukaTa 3a akTMBMpame Ha
6e3KMYHMOT ypeq Ke NnpecTaHe fe Tpenka CUHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

o NPeKMHYBaYoT 3a PEXWM Ha NOATOTBEHOCT
Ha BaKyymMmckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTKCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E Ha
6e3XMYHNOT ypen Ha anaToT.

npaBocMykarnka, Taa ke paboTu aBToMaTCku 3aefHO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTtata Ha anaTor.

1. MoHTuMpajTe ro 6e3KNYHMOT ypea Ha anaTor.

2. [oBp3eTe ro LPeBOTO Of BakyymckaTta

npaBocMykKaska co anartor.
» Cn.40

HAMNOMEHA: BakyymckaTta npaBocmyKkarnka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBake. lNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBoCMykKarnka oTKp1Ba MeHyBare Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneunHaTa Ha npeHoc Ha
6e3XMYHMOT ypes MoXe Aa ce pasnyvkyBa, 3aBUCHO
o[ yCIoBUTE Ha nokaumjaTta 1 okonvHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyyMckaTa npaBocMykarnka
Ce perucTpupaHu Ba unu noeeke anatu, Taa Moxe
fa noyHe fa paboTu Aypw 1 ako He ro noerieyete
NpeKkMHyBayoT 3a CTapTyBake buaejin apyr
KOPWCHWK ja KOPUCTU pyHKUMjaTa 3a aKTMBUPaHEe Ha
6e3KNYHMOT ypea.

Onuc Ha cTaTycoT Ha nambuyKaTa 3a akTMBMpa a 6e3XU4HNOT ypea

» Cn.43: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha
6e3KNYHMOT ypen

3. [ocraBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PexUM Ha
NnoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMyKarnka Ha
LAUTO .

» Cn.41: 1. TlpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

4. KpaTKko NnpuTMCHETE ro KOM4eTo 3a aKTMBMpaHe

Ha 6e3Xn4HMOT ypena Ha anatot. Jllambuykara 3a

aKTMBMPake Ha 6e3XNYHNOT ypes ke CBETU CUHO.

» Cn.42: 1. Konue 3a akTuBUpare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

Nambunukarta 3a akTBMpare Ha Ge3KUYHNOT ypes ro NoKaxysa CTaTycoT Ha PyHKUMjaTa 3a akTUBMpare Ha
6eaxunyHuoT ypen. MNMornegHeTe ja Tabenara nogony 3a 3HaveH-€TO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Cratyc Jlambuuka 3a akTMBUpaH-e Ha 6e3XXUYHMOT ypea Onuc
Boja ] (4] Bpemetpaerse
BknyuyeHo | Tpenka
Pexvm Ha CuHo ﬂ 2yvaca AKTUBUpaKETO Ha GEKNYHUOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e fJocTanHo. Jlambuykata aBToMaTcku ke ce
MCKIyY4M Kora He ce 13BpLuyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora AKTUBMpaH-ETO Ha BE3KMYHMOT ypea Ha BakyyMckata
anatot npaBocMyKarka e JOCTanHo v anatot paboTu.
pabotu.
Peructpauuja 3eneHo (4 20 cekyHau | MoaroTeeHo 3a pernctpauuja Ha anatot. Ce Yeka peructpaumja
Ha anarot of] BakyymckaTa npaBocMykKarska.
. 2 cekyHau | PervuctpauujaTta Ha anaToT e 3aBpLieHa. Jllambuykara 3a
aKTUBUpare Ha GeKNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETW CUHO.
OrtkaxyBatbe LipeeHo ﬂ 20 cekyHau | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anatot. Ce
Ha Yeka OTKaxyBarbe 0] BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
perucTpauujata X
Ha anator m 2 cekynam | OTkaxyBaH-€TO Ha perncTpalujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
TNambuykara 3a akTMBUpare Ha BEKUYHMOT ypes Ke NoyHe Aa
CBETY CHHO.
[pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BeaxunyHWOT ypen ce HanojyBa u ce ctapTyBa dyHKumjaTa 3a
aKTMBMpaHe Ha B6e3Xn4HNOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBUpakETO Ha GEKMYHUOT ypea Ha BaKyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

90 MAKE[OHCKU



OTKaXyBah-€ Ha permcrtpaumjata 3a

BaKyyMcKa npaBoOCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysare
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMyKarka.

1.  MoHTupajTe rv 6atepumnte Ha Bakyymckata
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. [locraBeTe ro NPeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NnoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMykKarnka Ha
LAUTO .

» Cn.44: 1. TlpekvHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

3. [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHE Ha
6e3MYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykarnka 6
cekyHaw. JlambuukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3XnyH1oT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBa LpBeHa. [oTtoa
Ha UCT HauYMH NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha 6e3KNYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.45: 1. Konye 3a akTuBupare Ha 6e3KMYHnOT
ypen 2. llambuyka 3a akTuBMpame Ha
6e3XMYHNOT ypen

[lokornky oTkaxxyBaHeTO Ce U3BPLUM YCMEeLLHO.
nambuykmTe 3a aKTMBMpare Ha 6EKNYHNOT ypes ke
3acBeTar LpBEHO 2 CeKyHAMN U ke novHaT Aa Tpenkaar
CUHO.

HAMOMEHA: NTambunuknte 3a 6€3kKMYHO aKTMBMpaHEe
Ke npecTtaHaT Aa Tpenkaar upBeHo rno 20 cekyHau.
MpuTUCHETE o KONYEeTO 3a GEBKNYHO aKTUBUPaHbE

Ha anaToT Aofeka Tpenka nambuykata 3a 6e3KM4HO
aKTMBMpake Ha NpaBocMykarnkara. [lokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE He Tpenka
LIpBEHO, MPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KNYHO
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3XNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
BEe3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BGe3KMYHINOT ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3KNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaeete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3XWYHNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea U NCHNUCTETE ro OTBOPOT.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarika He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4yoT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO W3BpLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysate Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykarka
ce opAaneyeHy efeH of Apyr (Haasop
Of3 OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e MoBreYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBame Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHIOT ypesa 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

Mocrankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTa
npaBoOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anaTtoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKkaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyru ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBM CO BUCOK
UHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKarta npaBocMyKarka
nopaneky og ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKpPOBPaHOBY Neyku.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTujaTa u NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a aKTuBMpatrse Ha
6Ge3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BEe3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3kMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

npeKMHyBa‘-IDT 3a pexnmM Ha NoaroTBeHOCT
Ha BaKyymckaTa npaBocmykarka He e
noctaseH Ha ,AUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

MoBeke op 10 anatu ce perncrtpupanmn
Ha BaKyymcKaTta npaBocmykarka.

[MoBTOpHO M3BpLUIETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Ako noseke of 10 anatu ce peructpmpaHm Ha
BakyymckaTa npaBocMykarka, anatot LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMAaTCKM.

BakyymckaTa npaBocmykarka r
13GpuLLIa CUTE PETUCTPaLMN Ha anaTor.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

HanojysajTe rv anatot v Bakyymckara npaBocMmykasnka.

AnartoT 1 BakyymckaTa npaBocMykasnka
ce oaaaneyeHu efeH o Apyr (HaaBop

MpubnuxeTe rv anatot u Bakyymckara
npasocMykaska efeH Ao Apyr. MakcumanHara

O/} OMCETOT 3a NPEHOC).

Aane4uHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
[a ce pasnunkyBa 3aBMCHO 0f OKONMHOCTUTE.

WHTEH3UTET.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
coafasaar pagrobpaHoBm Co BUCOK

[ip>xeTe r1 anaToT 1 BakyymckaTa npaBocMmyKarnka
noganeky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBpPaHOBU NeYKu.

BakyymckaTta npaBocmykarnka
paboTn goaeka e He NoBneYeH
NpeKWHyBayoT 3a CTapTyBae.

[lpyrvt KOPUCHMLM TO KOPUCTAT aKTUBMPAH-ETO
Ha 6e3XNIHNOT ypeq Ha BakyymckaTa
npaBoCMyKarika co HUBHUTE anartu.

WckryyeTe ro KonyeTo 3a akTusmpare Ha
6E3XMYHINOT ypea Ha ApyruTe anati Unu oTkaxete
ja perucTpauujara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: MNpepA cekoja npoBepka unm
ofpXyBate, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaTor
€ UCKNyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e UsBageHa.

A BHUMAHME: Vcuncrete FOPHUOT M
AONMHWOT WTUTHUK 3a Aa OCUTypUTe Aa Hema
Haco6paH npaB o ceYeHeTo WTO MOXe Aa ro
HapyLlum paboTeHeTo Ha AONTHUOT 3alUTUTEH
cucTtem. AKO 3aLUTUTHUOT CUCTEM € HEYMUCT, Toa
MOXe /ia ro orpaH1yn NpaBUNHOTO paboTerbe, LWTO
MOXe ia pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.
HajedukacHNOT Ha4MH Aa ce U3BPLUM OBa YUCTEHE €
co ynotpeba Ha komnpumypaH Bo3ayx. AKo npaBoT
ce pa3ayByBa HaABOp Of WTUTHULMTE, KOpUcTeTe
coopBeTHa 3aliTUTa 3a OYM U AULLEHse.

A BHUMAHME: No cekoe KopucTewe,
n3bpuLieTe ja NpalwmHaTa of cevetbe Ha anaror.
Bo anatot Moxe fa HaBrese uHa npalumHa v aa
npeanseuka AedekT unv noxap.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTerbe, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxorsn Unm
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLnmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByVCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYM Aenosu o Makita.

HarogyBatse Ha Nnpeun3HOCT Ha

3acek og 0° nnun 45°

OBa npunaropyBate e HanpaseHo dabpuyku. Ho ako
€ U3MecTeHo, MOXeTe [a ro NnpunaroauTe co cneaHasa
nocrarnka.

1. OnabaBeTe rv cTe3HnTe WpadoBM Ha NpeaHaTa
V 3afHaTa cTpaHa Ha anaToT, Taka LUTO aronoT Ha
3aKOCeHOCT Ke Moxe Aa ce cMeHu. NocTaseTe ro
CTOMMPaYoT Ha aron Ha 3akoceHocT og 0° - 45° ako
cakaTe a HaroguTe Npeumn3HoCT Ha 3acek of 45°.

» Cn.46: 1. Crte3eH wpad 2. Ctonupay

2. MocTaBeTe ja ocHoBaTa Aa 6uae Bo HopmarnHa
nonox6a unu Ha 45° of ceunnoTo Ha uMpKynapHaTa
nvna co NOMOLU Ha TpMaroneH nNuHujap, BpTejkn
wpadpoBuTe 3a HarogyBake co nmbyc-knyy. Moxe aa
KOpUCTWTE 1 NpaBoaroneH nNHujap 3a Aa Harogute
aron og 0°.

» Cn.47: 1. TpuaroneH nuHujap

» Cn.48: 1. llpad 3a HarogyBame 3a aron o 0°
2. WWpad 3a Harogysame 3a aron of 45°

3. CrerHeTte ru ctesHuTe WwWpadosm 1 Npo6HO
1cedeTe 3a Aa NposepuTe Janu ce Jobusa cakaHmoT
aror.
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MNMpunaroayBsare Ha napanenHocT

ABHUMAHME: OppxyBajTe ja npeunsHocTa
Ha napanenHocta. Bo CnipoTMBHO, CEYMOTO Ha
LMpKyrapHaTa nuna Moxe Aa ja Harpuae LwnHarta-
BOAWIIKA, a OLITETEHaTa LUMHA-BOAMIKa MOXe fa
npeamseuka nospeaa.

OBa npunarogyBatse e HanpaBeHo dabpuuku. Ho ako
€ M3MecTeHo, MOXeTe Aa ro npunaroguTe co crneaHasa
nocrarka.

1. MocTtaBeTe ro anaTtoT Ha MakcumanHa anabounHa
Ha 3aCekoT.

2. Ocuryperte ce feka cuTe padkv 1 Wwpadosm ce
cTerHaTu.

3. Ona6aserte rv WpahoBUTE KaKO LWITO € MOKaxKaHo
Ha cnvkara.

4. [lopeka ro oTBopare AOMHMOT 3aLUTUTHNK,
nomecTeTe ro 3afHWOT AeN Ha OCHOBAaTa, Taka LWTo
pacTtojaHueTo Ha A n B na buge egHakso.

» Cn.49: 1. lpad 2. OcHoBa

5.  CrerHeTe rv 3aBpTkuTE U NPOGHO UceYeTe 3a Aa ja
npoBepuTe napanenHocTa.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necomHmnpan Bo ynarcteorto. Co KopucTere
Apyr npubop unm 4oaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pv3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 fofaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npatuajte Bo NOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha umpkynapHata nuna

. HapormxeH notnupay (LumMHa-Boamnka)

. Kyka

. LLnHa-Bogunka

. Boawnka 3a kocuHa

. Crera

. Mopgnora

. l'ymena nopnora

. Mopnora 3a nonox6a

. PacnpckyBay Ha npas

. MmByc-knyy

. BeaxunyeH ypen

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mogen:

HS004G

MpeyHunk nucta

185 Mmm — 190 mm

Makc. fybuHa pesara Ha 0°

60,0 MM — 62,5 Mm

npu 3akowemwy of 45°

43,0 MM — 44,5 mm

npu 3akolekwy of 48°

41,0 MM — 42,0 Mm

Bp3avHa 6e3 ontepehera 6.000 muH"
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa ca BL4025 322 Mm

ca BL4040 337 mm
Heto TexuHa 4447 kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>xaBaMo npaBo M3MeHa HaBeAeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. TexHUYKM NofaLy v ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim 3emMrbama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4025 / BL4040

Myray

DC40RA

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBegenu ynowuy 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 61Ty JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 0 MecTa

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nykaya MoXe y3poKoBaTH NoBpeae U/Mni noxap.

Anar je HaMer€eH 3a 06aBIbake Y3AYKHUX U
NonpeYHMxX NpaBKx pe3oBa U KOCUX pe3oBa ca
yrnoBvma y ApBeTy A0K je y UBPCTOM AoAMpY ca
npeametom obpage. Ca ogroapajyhmm opuruHanHum
Makita nucToBrMa Tectepe MoxeTe Aa cevete u apyre
maTepvjane.

TununyaH A-nongeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN62841-2-5:

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe MoXxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTU.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkoBanmn 6e3begHocHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCrOBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kada paav y npasHoMm
xoAy)-

Bub6pauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN62841-2-5:
Pexxum papa: pesawe gpBeTa

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (anw): 2,5 M/c* unn marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum papa: pesare metana

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anm): 2,5 M/C? unu matba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3N0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyYHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

6GeXMYHY LMPKynapHy TecTepy

Mpouenaype pesawa

1. AOI‘IACHOCT: OpxuTe pyke Aarbe oa
obnacTtu pesatba 1 ceunBa. [Ipyry pyKky Apxute
Ha NoMohHOj py4ku unu Ha kyhuwTty moTopa.
Ako obema pykama ApxuTe TeCTepy, CEYNBO He
MOXe [a Ux noceve.

2. HemojTe pa ctaBrbarte pyke ucnog npegmerta
o6pape. LUTUTHKK He MOXe Aa Bac 3awTUTu
vcnog npeameTa obpage.

3. MNopecute nybmuHy pe3a npema febromHu
npeameTta obpape. Tpebano 6u ga 6yne
BUABbMBO Matse Of Lieror 3yriua 3ynyaHuka
ceyvBa ucnopg npeamerta obpaae.

4. Hwukapa HemojTe pa ApXxuTe npeameT obpape
y pykama unu npeko Hore. MpuuBpctute
npeaMeT o6page 3a ctabunHy nnatdopmy.
BaxHo je fa nogpxaBate npegmeT UCNpaBHO Aa
BUCTe CMakUIU U3NOXKEHOCT Tena, Grnokuparse
ceyunBa Unu ryéuTak KoHTpore.

» Cnukal

5.  EneKkTpWUYHM anar ApXxuTe 3a U3oroBaHe
pyKkoxBaTe kafa obaBrbaTe pagose npu
Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu anar
AoAVpHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTaKT ca kabrnom
nog HarnoHOM CTaBIba MOA, HaMoH U U3NOoXeHe
MeTariHe [erioBe enekTpUYHOr anara u usnaxe
pykoBaoLa enekTpUYHOM yaapy.

6. Mpunukom punoBawa, yBeKk KOPpUCTUTE
rpaHUYHUK UNN BOAUNULY paBHe uBuue. Ha
0Baj HauMH ce noborbluasa NPeLn3HOCT pesa u
cMatbyje MoryhHoCT 6rnokvpatsa cevmsa.

7. YBeKk KOpUCTUTE ceYnBa UCNpaBHe BeNnuynHe
1 06nuKa NPUKIbLYYHOr OTBOPA (AnjaMaHTCKU
HacynpoT okpyrnom). CeunBa koja He ofrosapajy
MOHTaXHOM Aeny Tectepe 6uhe nsbayeHa
13 paBHOTEXE, LWITO he AoBecTn Ao rybutka
KOHTpOne.

8. Hukapa HemojTe Aa KOpUCTUTE HeMcnpaBHe
nopriolkKe 3a CEYMBO UMM 3aBpTakb. MNoanoLuke
3a CeYMBO U 3aBpTar NOCcebHO Cy An3ajHnpaHu
3a Bally TecTepy, Aa 6v Npy>Xunu ontumarnHe
nepdopmaHce 1 6e3beHoO pykoBakse.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa v cpogHa ynosopema

—  NoBpaTHW yaap npefcTaBrba U3HEHaAHY peakuujy
Ha yKIbellTere, 3arnaBrbmBake UM HemcrnpasHO
nopaBHakbe nncTa Tectepe, LWITO JOBOAN A0
nogmsarba HEKOHTpONMcaHe TecTepe ca npeameTa
ob6page npema pykoBaolly;

—  aKo je CeYMBO YKIbELITEHO UMW 3arnaBrbeHo
YCEKOM Koju ce 3aTBapa, CEYMBO Ce 3ayCTaBrba, a
peakumja MmoTopa BOAM jeAnHMLY YOp3aHo Ha3ag
npema pykosaouy;

—  aKo Ce Ce4MBO UCKPUBW UMK aKo NocTaHe
HeucnpaBHO NopaBHaTO Y pesy, 3ynuu Ha 3aAH0j
MBMLM ceYnBa MOTy a ce 3apujy y ropky
NoBPLUMHY ApBeTa 360r Yera ce4ynBo 13nasm u3
yceka 1 uckade yHasag ka pykoBaoLly.

MoBpaTHW yaap je pesynTaTt HenpasuiHe ynotpete

TecTepe U/unu HenpaBWUMHUX PagHUX npoueaypa

Unn ycrosa n Moxe ce n3behu npegysmmamem

ogrosapajyhux Mepa onpesa koje cy HaBeeHe y

HacTaBky.

1. YBpcTo ApXxuTe TecTepy ob6emMa pykama, a pyke
noctaBuUTe TaKko Aa npyxajy oTnop cunama
noBpartHor yaapa. MNocraBuTe Teno ca 6uno
Koje cTpaHe ceuuBa, anu He y NUHKUju ca
ceumBoM. [oBpaTHu yaap 61 morao fa yspokyje
1ckakame TecTepe yHasaj, anuv pykoBanal, Moxe
[a KOHTpOnuLLIE cUne NoBpaTHOr yaapa ako
npepysmMe ogrosapajyhe mepe npefoCTPOXHOCTH.
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Axko ce ceunBo 6rokupa unu ako U3 6uno kor
pasnora fAonasu 4o npekuaa pesawa, oTnycTuTe
OKMAAY U APXUTE TecTepy HeMmoKPeTHY Yy
MaTepujany AOK ce CeYUBO NOTMYHO He 3ayCTaBu.
Hukapa He nokywaBajTe Aa YKNOHUTE TecTepy M3
MaTepujana unu aa u3ByueTe TecTepy yHasaz Aok
ce Ce4yMBO BPTU jep TO MOXe U3a3BaTu NOBpPaTHU
yAap. [NposepwuTe 1 Npeay3M1Te KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe enuMuUHKUcanu pasnor Grokvpara ceunsa.
MpunukoM NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe

[OK je y npeameTy o6paae, LieHTpupajTe

JINCT TecTepe Y yceKy, Tako Aa 3ynuu Tectepe
He 6yay yceueHu y maTepumjan. Ako ce nuct
TecTepe bnokvpa, Moxe Aa Aohe Ao nckakaka
1N NoBpaTHoOr yaapa 13 npeamMeta obpage
NpWIMKOM NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe.
Moaynpute Benuke nnoye aa 6ucte onacHocT oa
yK/belTeka ceynBa M NoBpaTHOr yaapa cBenu
Ha MMHUMYM. Benvke nnoye umajy TeHaeHumjy aa
ce ynexy noj ConcTBEHOM TexuHOM. Moaynupayn
Mopajy Aa Oydy nocTaBrbeHN UCMoA nioye ca obe
cTpaHe, 6nn3y NuHWje pesa v 6rusy nBmLe nnoye.

» Cnuka2
» Cnuka3

5.

Hemojte na kopuctute Tyna unm owrteheHa ceunsa.
HeHaoluTpeHa 1nm HencnpasHO NOCTaBrbeHa ceynBa
npou3Bo/e y3aH YCekK KOoji y3poKyje NpekoMepHo
Tpere, Briokvpatrse ceynsa u NoBpaTHU yaap.

Monyre 3a 3ak/by4aBatbe nojellaBaka AyouHe
ceyMBa U KOCUHe Mopajy Aa 6yay 3aTerHyTe

1 6e36eaHe npe npaBrbekba pesa. AKo ce
nofeLlaBare cevnBa noMepy TOKOM pesama,
Moxe Aa gohe Ao bnokvparsa 1 noBpaTHor ygapa.
ByauTte n3y3eTHO NaXrbUBU NPUITUKOM
TecTepucaka nocrojehux amposa nnm apyrmx
NOBPLUMHA YKNjy APYTY CTPaHy He BuauTe.
McnynueHo ceunBo Moxe a 3aceye npegmeTe
KOj MOry OBECTW 0 MOBPATHOr yAapa.

YBEK uBpcTO ApXUTe anaT o6ema pykama.
HUKALA HeMmojTe na cTaBrbaTe pyKy, HOTy unm
6uno koju geo Tena ucnoA NocTorba anara unu
13a TecTepe, HAPOUMTO aKO M3BOAUTE YHAKPCHE
pesoBe. Ako fofe [0 noBpaTHor yaapa, Tectepa
61 Morna nako fa OACKOYM yHa3az nNpeko Balle
pyke, WTo 61 JOBENO A0 Tellke TenecHe noepege.

» Cnuka4

9.

Hukapa HeMojTe Aa npuMekbyjeTe cuny Ha
TecTepy. lypHuTe TecTepy yHanpea npu
6p3nHM Ha KOjoj ceunBO MoXe Aa pexe 6e3
ycnopaBatba. [lpumeHa cune Ha Tectepy Moxe
fa posefe A0 HepaBHOMEPHUX pe3oBa, rybuTka
npeumsHocTu 1 Moryher noBpaTHor yaapa.

®DyHKUMja WTUTHUKA

1.

Mpe cBake ynoTtpe6e, npoBepuTe Aa N ce A0kU
WITUTHUK UCNpaBHO 3aTBapa. HemojTe na pykyjete
TECTepOM aKo ce oMU WTUTHUK He kpehe
cno6oaHo U TpeHyTHo 3aTBapa. Hukapa HemojTte
Aa npuyspluhyjete unu Besyjete A0HU WTUTHUK
Yy OTBOPEHOM nonoxajy. Ako ce Tectepa cry4ajHo
1CMYCTW, A0 LUTUTHUK MOXe Aa byae caBujeH.
MoaunrHnTe AOHW WTUTHUK NOMONY NoBpaTHe pyuyke,
a 3aTm npoBepuTe Aa nu ce crnobogHo kpehe u He
[10AMpYje ceunBo M 6rno Koju Apyru A4eo nog CBUM
yrnosuma v gybrnHama pesatba.

MNpoBepuTe pag onpyre AOHEr LUTUTHUKA.

AKO WITUTHUK W onpyra He page UCNPaBHO,
noTpe6HoO je Aa Ux cepBUcUpaTe npe
ynotpe6e. [JokU LUTUTHUK MOXE Aa paau
ycnopeHo 36or owteheHnx Aenosa, nenrbUBMX
Tanora Unu Hacnara otnaaa.

[lorM WITUTHUK MOXeTe Aa yBy4YeTe py4HO
camo 3a cneumjanHe pe3oBe Kao LTo cy
,»Y€OHO rnopawe“ u ,,KOMGMHOBaHU pe3“.
MoaurHuTe AOHM WTUTHUK Tako WTo hete
PY4HO Aa yBy4YeTe py4Ky, a YuM ceumBo yhe

y MaTepujan, AokM WUTUTHUK Mopa aa 6yae
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BPCTe pe3oBa A0HN
LWITUTHUK 61 Tpebano Aa paam ayToMaTcKu.

YBeK nasuTe Aa AOHU WUTUTHUK NOKPUBA
Ce4YMnBO Npe cnyluTaka TecTepe Ha Knyny unm
nopa. HesawTtuheHo ceumnBo koje ce cnoboaHo
kpehe y3pokoBahe kpeTare TecTepe yHasag u
pesare cBera WTo joj ce Hafhe Ha nyTy. imajTe Ha
yMy [a je noTpe6GHO M3BECHO BpEME Mpe HEro LITO
Ce CeYMBO MOTMYHO 3ayCTaBM HAKOH OTNyLUTaHa
npekvaaya.

[a 6ucte NpoBepunu AokU WTUTHUK,
OTBOpPUTE ra PyKOM, a 3aTUM OTNYCTUTE U
nocmarpajte 3aTBapame WTUTHUKA. Takofe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa pyyka He Aoaupyje
kyhuwTte anata. OcTaBrbame Ce4vBa N3NoxeHUm
je BEOMA OINACHO un moxe aa nosege oo
036UIbHNX TEMECHNX NOBPeAa.

[OonatHa 6e36eAHOCHa yno3opeka

1.

ByauTte n3yseTHo NnaxrbMBM Kaaa ceveTe
BIaXHo APBO, ApBeHY rpaly TpeTupaHy
NPUTUCKOM UMK APBO Ca YBOPOBUMA.
OppxaBajTe rmaTko HanpeaoBatkse anarta bes
CMatsvBata 6p3nHe ceunsa Aa 6ucte nsbernu
nperpeBan€e BPXOBa CeunBa.

HeMmojTe nokywaBsaTu Aa yKNOHUTE UCEYEHU
MaTepujan Aok ce ceumBo okpehe. Cayekajte
ia ce CeYnBO 3ayCTaBU Npe Hero LWTo yxBaTute
nce4vyeHu matepmjan. CeunBa HacTaBrbajy aa ce
okpehy HakoH UCKIbyuMBaHba.

N3beraBajte ceuemse ekcepa. Nperneaajre aa
nvy ApBeTy MMa eKkcepa U YKIoHUTe ux npe
ceyema.

MocTaBuTe WKpK feo nocTorba TecTepe Ha
Aeo npeameTa obpaje Koju je UBPCTO NoAynprT,
a He Ha geo Koju he oTnacTy HaKoH pe3amba.
AKo je npeameT o6pafe KpaTak unu manm,
npuuBpctute ra. HEMOJTE A NOKYLUABATE
OA OPXXUTE PYKOM KPATKE KOMAJE!

» Cnukab

5.

Mpe cnywTaka anata HakKoOH AOBpLUaBatba
pe3a, npoBepUTe Aa NN je WUTUTHUK 3aTBOPEH U
Aa N ce CeYUBO NOTMYHO 3aycTaBUIIo.
Hukapa HemojTe pa nokylwaBaTe Aa ceveTe
LMpKyrnapHoM TecTepom apxehu je okpeHyTy
Haonako y cterama. OBoO je U3y3eTHO OMacHoO u
MoXe Aa aoBeAe A0 036uIbHUX Hecpeha.

» Cnukab

7.

Hekun maTtepujanu cappxe xemukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu na He
6u Aowrno A0 yaucaka npalinHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.
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8. Hemojte aa 3ayctaBrbate ceunBa 604HUM
NPUTUCKOM Ha JIUCT TecTepe.

HemojTe na kopucTuTte 6pycHe nnove.

10. Kopwuctute camo NUCT TecTepe npevyHuka
KOjU je Ha3Ha4YeH Ha anaTy unu HaBeAeH
y Npupy4Huky. Kopuwhetre ceumsa
Heoprosapajyhe BenuurnHe moxe aa ytude
Ha NpaBWUMHy 3aLUTUTY CeYnBa UNn Ha
hyHKUMOHMCAE WTUTHYMKA, LUTO 3a nocneauuy
MOXe [a uMa TeLlke TenecHe nospeae.

11. OppxaBajTe ce4nBo OWTPUM U YucTum. Cmona
1 KaTpaH O4YBPCMN Ha ceynBMMa yCriopaBajy
TecTepy 1 noBehasajy MoryhHOCT noBpaTHor
yaoapa. OgpkaBajTe Ce4YMBO YNCTUM TaKo LUTO
heTe ra NpBO CKMHYTW ca anata, a 3aTUM O4UCTUTU
CpeaCTBOM 3a CKuaake cMose 1 katpaHa, Bpyhom
BOAOM UMK Kepo3nHoM. Hukaaa HemojTe Aa
KOpUCTUTE GEH3MNH.

12. HocwuTe macky 3a 3aWwTUTY oA NpalinHe u
3aWTMTHe cnylanuue Kaaa KopucTuTe anar.

13. YBeK KOPUCTUTE NIUCT TecTepe KOju je HaMeHeH
3a ceyere OHOr MaTepujana Koju cevere.

14. KopucTtuTe camo NUCTOBe TecTepe 4uja je
Ha3Ha4veHa 6p3uHa jeaHaka GpP3vHN Ha3HaA4YeHoj
Ha anaty wunu Beha og we.

15. (Camo 3a eBponcke 3eMrbe)

YBeK KOpucTUTE NIUCT TecTepe Koju oarosapa
ctaHgapay EN847-1.

16. TocTasuTe anaT v AenoBe Ha paBHY U
CTabunHy NOBpLUMHY. Y CyNnpOTHOM, anat unm
[enoBu Mory fia nafHy v n3asoBy NnoBpeay.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ofHoce Ha oBaj npousBop ycnen
YMHbEHULE Aa cTe npousBoA Ao6po yno3Hann

M CTEKNW PYTUHY Y PyKoBakby HuUMe (ycnes
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WIK HemnoluToBakwe 6e36eAHOCHMX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry fJOBECTH 0
TeLKUX TernecHuX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pacTtaBmajTe n He MmoaudUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa nsasobeTe noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBakbe U eKCNosnjy.

3. Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweMm. To MoXxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4.  AKO eneKTponuT gocne y o4u, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBepe Ao ryéurtka suaa.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

HemojTe na nsasmBarte kpaTtak cnoj ynouika

G6aTepuje:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GunNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguilLTeH€ yrowka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINU KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBefae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwTuTe anar u ynoxak

6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTtypa Moxe

Aa aocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

HemojTe na nanure ynoxak 6atepuje 4ak

HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnogupay BaTpu.

Hemojte pa 3akuBare, ceyeTe, nomute, 6auate

Wnu ucnywTtarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HbUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBpWUHKU. Ha Taj

HauvH MOXeTe [ia U3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate U ekcniosujy.

Hemojte aa kopuctute owreheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o NnpeBoO3y onacHUX matepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor Nnpeso3aa, HNp. of

cTpaHe Tpehux nmua n npeBo3Huka, Mopa ce

obpatutn nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasarba.

[MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npeBos,

notpe6HO je caBeToBaTU Ce Ca CTPYy4H-akoM 3a

onacHe MaTtepuje. Takofje obpaTnTe naxmy Ha
eBeHTyarHe farbe HaluuoHasHe nponuce.

OwmorTajTe Tpakom unv NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6aTepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakopama.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

v“3BaguTe ra U3 anata v OANoXuUTe Ha

6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npomsBoaMMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare

6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnatleHn

MoXe a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe

TONMoTe, eKCNNo3uje Unu Lypera enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTN TOKOM AyXer

nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaau us

anara.

Tokom u HakoH Kopulhera, ynoxak 6atepuje

MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o

MOXe [J0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuUajeHnx

M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjre

Bpyhum ynowuuma 6artepwmje.

He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH

kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBy OMneKOoTUHe.

BoauTe payyHa ga ce CTpyrotuHa, npalimHa

UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,

pynuuama m xxne6oBuma ynowika 6artepmje.

Y cynpoTHOM Moe A0NhK A0 MOLLET Y4MHKa Unv

nperopeBatka anarta unu ynowka barepuje.
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17. OcwuMm ako anat To He noapxaBa, HeMojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BVWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesara anata unm ynotuka
6atepuije.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6arepuje. Kopuwhene Makita 6aTepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy naMereHe Moxe
na fosepe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaxHunje Makita 3a
Makita anat 1 nyrway.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaToM v HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTMNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NMpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]j
TemnepaTypu namehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweksa.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle oA wecT
meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oaHoce Ha 6eXnyHy jeanHuLy

1. He pacTtaBrbajte 1 He MoAUdUKYjTe GeXUYHY
jeavHuuy.

2.  [OpxuTe 6eXUYHY jeAnHULY noparbe of
mane geue. Ako fohje Ao cnyyajHor rytakba
jeavHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXuuHy jeANHULIY KOPUCTUTE UCKIBYYUBO Y
Kkom6uHaumju ca Makita anatom.

4. He nsnaxute 6eXMYHY jeAMHULY KULLW UNK
BRnasm.

5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTuTe 6€XUYHY jeANHULY Y BNU3UHK
MeAULIMHCKUX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopuctute GeXUYHY jeanHuULYy y GrM3nHn
ayToMmaTusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM Moxe
Aa gohe Ao kBapa Unm rpeLuke ayTomaTn3oBaHor
ypehaja.

8. He papute ca 6eXU4HOM jeANHULIOM
Ha MecTUMMma U3NOoXeHUM BUCOKUM
TemnepaTypama Unu MecTUMa Ha Kojuma
MoOry fia ce jaBe CTaTUYKM eNeKTpULMTeT Unu
eNeKTPUYHM LyM.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BexuyHa jeaMHuula Moxe Aa npoussoaum
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LITeTHA No
KOPUCHMUKA.

BexuyHa jeaMHMLa je Npeun3HN UHCTPYMEHT.
Ma3uTe Aa He UcnycTUTe UMK He yaapuTte
6eXuyHy jeanHuLly.

He poavpyjte koHTakTe GexnyHe jeanHuLe
ronMM pykama unuv meTanHum npegmMeTuma.
O6aBe3Ho u3BaguTe 6atepujy us npoussopa
npe Hero LWTo NocTaBuTe BEXMYHY jeanHuULYy.
HemojTe oTBapaTy noknonauy orBopa Ha
MecTuMa Ha Kojuma npalumHa u Boga Mory

Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajte ynas
OTBOpa YNCTUM.

YBek na3ute Aa 6exuyHa jeauHuua npu
yMeTakby Oyae npaBUNTHO OKPEHyTa.

He nputuckajre ayrme 3a 6exunyHo
aKTUBUpPaHe Ha 6eXMYHOj jeanHMLM npejako u/
WNu NpeaMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.
OGaBe3HO BpaTuUTe Nokrnonai oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exuU4Hy jeAMHULYY U3 oTBOpa AOK
je anaT nog HaNoOHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
noNe fo kBapa 6exunyHe jeauHuue.

He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeanHuue.
He cTtaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHY
jeanMHuLy.

He ocTaBrbajte 6eXxnyHy jeanHuuy Ha
MecTUMa Ha KojuMa MOory Aa ce jaBe CTaTU4KU
€NeKTPULIUTET UITN ENEKTPUYHM LIYM.

He ocTaBrbajTe 6eXU4Hy jeaAnHULY Ha MecTy
WU3I0XXEeHOM BEJIUKOj TONNOTU, Ha NpuMep y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLLy.

He ocTaBrbajTe 6eXUYHY jeANHULYY Ha
npawHtaBMM MecTMMa UNM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe Aa ce cTBOpM Harpu3ajyhu rac.

Harne npomeHe TemnepaTtype Mory ga usa3oBy
cTBapake poce Ha 6exu4Hoj jeauHuum. He
KOpucCTUTe GeXUYHY jeaAuHULY OOK poca
NMOTNYHO He Ucnapu.

BexunyHa jeanHMLa ce YNCTU NaXKILUBUM
6pucamwem cyBoM, MekoM Kprnom. He
KOpUCTUTE anoTekapcku 6eH3uH, pa3pehuBay,
NpPoBOAHY MacT U CNUYHA cpeAcTBa.

BexunyHa jeanHuua ce yyBa y no6ujeHOj
KyTuUju unu am6anaxu oTNnopHOj Ha CTaTUYKKN
eneKkTpULMUTeT.

Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuuHe jeanHuue.

He kopucTuTe anar ako je noknonat oTBopa
owTteheH. Boga, npawvHa u nprbaBLUTUHA KojU
yhy y oTBOp Mory Aa usasoBy kBap.

He ByuuTe n/unu ynpenajre noknonau orsopa
BULLIE HEro LITO je HeonxoAHo. BpaTtuTe
noknonaw Ha anat ako cnagHe.

3ameHuTe nNoknonawy oTBopa ako ce U3ryou
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTaBIbaka UM yKnakwaka yrnoiwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [LpxuTe YBPCTO anat u ynoxak 6atepuje
Kafia nocTaBrbaTe UNnu yknamare ynoxak 6arepuje. Ako
anart u ynoxak 6atepuje He byaete Apxanu YBpCTO, MOTy BaMm

WUCKINNU3HYTN U3 PYKY, OLUTETUTK Ce NpK nagdy 1 noBpeanTn Bac.

Mpuka3 npeocTanor kanauumTera 6atepuje

MputucHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
na bycTte npukasanu npeoctany kanauutet 6atepuje.
MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMMKO
CeKyHau.

» Cnuka8: 1.MHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a

nposepy
WUnaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ KanauyuteT
Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe
I I I I On 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0On 25% fo
50%

» Cnuka7: 1.LipeeHn niankatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucre yknoHunu ynoxak 6atepuje, knuaaksem ra U3ByLuTe u3
anara [ioK Knu3arbem nomepare fiyrMe Ha NpefaH0j CTPaHM ynoLuka.

[a 6ucTte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa NnerHe Ha cBoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHU UHAUKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa yrnoxak 6atepuje Hvje NOTNyHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CcynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe McnacTu U3 anata u
noBpeauTy Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj GM3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa

rYpHeTe, TO 3Ha4u aa ra He noctaBrbaTe UcnpasHO.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aWTuTy anarta/barepuje.
OBaj cucTem ayTomaTcku npekuga Hanajake MoTopa

Kako 61 NpoayXuo Bek Tpajara anata u batepuje. Anat
he ce ayTomatcku 3aycTaBuUTM TOKOM paja ako anar unm
6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux crarba. Y n3BecHUM
ycnosuMa ykrbyyuhe ce nHaukaTopu.

3awTtuTta og npeontepehera

Kapa ce anaTtom pykyje Tako Aa OH By4e NpeBenuky
cTpyjy, anat he aytomartckv npecratu ca pagom. Y
0BOj CUTYyaLWju1, UCKIbYYUTE anat u npectaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anarta.
3aTum ykrbyuuTte anat aa 6ucte ra NOHOBO NOKPEHYNM.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomatckv npecraje aa paau
1 namna noynke fa Tpenhe. Y oBom cnyyajy, nyctute aa ce
anat v 6atepuja oxnaze npe NOHOBHOT yKIby4ynBakba anara.

3awTtntaog npeBesinkor npaxmweka

Kapa ce kanauutet 6atepuje cmatbu, anat ayTomaTcku npecraje
€ papoM. Ako Npou3Boz He paav Yak H1 kaga ce akTuBMpajy
npekuaayu, yknoHute 6atepujy U3 anata 1 HamyHuTe je.

000 O
putn
L} il

Jgomn

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwwhera
1 Temneparype OKONMuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [OHEeKIe a Ce pasnuKyje oA CTBapHOT.

PyHKLMOHUCaH-E NpeKknaaya

AYrNo30PEHE: Mpe noctaerbaka ynowka
6aTepuje y anart yBek npoBepuTe Aa Ny okuaay
npekuMpaya paav NpaBuUITHO U Aa NN Ce HAaKOH
oTnywrTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckrby4yeHo).

A\yrI030PEHSE: HUKADA HewmojTe aa
HeyTpanuiweTte Ayrme 3a ocnobahawe us
6nokupaHor nonoxaja Tako wro hete ra 3anenutn
WNW Ha HeKM APYTY HaumH. MNpeknaay ¢ HeucnpasHUM
fyrmeToM 3a ocrnobaharse u3 GriokupaHor nonoxaja
MOXe [a [oBefe A0 HEHaMepHOT NoKkpeTatba anata u
TeLKUX TENECHWX NoBpeaa.

AYNo30PEHE: HUKADA HemojTe Aa KopucTute
anar koju paam Tako wro hete camo noByhu okupay
npekupaya 6e3 npuTUcKarba AyrmeTa 3a ocriobahate
13 6nokupaHor nonoxaja. lMpekuaay kome je notpebHa
nonpaeka Moxe Aa AoBefe A0 HEHaMePHOT NoKpeTara
anara u Telwkux TenecHux nospeaa. NMPE pgarse
ynoTtpebe BpaTuTe anat CepBUCHOM LIEHTPY KOMnaHuje
Makita pagu aneksaTtHe nonpaske.

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je ga
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

[a He 61 gowwno Ao cnyyajHor nosnayera okvaada
npekupaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobahare
13 BnokvpaHor nonoxaja. fla 6ucte ykrbyunnu anar,
npuTUCHUTE TacTep 3a ocrnobahare 13 brokmpaHor
ronoxaja u noByumMTe okngady npekvgaya. Otnyctute
okuaay npekupada ga 6ucte sayctaBunuv anar.
» Cnuka9: 1. Okmpady npekmpadya 2. [lyrme 3a
ocnobahare 13 6noknpaHor nonoxaja
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OBABELUTEHSE: Hemojte cHaxHoO Aa
noBnayuTe Npekuaay ako HUCTE NPUTUCHYIM
ayrme 3a ocnob6afjatbe M3 6nokupaHor nonoxaja.
To Moxe Aa fosefe [0 NoMIbekba npekraada.

AI‘IA)KI-bA: Anart nouunke fa koYM poTupare
LMpKynapHor nucta Tectepe Yum oTnycTute
oKuAaay npekupaayva. Yspcto ApxuTe anat aa
6ucTe pearoBanu Ha KOYHULY Kaga oTnywTare
okupaay npekmaada. 36or nusHeHagHe peakumje
MOXeTe [ia UCNyCTUTe anaT 13 pyke, LUTO MOXe Aa

n3asoBe TernecHe nospeae.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NpOoMeHe

Op3uHe

OBaj anat uma ,pexxwvm Bernmke 6p3viHe” n ,pexmm
BENMKOr MOMeHTa",

Anat ayToMaTCku Meka pexumM paaa y 3aBUCHOCTM Of
pagHor onTepehera. Ako je pagHo onTepehene marno,
anat he pagutu y ,pexumy Benuke 6paunHe” 3a 6pxe
ceyerse. Ako je pagHo onTepehere Benuko, anar he
pagnTu y ,pexnuMy BENUKor MOMeHTa" 3a bpxe cevetrse.
» Cnuka10: 1. VHaukatop pexvma

WHpukaTtop pexxvma 3acsBetnehe 3eneHo kaga anat
paav y ,pexumMy Benukor MoMeHTa".

Ako ce anaTom ynpaBrba y3 npeBenuko ontepeheme,
nHavkaTtop pexuma he Tpentatu 3eneHo. MiHavkarop
pexuma he npectatu ga tpenhe, a 3atum he novetn ga
cBeTnu unu he ce yracutn ako cMawute ontepehere
Ha anary.

Cratbe UHAMKaTopa pexvuma Pexum paga

Q@ Ykrby4yeHo O (@) Tpenhe
WUckmbyyeHo

Pexum
Benuke
Bp3nHe
Pexvm
BEnuKor

MOMeHTa

Ynosopete 0
nperpesaky

NMopewaBawe oybuHe pe3a

AI‘IA)KH:A: Mocne nogewaBawa Ay6UHe cevera

yBeKk A06po 3aTerHuTe nonyry.

OpBpHUTE NONYry Ha rPaHUYHUKY AyGUHE 1 noMepuTte
OCHOBHY nrody rope unu gone. Ha xerseHoj Ay6uHun
ceyetba NpUYBPCTUTE OCHOBHY MIoYy 3aBpTakeM
nonyre.

3a jacHuje, 6e3begHuje pesoBe, nogecute ayOuUHy
pe3a Tako Aa ucrnog npeameTa obpage Huje nabaveHo
BYLWe oA jegHor 3ynua ceunsa. Kopuwhere ncnpasHe
nybuHe pe3a nomaxe y cMakuBaky MoryhHoOCTH Aa
nohe po onacHor MOBPATHOTI™ YOAPA wto moxe
n3a3BaTu TenecHe nospesae.

» Cnukaill: 1.[llonyra

Pe3am-e nog yrnom

AI‘IA)KH:A: Mocne nopeliaBama yrna 3akowemwa,
yBeK UBPCTO NPUUYBPCTUTE 3aBPTHE 3a
npuyspwhuBame.

OnabaBuTe 3aBpTH-€ 3a npuyBpwhuBame. MNogecute
XerbeHun yrao Tako WTo heTe ykocuTu Nnovy, a 3atum
YBPCTO NPUTErHYTU 3aBPTHE 3a NpUYBpLINMBatLE.

» Cnukal2: 1. 3aBpTibM 3a NpuuBpwhnBame

KopucTtrTe rpaHMyHUK 3a NpeLmn3Ho cevetbe nog
yrnom o 45°. [lo kpaja OKpeHUTe rpaHNYHUK Kao LITO
je NpvkasaHo Ha CnuumM y 3aBMCHOCTU O pe3atkba nof
yrnom o 0° — 45° unu pesatrba nog yrnom og 0° — 48°.
» Cnuka13: 1. paHnyHmK

NopaBHaBam€

3a paBHe pe3oBe, nopaBHajTe no3uumjy 0° Ha NnpeaHem

[ieny oCHOBe Ca BaLLOM NMHWjOM ceverba. 3a pesare

nogd yrnom of 45°, nopasHajte no3uuujy 45° ca nuHujom

ceyera.

» Cnukal4: 1.JluHnja pesa (nonoxaj 0°) 2. NlnHunja
pesa (nonoxaj 45°)

YK.l'by‘-IVIBaI-be namne

AHA)KH:A: HemojTte na rmepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTH.

[a 6ucte ykrbyunnu namny 6e3 nokpeTara anarta,
noByLWTe OKMAaay Nnpeknaaya, anv He npuTmckajTe
nyrme 3a ocriobaharse.

[a 6ucTte ykrbyuunu namny Aok anat pagu, NpuTUCHUTE
v 3agpxuTe ayrme 3a ocnobahare u3 briokmpaHor
noroxaja u noByuuTe okmaay npekugaya.

JlTamna he ce nckrbyuntn 10 cekyHAN HaKOH LUTO
OTMycTUTE OKMAaY Npekuaava.

» Cnuka15: 1.Jlamna

HAMOMEHA: CyBom kpnom 06puLumnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute ga He orpebete counBo
namrne, jep Tako MOXeTe CMarWTV OCBETILEHOCT.

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, namnuua
Tpenhe jenaH MUHYT. Y TOM criyyajy oxnaaute anat
npe Hero LUTO HacTaBUTe ca paJoM.

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:A: YBek ykrnoHuTe 6aTtepujy kaga anat
kauuTe nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: Hwukapa HemojTe kauuTh anart Ha
BWCOKWUM UIM NOTEHLUUjanHO HecTabunHum
MeCTUMa, Kao LUTO Cy NOBpPLUKHE. Y CyNnpOTHOM,
anaT Moxe U3rybutn paBHOTEXY M NacTu.

Anaxmwa: HemojTe okpeTaTu anart Hagone kaga
je okauyeH nomohy Kyke.
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Kyka je npakTuyHa 3a NnpuBpeMeHO kayene anara.
» Cnuka16

MpuuBpcTHTE KyKY MOMONY 3aBpTaka Kao Ha Crvuu.
» Cnukal7: 1. Kyka 2. 3aBpTan

[a 6ucte KOPUCTUNM KyKY, CaMO OkpehunTe KyKy [OK He
nohe y OTBOPEH Nnomnoxa;.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek okpehuTe Kyky AOK He Aohe
y 3aTBOPEH NOMNoxa;.

» Cnuka18: 1. OtBopeH nonoxaj 2. 3aTBOPeH NONoXaj

EnekTpuyHa KoYHMLA

Anart je onpemrbeH enekTpU4YHOM KOYHWLIOM 3a CEYMBO.
Ako anat He Moxe 6p30 fa 3aycTaBu LypKynapHu
TINCT TecTepe HaKoH OTNyLITaka nonyre npekuaava,
opHecuTe ra y Makita cepeucHm LieHTap.

AI‘IA)KH::A: CucteM KOYHULE 3a Ce4UBO HUje
3ameHa 3a wWTuTHUK ceunsa. HUKAOA HEMOJTE
OA KOPUCTUTE ANAT BE3 ®YHKLIMOHANHOI
LUTUTHUKA CEYUBA. MOI'YTRhE CY TELWWKE
TENECHE NOBPEAE.

EnekTpoHcKa cpyHKLMja

AnaTtu onpemMrbeHn enekTPoOHCKOM PYHKLINjoM Cy
jeaHocTaBHuM 3a kopuwwheke 360r cneaehux dyHKUWja.

®DyHKUMja naraHor craprta
Naranu ctapT aa 61 ce ybnaxuo noyetHu yaap.

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH::A: Mpe o6aBrbaka 6UNO KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa M je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

CknaguwiTewe UMBYC Krby4a

Kapa ce He KopucTn, MMBYC Kibyy CKNaauLTUTE Kao
LUTO je NpMKa3aHo Ha crnuum Aa ce He 6u 3ary6uo.
» Cnukal19: 1. NmByc krbyy

Yknawake unv nocrtaBrbake
LUUMPKYyIapHoOr nmcTa Tectepe
AI‘IA)KH:A: Mo6puHuTe ce Aa UMPKYNapHU NIUCT

TecTepe Gyae nocTaBrbeH Tako Aa cy 3ynuu
ynpaBrbeHu Ka npeaH-0j CTpaHu anara.

AnAXKBbA: Yeek kopuctuTte Makita krbyy 3a
nocTaBrbake UK CKUaake LMpKynapHor nucTa
TecTepe.

[la 6ucTe CkuHyNM LMpKynapHv NUCT TecTepe,
npUTUCHWUTE BpaBy OCOBWMHE Y NOTNYHOCTYH, Tako Aa
LMpKynapHu NUCT TecTepe He Moxe Aa ce obphe,
na nHGyc Krby4yem oaBpHUTE MHBYC 3aBpTam. 3aTum
YKIOHWUTE MHBYC 3aBpTakb, CNOrbHY Npupy6HULY,
LMpKynapHu NMUCT TecTepe 1 NPCTeH (y 3aBUCHOCTM Of
3emrbe).
» Cnuka20: 1. bpasa ocoBuHe 2. UMByc Kkrbyy

3. Onabasute 4. 3aTerHuTe

3a anart 6e3 npcTeHa

» Cnuka21: 1. mbyc 3aBpTam 2. CnorbHa
npupy6ruua 3. LUupkynapHu nuct
Tectepe 4. CTpenuua Ha UMpKynapHOM
nucTty Tectepe 5. YHyTpaluka
npupy6Huua 6. Ctpenvua Ha anaty

3a anart ca npcteHoOM

» Cnuka22: 1. mbyc 3aBpTta 2. CnorbHa
npupy6Huua 3. UupkynapHu nuct
TecTepe 4. CTpenuua Ha UMpKynapHoM
nucty Tectepe 5. MNpcTeH 6. YHyTpalwha
npupy6Huua 7. Ctpenvua Ha anaty

[la BucTte noctaBUNM LMPKynapHU NnUCT TecTepe,
NpUMeHUTe NOCTynaK 3a ckuaake 06pHYTUM peaocnenom.
MopasHajTe cmMep CTpenuLe Ha NUCTY ca CTPENNULOM Ha anary.

3a anat ca yHyTpawH0M NpUpyoHULIOM
3a JIUCT TecTepe ca OTBOPOM NMpeyHuKa
pasnuuntum op 15,88 mm

YHyTpalutba npupyBHu1Lia MMa 136ounHy oapefeHor npeyHnka Ha
jeAHoj CBOjoj CTPaHW 1 M3BOYNHY Apyrauujer npeyHuka Ha Apyroj
cTpaHu. N3abepute oarosapajyhy cTpaHy uuja ce n36oumnHa
CaBpLUEHO yknana ca oTBOpoOM nucrta Tectepe. MoHTupajTe
YHYTpaLUtbY NpUpyBHULY Ha BPETEHO Tako fa UcnpaBHa CTpaHa
13604mMHe Ha YHYTpaLL0j NpUpyBHULYM Byae OKpeHyTa Ka cnorba
1 MOCTaBMTE JINCT TECTEPE M CMOSBbHY NPUPYGHNLY.
» Cnuka23: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHe

2. YHyTpala npupy6Huua

3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa

npupy6Huua 5. Mmbyc 3aBpTat

A YO30PEHE: OBABE3HO [OBPO 3ATEFHUTE
WUMBYC 3ABPTAH Y CMEPY KA3AIbKE HA CATY.
Takohe BoguTe payyHa Aa He npuuBpluhyjeTe 3aBpTak
Ha cuny. AKo Bam pyka CKnu3He ¢ UMBYC kibyya, MoXe
nAa pohje oo TenecHe nospepe.

AYNo30PEHE: MocTapajte ce pa ce
n360uMHa ,,a“ Ha YHYTpalH0j NPUPYOHULIM Koja je
nocTaBrbeHa Crosba caBpLUEHO yKiiana ca OoTBOPOM
nucra Tectepe ,,a“. [loctaBmbawe NUcTa Ha NorpeLLHy
CTpaHy MOXe Aia JoBefe [0 onacHux Bubpaumja.

3a anar ca yHyTpawwHO0M NpUpyoHNLOM
3a NIUCT TecTepe NpeYyHUKa oTBopa
15,88 mm (y 3aBUCHOCTU of 3eMIbe)

MoHTupajTe yHyTpalluky Npupy6HULY Tako Aa je cTpaHa ca
ynybrbereM OKpeHyTa Ka crorba Ha BPETEHO U NocTaBuTe
TUCT TecTepe (ca NpuYBpLINEHNM NPCTEHOM, ako je
noTpebHo), cnorbHy Npupy6HULY 1 MMBYC 3aBpTats.

3a anart 6e3 npcTeHa

» Cnuka24: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpalwHa npupy6Huua
3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. Mmbyc 3aBpTat

3a anat ca npcTeHOM
» Cnuka25: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHe
2. YHyTpalHa npupy6Huua
3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. Mmbyc 3aBpTtat
6. MNpcTteH
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A\Y030PEHE: OBABE3HO AOOBPO
3ATEFrHUTE UMBYC 3ABPTAHK Y CMEPY
KA3AJILKE HA CATY. Takohe BoauTe payyHa aa
He npuyBplwhyjeTe 3aBpTak Ha cuny. AKo BaM
pyKa cknu3He ¢ MMGyc Krby4a, Moxe aa aohe Ao
TenecHe noBspege.

A YINO30PEHE: Ako je notpe6Ho aa
MOHTMpaTe JICT Ha OCOBUHY, yBeK NpoBepuUTe Aa
nu je usmely yHyTpalutse U cnorbHe NpupyoHuLe
nocTtaBrbeH oagroBapajyhin npcteH 3a oTBop nucrta
KOju HamepaBaTe Aa kopucTute. Kopuwhewe
npcTeHa ca Heoaroapajyhvm oTBOpoM Moxe Aa uma
3a nocneauvLy HempaBuITHY MOHTaXy NMcTa, LWTo
MOXe [a y3pOoKyje nomepare N1cTa n NpunyHe
Bubpauuje, a caMmm TUM 1 rybrTak KOHTpOre TOKOM
paja u Tellke TenecHe nospepe.

UYnwhere LWUTUTHUKA NNUCTA

Mpunukom NnpomeHe LMpKynapHor nucTa Tectepe,
nocrapajTe ce ga Takofe 04MCTUTE ropHU U OOHU
LUTUTHUK LIMPKYNapHOr Nincta Tectepe of HakynrbeHe
CTPYroTWHe, Kao LUTO je pa3MOTPEHO Y OferbKy
OppxaBatbe. TuMe ce He UckIbydyje notpeba 3a
NpoBepoM pajaa AoHEer LUTUTHUKA Npe cBake ynoTtpebe.

NMoBe3nBaw€e ycucuBa4a

Kapa xenuTte ga o6aBuUTe YNCTO CeYEHE, MPUKIbYUMTE
Makita ycucmBay Ha Baww anar. MNoBexuTe LpeBo ycucrBaya
Ha MIa3HULYy 3a NpaLUWHy Kao LUTO je NPUKa3aHo Ha CrnuM.
» Cnuka26: 1. Mnasnuua 3a npawmvHy 2. 3aBpTak

» Cnuka27: 1. Lpeso 2. Ycucusay

OBaj anar je HamMeH€EH 3a ceyerbe Npon3Boaa of
npseTa. Kopuctehu ogrosapajye opurnHanHe Makita
LMpKynapHe NMcToBe TecTepe MOXeTe Aa ceveTe
cnegehe matepujane:

. npov3soge o4 anymvHujyma

Mornepajte Haw Be6-cajT unu ce obpaTuTe NokanHom
Makita npogaBuy fa 6ucte casHanm Koju je LumpKynapHu
TNIUCT TecTepe afilekBaTaH 3a cevetbe npegmerta obpage.

lNMpoBepa yHKLUMje WTUTHUKA NUCTa

MopecuTe yrao 3akolwena Ha 0°, na py4yHo noByuuTe
[OHM LUTUTHUK A0 KpajHe Tadke 1 ocrioboauTe ra.
[loteU LITUTHWUK NPaBUIHO PYHKLMOHWMLLIE Y CIyYajy:
—  [a ce noByYe n3Haj OCHOBHe rnnoye 6e3
CMETHN U,
— Kkaja ce ayTomaTcku BpaTu 1 gofe y goaup ca
rpaHNYHUKOM.
» Cnuka28: 1.[lopHM WTUTHUK 2. [JoHMW WTUTHUK
3. OcHoBHa nnoya 4. MpaHn4HmK
5. OtBapatbe 6. 3aTBapare

AKO [10HM TPAHNYHUK He OYHKLVOHWLLIE NpaBuIHo,
npoBepuTe Aa N Ma HaKynrbeHe npatumHe y
rOpHEM U [JOHEM LUTUTHUKY. AKO [AOHMN rPaHNYHUK
He (hyHKLVOHWLLIE NPaBUMHO YaK U HAKOH yKramara
npawuvHe, ogHecute ra y Makita cepBucHu ueHTap.

MNMocTynak pe3sawa

AI‘IA)KH:A: Hocute macky 3a npawmHy
MPUIIMKOM MOCTYMKa pe3atba.

AI‘IA)KH:A: BoauTe payyHa aa anat HeXHo
rnomepare NpaBoONUHMUjCckM yHanpep. lNomepate
Ha Cuny Unu yBpTake anara Moxe J0BeCTV A0
nperpesara MOTOpa ¥ ONacHor NoBpaTHoOr yaapa,
LITO MOXe 13a3BaTu 036urbLHy nospeay.

HAMOMEHA: Kaga je Temneparypa ynotika
GaTtepuje H1cka, anaT Moxzaa Hehe paguTn NyHUm
kanauuTeToMm. Taa Ha NpMMep KOpUCTUTE anart 3a
Make 3axTeBHe pe3oBe Aok ce yrnoxak batepuje He
3arpeje 4o TemnepaType okpykera. HakoH Tora anat
MOXe ia paay NyHUM KanauuTeToMm.

» Cnuka29

YspcTo ApxuTe anar. Anar je onpeMrbeH 1 npearwnmv
pyKoxBaTOM U1 3aH0M ApLukoM. Kopuctute oba ga
6ucte Hajborbe apxanu anart. AKo TeCTepy ApXUTE
obema pykama, bu1x He Moxe nocehun LmpkynapHu
nucT Tectepe. MNocTaBnTe OCHOBY Ha npeameT obpane
Koju Tpeba fa cevete, a 4a NPUTOM LIMPKyNapHu

NNCT TecTepe He Aofe y AOANP ca NpeaMeToM
obpapge. YkrbyunTe anar 1 cavekajte Aa LMpKynapHu
NUCT TecTepe NocTUrHe nyHy 6paunHy. JegHocTaBHO
nomepajte anat Hanpea npeko NoBpLUMHE NpeameTa
obpape, paBHO 1 y3 paBHOMEPHO HanpeaoBake oK He
[0BpLUNTE Cevetbe.

3a jacHe pe3oBe, Heka NHKja cevera byae npasa,

a bp3vHa HanpegoBakba yjegHaveHa. AKo pes Huje
npaBuUMHO NpaT1o HaMepaBaHy NMHWjy pe3a, HeMojTe
[a nokyluaeaTe [Ja OKpeHeTe U CUIom nomepuTe
anart Hasag Ha nuHKjy pesa. Tume Moxete Briokupatu
LIMPpKyNapHW NUCT TecTepe, LITO MOXe [0BECTN 0
onacHor nospaTHor yaapa v Moryhe Teluke nospefe.
Myctute npekvaady, cavekajTe Aa ce LMpKynapHu
JINCT TecTepe 3aycTaBu ¥ NOTOM U3BaAuTe anar.
[MoHOBO NopaBHajTe anaT Ha HOBY NNHWjy pe3a u
ceuuTe noHoBo. lMokylwajte aa n3berHeTe 3ay3vmMmare
cTaBa Nnpu KOMe je pykoBanal, U3fioXeH onurbLuma

1 npaLmnHm Koju ce usbauyjy us tectepe. Kopuctute
3aWTUTY 3a o4m koja he Bam nomohu Aa n3berHerte
nospeay.

PerynaTtop npoTuB pacuenkaBakba

(napanenHu rpaHUYHUK)

AHA)KH:A: YBepuTe ce aa je napanenHa Bohuua
Ao6po npuuBpwheHa y npaBunHOM nonoxajy npe
kopuwhera. HenpaBunHo noctaBrbeHa napanenHa
BohMLa MoXe Npoy3pOKOBaTH OMACHW NOBPaTHU
yAap.
» Cnuka30: 1. Perynatop npoTuB pacLenkaBama
(napanenHu rpaHnM4HKK) 2. 3aBpTam 3a
npuyBpwhuBame

MpaKTU4HW perynaTop NpoTUB pacuenkaBakba
omoryhaBa Bam W3y3eTHO NPeLM3HE paBHe

pesoBe. JEAHOCTABHO rypHUTE PErynaTop NpoTus
pacuenkaBara Harope Aa KIm3u HeNnocpeaHo y3 cTpaHy
npegmMeTa obpage v NPpUYBPCTUTE ra y TOM rnonoxajy
3aBpTHEM Ha npeatem aeny ocHose. OH Takohe
omoryhaBa NoHOBIbEHO CeYvetse PaBHOMEPHE LUNPUHE.
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OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe anat Ha 3aAsu Kpaj LUHe BOAUNULE.
OxkpeHuTe aBa 3aBpTH-a 3a NofellaBare Ha NoCcTorby
anata Tako Aa anart rnatko knusu 6e3 nynawa. [pxute
4YBPCTO NMpefHU PYKOXBAT M 3adky PyyKy anara.
YKrbyunTe anat u ceuuTe Nopeq 3aluTute 3a kKngame
CTPYroTvHe Lienom AyxwvHom pesa. Cafa vsumua 3awtute
3a Kuaake CTPYroTMHe oAroBapa MBULM cevetsa.

» Cnuka31: 1. 3aBpTHM 3a NnogellaBarke

Ipunukom pesatba nop yrnom nomohy LKHe BOAUNMLIE, KOPUCTUTE
Kn13Hy nomyry kako 61cTe cnpe4nny fja ce anat npeBpHe.
[MomepajTe kKNM3Hy NoNyry Ha OCHOBW anaTa y npasLy
cTpenuLe Tako Ja ce akTuBmpa xneb ucnog pesa Ha
LUMHW BOAUMULIN.

» Cnuka32: 1. KnusHa nonyra

lNMoBe3nBawe BpNLOM (TPakom 3a

Be3uBaH-:€)

ABesGeAHocHa ynosopetba 3a kopuihetre Ha BUCUHN
MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa yno3opeka U
ynyTcTBa. HenowitoBate ynosopewa u ynytcrasa
MOXe 13a3BaTy TellKe TenecHe nospeae.

1. YBek ApXuTe anaT npuBe3aH kaga pagute Ha
BucuHU. MakcumManHa ayxuHa Bprue je 2 M
(6,5 cTona).

MakcumanHa po3BorbeHa BUCMHA naaa
3a Bpnuy (Tpaka 3a Be3auBame€) He cMe Aa
npemaiuum 2 m (6,5 ctona).

2.  KopucTtuTte camo Bpnue Koje oaroBapajy 3a
oBaj TUN anara u Koje cy npeaBuljeHe 3a
Hajmamse 7,0 kr (15,4 oyHTH).

3. He npuuBpwhyjte Bpnuy anarta 3a ce6e HATH
3a NokpeTHe KomnoHeHTe. MpuyBpcTUTE BpRLy
anara 3a YBpCTY CTPYKTYpY Koja Moxe Aa
M3APXK CUNY Kojy anaT Nnpou3BOAM Kaja nagHe.

4. YBepuTe ce Aa je Bpnua ucnpaBHo
npuyBpwheHa Ha o6a kpaja npe kopuwheka.

5. TMpe cBake ynotpeGe, yBepute ce ga Ha anaTy
1 Bpnuu He nocToje owTtehewa u Aa ucnpaBHo
paae (ykmbyuyjyhu TkaHuHy v waBoBe). He
KOPUCTUTE UX aKo cy owTeheHn Unu ako He
page ucnpasHo.

6. HemojTe na o6mMoTaBaTe Bprly OKO OWITPUX
unm rpy6mx neBmua u He gossonute Aa aohe y
KOHTaKT ca tbuma.

7. TMpuuBpcTUTe ApYru Kpaj Bprue BaH
pagHor noseba Tako ga anar 6yae curypHo
npuyBpwheH y cny4ajy aa nagHe.

8. MMoBexwuTe Bpnuy Tako Aa ce anat nomepu
Aarbe of pykoBaoua y cny4ajy aa nagHe.
VcnywTeHn anaTu ce rbyrbajy Ha Bpnuw, WTO
MOXe [a Npoy3pokyje noepeae nnm ryéutak
paBHOTeXe.

9. He kopuctuTe y 6rIM3NHN NOKPETHUX AenoBa
VI NOKPEHYTUX MaLLMHA. Y CynpoTHOM MOCTOju
OMacHOCT oA yaapua unu netrbarba.

10. He npeHocuTe anaT apxehwu ra 3a gogaTtHu
ypehaj unu Bpnuy.

11. MpeHocuTe anaT apxehu ra o6ema pykama
caMo aKo MoXeTe fia oapXaBaTe paBHOTEXY.
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12. He nose3yjTe Bpnuy 3a anaT Tako Aia cnpevyaBa
vcnpaBaH paj WTUTHUKA, Npeknaaya unm
6nokapga anara.

13. OOGpatuTe naxmwy Aa ce He yneTrbaTe BpPNLoMm.

14. [pxuTe Bpnuy Aarbe oA obnacTu pesawa anara.

15. KopucTtuTte BulIeHaMeHCKe kapabuHepe u
KapabuHepe ca 3akrby4yaBakeM. He kopuctute
jeAHOHaMeHcKe kapabGuHepe ca onpyrom.

16. Y cnyuajy aa ucnyctute anat, OH Mopa Aa ce
O3Hauu U noByYe U3 ynotpede U Mopajy aa ra
nperneaajy pabpuka Makita unu onawhexm
CepBUCHMU LieHTap.

» Cnuka33: 1. OtBop 3a Bpruy (Tpaky 3a BeauBake)

®YHKUUNJA BEXXUYHHOTI
AKTUBUPAHA

LLiTa cBe MoxeTe Aa paguTe ca
byHKUMjOM BEXXMYHOr aKTUBUpPaH-a

dyHKuMja BexunyHor akTuBnpara omoryhaea ypenaH
v ynobaH pan. Kaga nosexeTe nogpxaHu ycucusad ca
anaTom, MoXeTe ayToMaTcku a nokpehete ycucmsay
npuTUCKaeM npekmaada Ha anary.

» Cnuka34

[a 6ucte mornu ga kopuctute yHKUWjy 6exmyHor
aKkTuBMpara, npunpemnte cnegehe npegmere:

. BexuyHa jeguHuua (onuymoHun npubop)
. YcucumBad koju nogpxasa yHKUMjy 6exnyHor
aKTuBMpama

Cnegu npernea nogellaBakba yHKUMje 6exmyHor
aKkTuBMpata. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
opgrosapajyhum ogersuuma.

1. lNocTaBrbame 6exnyHe jeanHnLe
2. Peructpauuja anarta 3a ycucuead
3. TokpeTare dyHKUMje BeXMYHOr aKTMBUpama

MocTaBrbame 6eXnYHe jeauHnLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmawa 6exnyHe jeanHule
cTaBUTe anaTt Ha paBHY U CTabuUIHY NOBPLUMHY.

OBABELUTEHE: Ounctute npawmny n
nprbLaBLWITUHY ca anaTta npe nocTaBrbatba
6exuyHe jeanHuue. MpalinHa 1 NprbasLTUHA MOTY
[la ©3a30BYy KBap aKo AOCMejy Y OTBOP 3a GexuyHy
jeanHuuy.

OBABELITEHE: Ola He 61 golwuno Ao cMeTU
360r CTaTMYKOr enlekKTpULMTeTa, 4OAUPHUTE
MaTepujan Kpo3 KOju ce OH Npa3Hu, NonyT HEeKor
MeTarnHor fena anara, npe Hero LITo y3meTe
6exuyHy jeanHuLly.

OBABELLUTEHSE: Mpu nocTaerbaky 6exuyHe
jeavHuLe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeaMHuua 6yae okpeHyTa Ha ogroBapajyhu HauMH
Y Aa je noknonaw NOTNyHO 3aTBOPEH.
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1.  OTBOpMWTE NOKNONaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnmum.
» Cnuka35: 1. [lMoknonay

2.  Y6auwuTe GEXUYHY jedVHMLY Y OTBOP, Na
3aTBOpPUTE Moknonaw,.

Mpu noctaBreawy 6exnyHe jeanHuULEe nopasBHajTe

n3bounHe ca ynybroerwunma y oTBopy.

» Cnuka36: 1. BbexwuyHa jegununua 2. N36ounHa
3. Moknonauy 4. MecTa yaybrbeta

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHNLE NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3agh0j cTpaHu noknonua he
noguhu 6exuyHy jeguHuuy kaa nogurHeTe noknonau,.
» Cnuka37: 1. BexunyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonay,

HakoH yknawara 6exuvyHe jeguHuLe vyBajTe je y
[o6wujeHoj KyTuju unm ambanaxu oTNOPHO]j Ha CTaTUYKK
eneKTpULMTET.

HAMNOMEHA: Namnuue 3a 6eX14YHO aKTMBUpaHe
he npecrtatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrMe 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaga namnvua 3a 6exvn4Ho akTuBMpare

Ha ycucmBayy novHe Aa Tpentun. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMPak-e He NoYHe Ja TPenTyu 3eneHo,
jenHoMm kpaTko NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXnyHo
aKTUBMpatbe, Na ra onet ApXuTe.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLLe anaTta Ha
jeaHoMm ycucmBayy, perucTpauuje BpLunTe jeaHy no

jenny.

OBABEILUTEHSE: BexvuHy jeamHuuy ysek
BaauTe nomohy Kykuuia Ha 3aH0j CTpaHn
noknonua. Ako KykuLe He yxBaTe GexunyHy jeamHuuy,
noTMyHO 3aTBOPUTE MOKMoNaL, na ra NoHOBO
oTBOpUTE.

Perncrpauuja an

HAMNOMEHA: 3a pervctpauujy anara je notpebaH
Makita ycucuay koju nogpxkasa yHKUMjy 6exmnyHor
aKkTMBMpatsa.

HAMOMEHA: [JloBpLunTe nocraBrbake 6exvyHe
jeavHuue npe noyeTka perncTpauvje anara.
HAMOMEHA: Tokom pernctpaumje anarta He anpajte
okuaay npeknaada u He ykrbydyjte npekugady Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: MNornenajte n NnpupyyHuk ca
ynyTCTBMMA 33 yCUCUBaY.

AKo xenuTe fja ce ycucuBay akTuBMpa kaaa ce
npuTUCHe Npekuaay Ha anaTy, NpBo JOBpLUNTE
perucTpauvjy anata.

1. MoctaBuTte GaTepuje y ycucusad u anart.

2. T[locTaBuTe Npeknaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucmsady Ha ,AUTO".
» Cnuka38: 1.[lpekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [putucHute n 3 cekyHae apxute ayrme 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHE Ha ycucKBaYy AOK naMnuua 3a
BEXNYHO aKTUBUPAHE HE MOYHE Aa TPenTH 3eMeEHO.
3aTuUM Ha UCTU HAaYMH NPUTUCHUTE AyrMe 3a GEXNYHO
aKkTVMBMpatkse Ha anary.
» Cnuka39: 1. [yrme 3a 6eXnyHO akTUBUpare

2. Jlamnuua 3a 6eXxn4Ho akTUBUpare

Ako ce ycucmBay 1 anat ycneLuHo noBexy, namnuua 3a
B6exnyHo akTuBUparse he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoveTu Aa TpenTu Nnaeo.

MNMokpeTare pyHKLMje GexxnyHor

aKTuBupama

HAMNOMEHA: [oBplunTte peructpauujy anara 3a
ycucuBay npe 6eXnyHor akTuBupama.

HAMNOMEHA: Morneaajte n npupyyHuK ca
ynyTCcTBMMA 3a yCMCKBaY.

HakoH pervcTpoBatba anata Ha ycucusady, ycucusay
he ce ayTomaTckv yKrbyumnBaTyh kaga ce nputucHe
npekugady Ha anary.

1. TocTaBuTe GeXuUYHY jeanHuULy y anar.

2. [loBexwuTe LpeBO ycucmBaya Ha anar.
» Cnuka40

3. [ocTtaBuTe nNpekuaad 3a ctake NpUNPaBHOCTU Ha
ycucuayy Ha ,AUTO".
» Cnukad1: 1.lpekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTtko nputucHuTe gyrme 3a 6exxmyHo
aKkTuBMpatrse Ha anarty. llamnuua 3a 6exnyHo
akTuBMparse he noyeTn ga cuja nnaeo.
» Cnukad2: 1.[lyrme 3a 6eXnN4HO aKTUBMpPaHbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHEe

5.  TMoyuuTe okmpay npekuaada Ha anary.
MpoBepuTe Aa nn ycucusay pagm kaga ce NputucHe
okmaad npekugada.

AKO xenuTe fa 3aycTaBuTe GeXUYHO akTUBMpak-e
ycucvBaya, NpUTUCHUTE AyrMe 3a GexundHo
aKTVBUpak-E Ha anary.

HAMNOMEHA: Namnuua 3a 6eXX1M4YHO aKTUBUpaHe
Ha anaty he npectaTu Aa TpenTu NnaBo ako Hema
aKTUMBHOCTU Y POKy 0f 2 caTa. Y ToM crny4ajy,
noctaBuTe Npekuaay 3a cTake NpUnpaBHOCTY Y
nonoxaj ,AUTO" n noHOBO NpUTUCHUTE Ayrme 3a
6GeXNYHO aKTUBMpaHe Ha anary.

HAMOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
3aycTaBrbaTy y3 Kalltbetbe. JaBrba ce Kalltbere
Kaja ycucuBad AeTekTyje NnpuTuckate npekuaada
Ha anary.

HAMNOMEHA: JomeT 6exunyHe jeanHnLe moxe
[a Bapupa y 3aBMCHOCTU Of flokauuje 1 ycrnosa
cpeauHe.

HAMOMEHA: Kaga cy aBa unuv Buwe anata
perucTpoBaHa Ha jegaH ycucusad, oH he moxaa
noyeTu fa paau v kaga He NpUTUCHETe okuaay
npekngaya jep Hekn Apyru KOPUCHUK KOPUCTM
bYHKLMjy BeXUYHOr akTUBMpatba.
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nuc yca namnuie 3a OEeXNYHO aKTUBMU

» Cnuka4d3: 1.Jlamnuua 3a 6eXn4HO akTUBMpare

Namnuua 3a 6exunyHo akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBupatrsa. Y Tabenu ucnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTW Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe GeXnyHO Aa ce akTuBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo !] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycvcueava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyYeTn a TpenTu Nnaso.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBawe peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I :
(] 2 cekynau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je aasplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatkse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
[pyro LipseHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je nog HanoHoMm, a dyHkumja 6exmyHor
aKTuBMparba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTnBMpare ycucmsada je 3aycraBrbeHo.

OTkasuBam€e perucrpauuje anarta 3a

ycucusau

O6aBuTe cnegehy npoueaypy ako XenuTe Aa oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. lNocrtaBute 6atepuje y ycucmsay v anar.

2. [ocTaBuTe Npekuaay 3a ctawe NPUNpPaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnukad4: 1.T[pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3.  [MputucHuTe n 6 cekyHam gpxuTe gyrme 3a
BEXUYHO aKTMBUpaHE Ha ycucuBayy. Jllamnuua 3a
B6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha UCTU Ha4YMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukad5: 1.[yrme 3a 6eXun4HO akTUBUpaHe

2. Namnuua 3a 6eXnYHO aKTMBUpaHe

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpate he cujatv upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTn Aa TpenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: Nlamnuue 3a 6eXXnM4HO akTUBUpar-e
he npectatu ga cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHAun.
MputncHMTE Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaja namnuua 3a 6ex14YHoO akTUBUpar-e

Ha ycucyBady noyHe fa TpenTu. Ako namnuua 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHEe He MoYHe Aa TPenTyu LpBeHO,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKTMBMpatbe, Na ra onet ApXKUTE.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NPUIMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpaHbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe nospumtn
peructpauujy anarta / oTkasneame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHnua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXWU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e3beaunTe Hanajate anarta u ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO NpUTUCHUTE AyrMme 3a BEXNYHO aKTuBupame
¥ U3BpLUMTE perncTpaumjy/oTkasusatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBMCHOCTM OA ycnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBaka;

— OKMAaY Npekuada Ha anary je NPUTUCHYT;
— AyrMe 3a yKrbyuuBae Ha ycucueady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTtucHUTE gyrme 3a 6eXmyHO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLuMTe pernctpauujy/
oTKasuBate anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycvcuea Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucTpauuje 3a anar u
ycucvBad y UCTo Bpeme.

Papavno-cmeThse of apyrvx anaparta
Koju ofajy papguno-Tanace BUCOKOTD
VHTeH3uUTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucuead ce He akTmBupa Kag ce
npuTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMLM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeANHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXNYHO akTUBMpakLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a 6EXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exuiHo
aKTUBUpatksL€e NoYHe a TPenTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTA Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycrcuBaYy percTpoBaHo BULLIE Of
10 anarta, HajpaHuje peructpoBaHu anat he
ayTomarckv 6uTn usbpucaH.

Yeucueau je 0Bpucao CBE perucTpoBaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajatbe anarta u ycucuada CTpyjoM.

Anart 1 ycucusau cy npesuile
mefyco6Ho yaareHu (BaH jomera).

I'Ipmﬁnvmm‘re anar u ycucmsau. Makcumanax HAOMET U3HOCU
oko 10 M, anv Moxe Aa Bapupa y 3aBMCHOCTU Of ycroBa.

Papvo-cmeThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycuceay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucmusay ce nokpehe n ako okmgay
npekupaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOPUCHWLWM KopUcTe DYHKLM]Y
BeXUYHOT aKTUBMpaka youcueaya Ha
CBOjM anatuma.

Wckrbyunte ayrme 3a G6exnyHO akTUBUpakEe Ha
[pyrvMM anatuma unum oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

AI'IA)KH::A: OuyuMcTUTE ropHU U A0HM WTUTHUK
Aa 6ucte 6uNKM CUrypHM Aa Ha bUMa Hema
HaromunaHe nNurbeBUHe Koja MoXe Aa omeTa

paa Aokser cucTema WTUTHUKA. 3anprbaH cuctem
LUTUTHUKA MOXe [a OrpaHvyu npaBunax pag u
[oBefe [0 Telke TenecHe nospege. HajedukacHujn
Ha4vH Ynwhema je Yiwherwe KOMNPUMOBaHUM
Ba3dyxoM. AKO NpalunHa neTu ca WTUTHUKa,
obaBe3HO HocuTe oarosapajyhe 3awTuTHe
Haouape Vv 3aWITUTY 3a AucajHe nyTese.

AI‘IA)KI-bA: HakoH cBake ynotpe6e npe6puiumrte
onurske ca anara. CUTHM onurbumn Mory fa gocnejy
y YHYTpaLlH0CT anaTa v Npoy3pokyje kBap unu
noxap.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 6oje,
Aedopmaumje unu owTtehewa.

BE3BENAH v NOY30AH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro OApxaBakse Unm
nopeluaBake, NpenycTute oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa kKomnaHuje
Makita.

MopelwaBal-e NPeLM3HOCTUN pe3ara

y nonoxajy 0° unm 45°

OBo nopelaBame je abpuyku noctaBrbeHo. Anu
aKo je 0BO nofelUlaBakbe UCKIby4YeHo, MoXeTe Aa je
nogecute cnegehumM nocTynkom.

1. OnabasuTe 3aBpTH-€ 3a NpuyBpLLIhnBake ca
npeawe v 3aame CTpaHe anata kako 6ucte mornu
[a NpomMeHuTe yrao 3akoluewa. lNogecuTe rpaHUyHUK
y nonoxaj yrna pesawa 0° — 45° ako xenvte ga
nogecuTe NpeumsHoCT pe3ara Ha 45°.
» Cnukad6: 1.3aBpTHu 3a npuuspwhnBarbe

2. [paHNYHKUK

2. [loctaBuTe OCHOBHY MIIOYY YNpPaBHO WIN MO,
yrnom og 45° Ha LuMpKynapHu nucT Tectepe nomohy
TPOYrnacTor fnexwmpa Tako WTo heTe oKpeHyTn 3aBpTak
3a nogeluasarbe MMBYC kibydem. MoxeTe ga kopuctute
1 yraoHuk Aa 6ucte nogecvnu yrao og 0°.

» Cnukad7: 1. Tpoyrao

» Cnuka48: 1.[Nopelwasare 3aBpTHa Nog yrnom o
0° 2. MNopeluaBane 3aBpTHA NOA Yrinom
on 45°

3. [puterHnTte 3aBpTH-E 3a NpuyBpLIhnBare n
HanpasuTe NpobHo pesawe aa Gucte npoBepunu Aa nu
CTe NOCTUIV XKETbEHM Yrao.

MNMopewaBare napanenHocTn

AI‘IA)KH:A: MapanenHocT Tpe6a na 6yne
npeumn3Ha. Y CynpoTHOM, LIMPKynapHW NUCT TecTepe
MOXe Aa ce yceye y LnHy Boaunuuy a owTeheHa
L1Ha BOAUNMLA MOXe Aa AoBeAe [0 nospeaa.

OBo nogeluaBamse je habpuykn noctaBrbeHo. Anm
aKo je 0BO nofellaBake UCKIbYYEHO, MOXeTe Aa je
nogecute cnegehuM NocTynkoMm.

1. TNopecute anat Ha MakcumarnHy AybuHy pesawa.

2. YBepwuTe ce aa Cy CBe MNonyre v 3aBpThsu
3aTerHyTy.

3. OnabaBwuTe 3aBpPTH-€ Kao LUTO je MpMKa3aHo Ha
cnuum.

4. [lok oTBapare AOH:M WTUTHWK, NOMepUTe 3aaky
CTpaHy ocHOBe Tako Ja pasgarbuHe A u B noctany
jenHake.

» Cnuka49: 1. 3aBprtan 2. OcHOBHa nnoya

5.  3aTerHute 3aBpTHE U HanpasuTe NPOGHO pesatr-e
fa 6bucte nposepuny napasnenusam.

OnuMUOHU NPUBOP

AﬂA)KI-bA: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHuWM y OBOM YNYTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe ga goBene
no noepepa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasuheHy HaMmeHy.

[a 6ucte pobunu BMLWLITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce nokanHoM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHwuje Makita.

. LinpkynapHu nuct Tectepe

. PerynaTtop npoTuB pacLenkasaka (napanemnHu
rpaHNYHUK)
. Kyka

. LLnna Bogunuua

. Boagwmnuua 3a koco ceverse

. CnojHuua

. Moanouwka

. lymeHa noanowka

. MopnoLuka 3a No3nuUMOHNUpare

. MnasHuua 3a npaumHy

. NmByc krbyy

. BexwuyHa jeguHuua

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NMCTM Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

HS004G

Diametrul panzei

185 mm - 190 mm

Adancime maxima de taiere la 0°

60,0 mm - 62,5 mm

la inclinatie de 45°

43,0 mm - 44,5 mm

la inclinatie de 48°

41,0 mm -42,0 mm

Turatie in gol 6.000 min™
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Lungime totala cu BL4025 322 mm

cu BL4040 337 mm
Greutate neta 4,4-47kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4025 / BL4040

Tncarcator

DC40RA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata executarii taierilor longitudinale
si transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand
un contact ferm cu piesa de prelucrat. Cu panze de
ferastrau Makita originale adecvate, pot fi taiate si alte
materiale.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-5:

Nivel de presiune acustica (Lya): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

109

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-5:

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere metal

Emisie de vibratii (ay): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

ROMANA



NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul circular cu
acumulator

Proceduri de taiere

1. APERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere si de panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca tineti ferastraul cu ambele maini,
acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nuintroduceti mainile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.

3. Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei
de prelucrat. Sub piesa de prelucrat trebuie sa fie
vizibil mai putin decat un dinte complet al panzei.

4. Nu tineti niciodata piesa de lucru in maini
sau pe picioare in timpul taierii. Fixati piesa
de lucru pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti piesa de lucru Tn mod corespunzator,
pentru a minimiza expunerea corpului, riscul de
intepenire a panzei sau de pierdere a controlului.

» Fig.1

5. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatie la
care unealta de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune va pune sub tensiune si componentele
metalice neizolate ale masginii si ar putea duce la
electrocutarea utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati, folositi intotdeauna un
ghidaj opritor sau un ghidaj paralel. Aceasta va
creste acuratetea taierii si reduce riscul de blocare
a panzei.

7. Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte (romboi-
dale versus rotunde). Panzele care nu se potri-
vesc cu sistemul de montare al ferastraului vor func-
tiona excentric, provocand pierderea controlului.

8. Nufolositi niciodata saibe sau suruburi pentru
panza deteriorate sau necorespunzatoare.
Saibele si surubul pentru panza au fost special
concepute pentru acest ferastrau, in vederea
obtinerii unei performante optime si a sigurantei in
exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

— reculul este o reactie brusca la intepenirea, blo-
carea sau abaterea de la coliniaritate a panzei de
ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata a
ferastraului in sus si catre operator;

— cand panza este intepenita sau prinsa strans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid masina catre operator;

— daca panza se rasuceste sau nu mai este colini-
ara cu linia de taiere, dintii de la marginea poste-
rioara a panzei se pot infige in fata superioara a
lemnului, cauzand iegirea panzei din fanta si saltul
acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si/sau al procedurilor sau conditiilor de lucru necores-

punzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor masuri
de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei, insa
nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul poate
provoca un salt inapoi al ferastraului, insa fortele
de recul pot fi controlate de operator, daca se
adopta masuri de precautie adecvate.

2. Atunci cand panza se blocheaza sau atunci
cand intrerupeti taierea indiferent de motiv, eli-
berati butonul declansator si mentineti feras-
traul nemiscat in material pana cand panza
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
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scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa

trageti ferastraul inapoi cu panza aflata in mis-
care deoarece exista riscul de recul. Investigati
cauza blocarii panzei si luati masuri de eliminare a
acesteia.

3. Atunci cand reporniti ferastraul din piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in fanta ast-
fel ca dintii ferastraului sa nu fie angrenati in
material. Daca panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta poate urca pe piesa de lucru sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.

4.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza ris-
cul de intepenire si reculare a panzei. Panourile
mari tind sa se incovoaie sub propria greutate.
Sub panou trebuie amplasate suporturi pe ambele
laturi, langa linia de taiere si langa marginea
panoului.

» Fig.2

> Fig.3

5.  Nu folositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fanta ingusta care cauzeaza frecare
excesiva, intepenirea panzei si recul.

6. Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

7.  Lucrati cu mare atentie atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone mas-
cate. Panza poate taia obiecte care pot provoca
un recul.

8. Tineti INTOTDEAUNA magina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana,
piciorul sau orice parte a corpului sub talpa
masinii sau in spatele ferastraului, in special
atunci cand executati retezari. Daca apare un
recul, ferastraul poate sari cu usurinta tnapoi
peste mana dumneavoastra, provocand vatamari
corporale grave.

» Fig.4

9.  Nu fortati niciodata ferastraul. impingeti feras-
traul inainte la o viteza care sa permita panzei
sa taie fara sa incetineasca. Fortarea ferastra-
ului poate genera taieturi neuniforme, reducerea
preciziei si posibile reculuri.

Functia aparatoarei

1. Inainte de fiecare utilizare, verificati inchide-
rea corecta a aparatorii inferioare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se
misgca liber i nu se inchide instantaneu. Nu
blocati si nici nu legati niciodata aparatoarea
inferioara in pozitia deschisa. Daca scapati
accidental ferastraul, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.

2. Verificati functionarea arcului aparatorii infe-
rioare. Daca aparatoarea si arcul nu functio-
neaza corect, acestea trebuie reparate inainte
de utilizare. Aparatoarea inferioara ar putea
functiona anevoios din cauza unor piese defecte,
acumulari cleioase sau depuneri de resturi.

3. Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi ,,decu-
parile prin plonjare” si ,,taierile combinate”.
Ridicati aparatoarea inferioara cu maneta
de retragere si eliberati-o imediat ce panza
patrunde in material. Pentru toate celelalte tipuri
de taiere, aparatoarea inferioara trebuie sa functi-
oneze automat.

4. Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea infe-
rioara sa acopere panza inainte de a aseza
ferastraul pe banc sau podea. O panza neprote-
jata, aflata in rotire libera, va provoca deplasarea
ferastraului Tnapoi, taind orice obiecte din calea
ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru oprirea
completa a panzei dupa eliberarea comutatorului.

5.  Pentru a verifica aparatoarea inferioara, des-
chideti-o cu mana, apoi eliberati-o si urmariti
inchiderea ei. Verificati, de asemenea, ca
maneta de retragere sa nu atinga carcasa
masinii. Lasarea panzei expuse este FOARTE
PERICULOASA si poate conduce la vatamari
corporale grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1. Lucrati cu mare atentie atunci cand taiati lemn
umed, cherestea impregnata sub presiune sau
lemn cu noduri. Pastratj o viteza de avansare
uniforma pentru masina fara reducerea vitezei
panzei, pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.

2. Nuincercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se misca. Asteptati ca panza sa
se opreasca inainte de a apuca materialul taiat.
Panzele se rotesc liber dupa oprire.

3.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati toate cuiele din cherestea
inainte de taiere.

4.  Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Daca piesa de prelucrat
este scurtid sau mica, fixati-o. NU INCERCATI
SA TINETI PIESELE SCURTE CU MANA!

» Fig.5

5. Inainte de a ageza masina dupi finalizarea unei
taieri, asigurati-va ca aparatoarea inferioara
s-a inchis si ca panza s-a oprit complet.

6. Nuincercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o men-
ghina. Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate duce la accidente grave.

» Fig.6

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  Nu opriti panzele aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

9. Nufolositi discuri abrazive.

10. Utilizati numai panze de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de alta marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functiona-
rea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.
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11. Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si rasina
intarite pe panze incetinesc ferastraul si maresc
riscul de recul. Pastrati panza curata prin demon-
tarea de pe masina si curatarea acesteia cu solu-
tie de indepartat cleiul si rasina, apa fierbinte sau
petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.

12. Purtati o masca de protectie contra prafului
si mijloace de protectie auditiva atunci cand
folositi masina.

13. intotdeauna utilizati panza de ferastrau preva-
zuta pentru taierea materialului pe care il veti
taia.

14. Utilizati doar panze de ferastrau care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat
turatia marcata pe masina.

15.  (Numai pentru tarile europene)

Intotdeauna utilizati lama care este conforma
cu EN847-1.

16. Pozitionati masina si piesele pe o suprafata
plana si stabila. In caz contrar, masina sau pie-
sele pot cadea, cauzand accidentari.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasambilati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizarii i dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.
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AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3.  Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7. Nuoperati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.

n caz contrar, unitatea wireless poate functiona

defectuos.

18. Nuindepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe magina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati magina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. Tnlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

113 ROMANA



DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcatj-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.8: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l o

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

» Fig.7: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul

acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din magina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urméatoare. In unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un
consum de curent anormal de ridicat, masina se va opri
automat. in aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

In momentul in care masina sau bateria se suprafncal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. In acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca fnainte de a reporni masina.

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I I:I I:I intre 25% si
50%

I |:| |:| |:| intre 0% si
25%

T

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA buto-
nul de deblocare prin fixare cu banda sau prin alte
mijloace. Un comutator de deblocare anulat poate duce la
operarea accidentald, cauzand potentiale leziuni grave.

A AVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a butonului
declansator, fara a apasa butonul de deblocare. Un
comutator defect poate duce la operarea accidentala,
cauzand leziuni grave. Returnati masina la un centru de
service Makita pentru efectuarea reparatiilor corespunza-
toare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

» Fig.9: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
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NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

AATEN]'IE: Masina incepe sa franeze rotatia
panzei de ferastrau circular imediat dupa ce
eliberati butonul declansator. Tineti masina
ferm pentru a controla reactia franei atunci cand
eliberati butonul declansator. Ca urmare a unei
reactii bruste, masina va poate scapa din mana,
vatamandu-va.

Functie de schimbare automata a

turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie
de sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este
scazutd, masina va functiona in ,modul de turatie ridi-
cata”, pentru o operatie de taiere mai rapida. Atunci
cand sarcina de lucru este ridicata, masina va functiona
in ,modul de cuplu ridicat”, pentru o operatie de taiere
puternica.

» Fig.10: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indica-
torul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul
de mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se
aprinde sau se stinge daca reduceti sarcina de la
masina.

Mod de
operare

Stare indicator mod

© lluminare
intermitenta

@ Pornit O oprit

Mod turatie
ridicata

Mod cuplu
ridicat

Alertad de
suprasarcina

O
@
©

Reglarea adancimii de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea adancimii de taiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la adanci-
mea de taiere dorita prin strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adan-
cimea de taiere astfel incat sa nu iasa mai multj dinti
ai panzei sub piesa de lucru. Utilizarea unei adancimi
de taiere corecte ajuta la reducerea potentialului de
aparitie a unui RECUL periculos, care poate provoca
vatamari.

» Fig.11: 1. Parghie
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Taiere inclinata

AATEN]'IE: Dupi reglarea unghiului de incli-
natie, strangeti intotdeauna ferm suruburile de
strangere.

Slabiti suruburile de strangere. Stabiliti unghiul dorit prin
inclinare adecvata, apoi strangeti ferm suruburile de
strangere.

» Fig.12: 1. Surub de strangere

Utilizati opritorul atunci cand efectuati o taiere exact
n unghi de 45°. Rotiti complet opritorul, dupa cum se
arata in ilustratii, in functie de taierea inclinata la 0° -
45° sau la 0° - 48°.

» Fig.13: 1. Opritor

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea

frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru

taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

» Fig.14: 1. Linie de taiere (pozitie de 0°) 2. Linie de
taiere (pozitie de 45°)

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa féra a porni masina, actionati
butonul declansator fara a apasa butonul de deblocare.
Pentru a aprinde lampa cu masina in functiune, tineti
apasat butonul de deblocare si actionati butonul
declansator.

Lampa se stinge dupa 10 secunde de la eliberarea
butonului declansator.

» Fig.15: 1.Lampa

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Cand masina este supraincélzita, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut. In acest caz,
asteptati ca masina sa se raceasca inainte de alta
utilizare.

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in
locuri inalte sau potential instabile, cum ar fi pe
suprafete. In caz contrar, masina se poate dezechi-
libra si cadea.

AATEN]'IE: Nu trageti de masina in jos atunci
cand este agatata.
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Cérligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
» Fig.16

Prindeti carligul cu suruburi, astfel cum se arata in
ilustratii.
» Fig.17: 1. Carlig 2. Surub

Pentru a folosi carligul, rotiti pur si simplu céarligul pana
cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, rotiti intotdeauna carligul pana cand
se blocheaza in pozitie inchisa.

» Fig.18: 1. Pozitie deschisa 2. Pozitie inchisa

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu o frana electrica
pentru panza. Daca, de regula, masina nu opreste rapid
panza de ferastrau circular dupa eliberarea parghiei de
comutare, solicitati repararea acesteia la un centru de
service Makita.

AATEN]'IE: Sistemul de franare al panzei nu
inlocuieste aparatoarea panzei. NU UTILIZATI
NICIODATA MASINA FARA O APARATOARE
FUNCTIONALA A PANZEI. VA PUTETIACCIDENTA
GRAV.

Functie electronica

Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de
utilizat datoritd urmatoarei (urmatoarelor) caracteristici.

Functie de pornire lina
Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.19: 1. Cheie imbus

Demontarea sau montarea panzei de
ferastrau circular

AATEN]'IE: Asigurati-va ca panza de ferastrau
circular este montata cu dintii indreptati in sus in
partea frontala a masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita la mon-
tarea si demontarea panzei de ferastrau circular.

Pentru a scoate panza de ferastrau circular, apasati
complet parghia de blocare a axului, astfel incat panza
de ferastrau circular s nu se poata roti si folositi cheia
imbus pentru a slabi surubul cu cap hexagonal. Apoi,
scoateti surubul cu cap hexagonal, flansa exterioara,
panza de ferastrau circular si inelul (in functie de tara).
» Fig.20: 1. Parghie de blocare a axului 2. Cheie
imbus 3. Desurubare 4. Strangere

Pentru masina fara inel

» Fig.21: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4, Sageata pe panza de ferastrau circular
5. Flansa interioara 6. Sdgeata pe masina

Pentru masina cu inel

» Fig.22: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4. Sageata pe panza de ferastrau circular
5. Inel 6. Flansa interioara 7. Sageata pe
masina

Pentru a instala panza de ferastrau circular, executati in
ordine inversa operatiile de demontare.
Aliniati directia sagetii de pe panza cu sageata de pe masina.

Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu un
orificiu diferit de orificiul cu diametru
de 15,88 mm

Flansa interioara are o proeminenta cu un anumit dia-
metru pe o parte si o proeminenta cu un diametru diferit
pe cealalta parte. Alegeti partea corecta cu proeminenta
care se incadreaza perfect in orificiul panzei de feras-
trédu. Montati flansa interioara pe axul de montare, astfel
incéat partea corectd a proeminentei de pe flansa interi-
oara sa fie orientata in exterior si apoi instalati panza de
ferastrau si flansa exterioara.
» Fig.23: 1.Axde montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, IN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vé ca proeminenta
»a” de pe flansa interioara, pozitionata in exterior,
se incadreaza perfect in orificiul ,,a” al panzei

de ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.

Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu
orificiul cu diametru de 15,88 mm (in
functie de tara)

Montati flansa interioara cu cavitatea orientata in
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

Pentru masina fara inel

» Fig.24: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

Pentru masina cu inel

» Fig.25: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal
6. Inel
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A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, IN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

M AVERTIZARE: Daci este nevoie de inel
pentru a monta panza pe arbore, asigurati-va
intotdeauna ca intre flansa interioara si cea exte-
rioara este instalat inelul corect pentru orificiul de
arbore al panzei pe care intentionati sa o folositi.
Utilizarea unui inel de arbore incorect poate duce la
montarea necorespunzatoare a panzei, rezultand
miscarea si vibrarea puternica a acesteia, posibila
pierdere a controlului si accidentari grave.

Curatarea aparatorii panzei

La schimbarea panzei de ferastrau circular, aveti

grija sa curatati si rumegusul acumulat pe aparatorile
superioara si inferioara ale panzei, conform sectiunii
Intretinerea. Aceasta operatie nu elimind necesitatea de
a verifica functionarea aparatorii inferioare inainte de
fiecare utilizare.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate, conec-
tati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf, in
modul prezentat in figura.

» Fig.26: 1. Duza de praf 2. Surub

» Fig.27: 1. Furtun 2. Aspirator

OPERAREA

Aceastd masina este destinata taierii produselor din
lemn. Cu panze de ferastrau circular Makita, originale,
adecvate, pot fi taiate si urmatoarele materiale:

. produse din aluminiu

Consultati site-ul nostru web sau contactati distribuitorul
local Makita pentru panzele de ferastrdu circular adec-
vate materialului care va fi taiat.

Verificarea functionarii aparatoarei

panzei

Setati unghiul de inclinatie la 0° si apoi retrageti manual
opritorul inferior pana la capat si eliberati-I. Opritorul
inferior functioneaza corespunzator daca:
— este retras deasupra talpii fara a fi impiedicat de
obstacole si

— revine automat si intrd in contact cu opritorul.
» Fig.28: 1. Opritorul superior 2. Opritorul inferior

3. Talp& 4. Opritor 5. Deschis 6. Inchis

Daca opritorul inferior nu functioneaza corespunzator,
verificati daca s-a acumulat rumegus in interiorul opri-
toarelor superioare si inferioare. Daca opritorul inferior
nu functioneaza corespunzator chiar daca ati indepartat
rumegusul, solicitati repararea masinii la un centru de
service Makita.
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Operatia de debitare

AATEN]'IE: Purtati o masci de protectie con-
tra prafului atunci cand executati operatia de
debitare.

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea sau rasucirea
masinii vor avea ca efect supraincalzirea motorului
si reculuri periculoase, prezentand risc de vatamare
grava.

NOTA: Cand temperatura cartusului acumulatorului
este redusa, masina nu va lucra la capacitatea nomi-
nala. in acest caz, utilizati un timp masina pentru a
efectua taieri usoare pana cand cartusul acumulato-
rului ajunge la temperatura incaperii. Apoi, masina
poate fi utilizata la capacitatea nominala.

> Fig.29

Tineti bine masina. Masina este echipata cu un maner
frontal de prindere, precum si cu un maner in partea
din spate. Folositi-le pe ambele pentru a apuca ferm
masina. Daca tineti ferastraul cu ambele maini, nu
exista riscul taierii acestora cu panza de ferastrau cir-
cular. Asezati talpa pe piesa de prelucrat fara ca panza
de ferastrau circular sa intre in contact cu aceasta. Apoi
porniti masina si asteptati ca panza de ferastrau circular
sa atinga viteza maxima. Acum, deplasati masina ina-
inte pe suprafata piesei de prelucrat, pastrand-o orizon-
tala si avansand usor pana cand taierea este finalizata.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de
taiere dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu
reusiti sa urmariti corect linia de taiere preconizata,

nu incercati sa rotiti sau sa fortati masina inapoi catre
linia de taiere. Daca faceti acest lucru, puteti sa indoiti
panza de ferastrau circular, existand riscul unor reculuri
periculoase si posibile vatamari grave. Eliberati butonul
declansator, asteptati ca panza de ferastrau circular sa
se opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina
cu noua linie de taiere si reincepeti téierea. Incercati

sa evitati pozitiile care expun operatorul la aschiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Utilizati dispozitive de
protectie a ochilor pentru a evita vatamarea.

Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ghidajul opritor este
montat in conditii de siguranta in pozitia corecta
inainte de utilizare. Atasarea necorespunzatoare
poate cauza un recul periculos.
» Fig.30: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare) 2. Surub
de strangere

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taie-
turi drepte extrem de precise. Lipiti pur si simplu rigla
de ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in
pozitie cu surubul de la partea din fata a talpii. Aceasta
permite, de asemenea, executarea de taieri repetate de
latime uniforma.
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Sina de ghidare

Accesoriu optional

Asezati masina pe capatul posterior al sinei de ghidare.
Rotiti doua suruburi de reglare de pe talpa masinii, ast-
fel incat masina sa gliseze lin, fara batai. Tineti masina
ferm atat de manerul frontal, cat si de manerul posterior.
Porniti masina si taiati aparatoarea de aschii pe toata
lungimea dintr-o singura miscare. Acum, muchia apara-
toarei de aschii corespunde cu muchia de taiere.

» Fig.31: 1. Suruburi de reglare

Cand executatj tierea inclinata cu sina de ghidare, utili-
zati parghia glisanta pentru a preveni rasturnarea masinii.
Mutatj parghia glisanta pe talpa masinii in directia sagetii,
astfel incat sa intre in canelura interioara din sina de ghidare.
» Fig.32: 1. Parghie glisanta

Conexiune curea (curea de prindere)

A Avertismente de siguranta specifice utilizarii la

inaltime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-

nilor poate conduce la vatamari grave.

1. Atasati intotdeauna uneltei o curea atunci
cand lucrati ,la inaltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m (6,5 ft).
indltimea de ciddere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca 2 m (6,5 ft).

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip
de unealta si aprobate pentru a sustine o greu-
tate de cel putin 7,0 kg (15,4 Ibs).

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau
de componente mobile. Ancorati cureaua unel-
tei de o structura rigida care sa poata sustina
fortele unei unelte aflate in cadere.

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.

5. Inspectati unealta si cureaua inainte de fie-
care utilizare pentru a identifica potentialele
defectiuni si daca functionarea este corecta
(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu
continuati daca observati defectiuni sau daca
nu functioneaza corespunzator.

6.  Nuinfasurati curelele in jurul dvs. sinule
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in
cadere.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea
echilibrului.

9. Nu utilizati in apropierea pieselor in miscare
sau a utilajelor in functiune. In caz contrar, pot
aparea accidente sau pericole.

10. Nu tineti unealta de dispozitivul de atagsare sau
de curea.

11.  Mutati unealta dintr-o mana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.
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12. Nu atasati curelele de unealta intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a aparatoarelor, a butoanelor sau parghiilor de
deblocare.

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de taiere a uneltei.

15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura
actionare si cu arc.

16. in cazul in care unealta cade de la inaltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

» Fig.33: 1. Orificiu pentru curea (cureaua de

prindere)

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabild. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.34

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:
. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generald a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATENTIE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabilad atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curétati praful si murdaria de pe magina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde Tn fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.
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1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.35: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.36: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.37: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.38: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.39: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.40

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.41: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.42: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declangator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTQO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doua sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe
sa ruleze chiar daca nu trageti butonul declansator,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.43: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
fnregistrarii secunde | de catre aspirator.
maginil . 2 secunde | Anularea fnregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.44: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.45: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Inainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masind este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apaésati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de inregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, céat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

AATEN]'IE: Curatati aparatorile superioara si
inferioara pentru a va asigura ca nu exista rume-
gus acumulat care ar putea afecta functionarea
sistemului de protectie inferior. Un sistem de pro-
tectie murdar poate limita functionarea corecta, rezul-
tand vatamari personale grave. Cea mai eficienta
metoda de efectuare a acestei operatji de curatare
este cu aer comprimat. Daca praful este suflat din-
spre aparatori, asigurati-va ca folositi o protectie
corespunzatoare pentru ochi si respiratie.
AATEN]'IE: Dupa fiecare utilizare, stergeti
rumegusul de pe masina. Particule fine de rumegus

pot patrunde Th masina si pot provoca defectiuni sau
incendiu.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Reglarea preciziei taierii la 0° sau a

taierii la 45°

Acest reglaj este efectuat din fabricd. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Slabiti suruburile de strangere de pe partea fron-
tala si de pe cea din spate a masinii, astfel incat unghiul
de inclinatie sa poata fi modificat. Fixati opritorul la o
pozitie a unghiului de inclinatie de 0° - 45° in cazul in
care urmeaza sa reglati precizia de taiere la 45°.

» Fig.46: 1. Surub de strangere 2. Opritor

2.  Asezati talpa perpendicular sau la 45° pe panza
de ferastrau circular cu ajutorul unui echer, rasucind
surubul de reglare cu o cheie imbus. Pentru reglare la
un unghi de 0°, puteti folosi, de asemenea, un vinclu.
» Fig.47: 1. Echer

» Fig.48: 1. Surubul de reglare pentru un unghi de
0° 2. Surubul de reglare pentru un unghi
de 45°

3.  Strangeti suruburile de strangere si apoi faceti o
probéa de debitare pentru a verifica daca obtineti unghiul
dorit.

Reglarea paralelismului

AATEN]'IE: Mentineti precizia paralelismului.
Tn caz contrar, panza de ferastrau circular poate lovi
sina de ghidare, iar sina deterioratéd poate cauza
vatamari corporale.

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Fixati masina la adancimea maxima de taiere.

2. Asigurati-va ca toate manetele si suruburile sunt
stranse.

3. Slabiti suruburile prezentate in figura.

4. Intimp ce deschideti aparatoarea inferioara, mis-
cati talpa spate astfel incat distantele A si B sa devina

egale.
» Fig.49: 1. Surub 2. Talpa

5.  Strangeti suruburile si faceti o taiere de proba
pentru a verifica paralelismul.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panza de ferastrau circular

. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)
. Carlig

. Sina de ghidare

. Ghidaj de taiere oblica

. Dispozitiv de strangere

. Foaie

. Foaie de cauciuc

. Foaie de pozitie

. Duza de praf

. Cheie imbus

. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

HS004G

[fiameTp aucka

185 Mmm — 190 mm

Makc. rmubuHa pisaHHs Mig kyTom 0°

60,0 MM — 62,5 Mm

Mig kyTom 45°

43,0 MM — 44,5 mm

Ming kyTom 48°

41,0 MM — 42,0 Mm

LLIBnAKiCTb XONOCTOro Xony

6000 xg”

HominanbHa Hanpyra

BiA 36 1o 40 B nocT. cTpymy Makc

3aranbHa foBXuHa 3BL4025 322 Mm
3 BL4040 337 mm
Yucra Bara 4,447 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiiPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Haiinerwi Ta HaBax4i KoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHWKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpoM i 3apsaaHUNA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynstopom

BL4025/ BL4040

BapsgHuii npucTpii

DC40RA

Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo

BaHHSA 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHo Ans NO300BXHLOMO Ta norne-
PEYHOro pi3aHHs 3a NPSIMOLO MiHiEo Ta pisaHHsA Nig
KOCWM KYyTOM [E€PEBUHN Yy MiLLHOMY KOHTaKTi 3 AeTansto.
SAKLLO BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi AUCKW Nnn
BMpOBHULTBa koMnaHii Makita, To iIHCTpyMeHT MoxHa
3acTOCOBYBaTM i ANA pi3aHHs iHWKX MaTepianis.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANOBiAHO A0 cTaHaapTy EN62841-2-5:
PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 93 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 104 o6 (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSsI i MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS OISt MOPIBHSIHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A MONEpeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs sacobammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nifg Yac hakTMyHoi
po6OTH eNneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN AeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMmeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
Po6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMNnu BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

BaranbHa Benu4ymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-5:
Pexum poboTu: NMUNaHHA AepeBrHU

BiGpaLisi (anw): 2,5 M/c’ a6o MeHwwe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: pisaHHa meTany

Bi6paLlist (anw): 2,5 M/c’> aB0o MeHLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBigHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flopatky A fo uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHsA Npo Hebe3neKy

nig yac po6oTu 3 6e3[poTOBOKO
LIMPKYTSIPHOKO NUIIOH0.

Nopspok ekcnnyaTtauii

1. AHEEE3HEHHO! 3aBXxAu TpumaiTe pyku Ha
BiAcTaHi BiA 30HU pi3aHHSA Ta nonoTtHa. Tpumante
APYry PyKy Ha AONOMiXHiW pyyui abo koxyci
ABUryHa. FAKWo TpuMaTm iHCTpyMeHT oboma pykamu,
ix HeMoXxnnBoO Byae nopisaTn 06 NONOTHO.

2. 3abopOoHAETLCA NPOCTAraTU PyKU HUXKYe AeTani.
Koxyx He 3axuLiae Big nonoTHa BHWU3Y AeTani.

3. HeobxipHo BigperynioBaTtu rmnbuHy pisaHHs Bigno-
BiAHO A0 TOBIWMHY AeTani. LLjoHaiMeHLLe oanH 3ybeLb
nornoTHa Mae 6y T NOBHICTO BUAHO BHU3Y AeTani.

4.  3abopoHAETLCA NiA Yac pi3aHHA TPUMaTH AeTanb y
pykax ab6o Ha koniHax. HeobxigHo 3akpinuTtn getann
Ha CTiNKi noBepxHi. [lyxe BaxnuBo 3abe3neuntn
HanexHy onopy po6oyoro MicLis, o6 38eCTH A0 MiHIMyMY
BMNVB Ha TiNo, 3aifjaHHs NONOTHa Ta BTpaTy KepyBaHHS.

» Puc.1

5.  TpumaiiTe enekTponpunag 3a i3onLoBaHi NOBEPXHi
[AepXaka nig yac BUKOHaHHSA Aji, 33 AKOi pisanbHui
{HCTPYMEHT MOXe 3a4ennTh CXOBaHy eneKTPONPOBOAKY.
TopkaHHs [pOTY Nif HAaNPYroto MoXe NPU3BECTW A0 Nepefa-
BaHHS Hanpyrv [jo MeTanesmx YacTuH enekTPOiHCTpyMeHTa
/1 A0 ypaxeHHs onepatopa enexkTpiHM CTPYMOM.

6. Mig yac No300BXHLOroO NUISAAHHA 060B’I3KOBO
BMKOPUCTOBYWTE HanpsiMHY NaHKy abo npsamMy
niHinkKy. Lie nokpawmuTb TOYHICTb pi3aHHA Ta
3MEeHLMTb iIMOBIPHICTb 3aifaHHsA NONOTHa.

7. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMITE NONOTHA 3i LUMMWH-
AeNnbHMMKU OTBOPaMM BiANOBIAHOrO po3Mipy Ta
copmu (pomBiuHi ab6o kpyrni). MonoTHa, Wwo He BiAno-
BifaloTb NpUNaaato ANs KpinneHHs nunu, npawioBatn-
MyTb €KCLIEHTPWUYHO, LLIO NPU3BEe A0 BTPATU KOHTPONIO.

8.  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATM MOLIKOMAKEHI
a6o HeBignoBigHi wanbu Ta 6onTH ANA NONOTHA.
Lain6u Ta 6onTu nonoTHa cnewianbHo po3pobneHi
Ans uiel nunu ana 3abesnevyeHHs onTumManbHUX
pobouymnx xapaktepucTuk Ta 6eaneyHoi ekcnnyaradii.

MpuynHM Bigaavi Ta BiANOBiAHI NonepemKeHHA:

— Binpava — ue HecnogiBaHa peakuis 3aTUCHYTOrO,
3acTpArnoro abo 3milLeHoro Aucka nuu, Lo npu-
3BOAMTb 0 HEKOHTPOINBLOBAHOIO BUCTPINOBaHHSA
Nunu Bropy Ta 3 AeTani B HanpsiMKy Ao onepaTopa.

—  Konu guck 3atucHyno abo winbHo 3aino B nponuni,
BiH 3yNWUHSETLCS, @ NPaLLOIOYNIA ABUTYH NPU3BOANTD
[0 LBWAKOTO BiAKUA@HHS NPUCTPOIO A0 onepaTopa.

—  SKWO NOMOTHO 3aKpyTunocs abo amicTunocs B npopisi,
3yBeLib 3a4HbOIO Kpato MOMOTHa MOXeE BCTPOMUTUCS Y BEPXHIO
NOBEPXHIO IEPEBUHM, LLIO B CBOKO Yepry Npu3Bee A0 BUXOZY
MONOTHa i3 NPONKAY Ta BifiCkaKyBaHHIO AOro 0 onepaTtopa.

MpuunHamu BigAadi € HenpasubHe KOPUCTYBaHHS NUIOLD Ta/abo

HenpaBurbHIA NOPSAOK aBo yMOBM ekcryatauji. i MokHa yHk-

HYTW, BOTPUMYIOUMC 3aN0BiKHIX 3aX0LiB, HABEAEHMUX HUXYE.

1. HeobxigHo miuHO o6oma pykamu TpUMaTu nuny 3a
PYUKY Ta pO3MICTUTM PYKM TakKUM YMHOM, 06 npo-
TUCTOATYW 3ycunnio BigAadi. HeobxiaHo 3anHATM
NOMNOXeHHs 3 6yAb-AKOro 60Ky NOMNOTHa, ane He
Ha OAHiV NiHii 3 HAM. Y pasi Bigaayi nuna BigckounTb
Hasag, ane onepatop 3MOXe KOHTPOMoBaTh 3ycunns
Bipaaui, AKwo Byae BXWTO BCix 3anobikHMX 3ax0fiB.
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Y pasi 3aigaHHsA nonoTHa abo nepepuBaHHsA
pi3aHHA 3 6yAb AKMX NPUYMH NOTPIGHO Biany-
CTUTU KYPOK Ta yTPUMyBaTu nuny B maTtepiani
HepyxoMo A0 NOBHOI 3ynuHkK nonoTtHa. Hi B
SAIKOMY pa3si He MOXXHa HaMaraTucsi BUNHATH
nuny 3 aetani abo BMTArTK ii nig yac pyxy
NONoTHa — Lie MOoXe CNPUYUHUTY Bigaayy.
PeTenbHO ornsiHbTE NWNY Ta BUKOHaWTe HEOOXiaHi
Ail 3 YCYHEHHSI NPUYMHK 3aifaHHs NonoTHA.

Mia 4yac NOBTOPHOro BCTAHOBIEHHA NMUIU Ha
AeTtanb HeoOXigHO BiALEHTPYyBaTU AUCK NUNU
B Nponui Tak, wo6 3y6ui nunu He 3ayenunucs
3a Martepian. AKLO ANCK MUK 3aTUCHYNO, BiH
MoXe BUiTKU abo 3ickounTtu 3 getani nig vyac noe-
TOPHOTO BBIMKHEHHS NUMNW.

Heo6xigHo 3a6e3neynTn onopy BeNUKUX naHe-
neu, Wo6 MiHiMi3yBaTK pU3NK 3alLleMNeHHs
nonoTtHa Ta BigAadi. Benuki naHeni nporuHa-
10TbCS Mif CBOEIO Barot. HeobxigHo po3talwysatu
onopwu 3 06ox 6okiB naHeni, 6insa NiHii pisaHHA Ta
6inga kpato naHeni.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He mMoxHa kopucTyBaTucs TynMmm abo noiuko-
[XeHMMU nonoTHamu. HesaroctpeHi abo Henpa-
BWMbHO BCTAHOBIEHI NONOTHa pobnsATb BY3bKu
nponwus, Lo NPU3BOAUTL A0 HAAMIPHOTO TepTs,
3aigaHHsa nonotHa abo Bigaavi.

Mepen noyaTkoMm pizaHHA Heo6XiaHO 3aTAr-
HYTM Ta 3aKpinuTK 3aTUCKHI BaXeni perynio-
BaHHS MUGMHMN Ta HaxuUIy NONOTHA. 3MilLEHHS
perynioBaHHsi MOMNOTHa Nif Yac pidaHHa MoXxe
np13BeCTM 40 3aigaHHsa abo Biggadi.

HeobxigHa ocobnuBa o6epexHicTb nig Yac
Bpi3aHHs B HasiBHi CTiHM a6o iHWi HeBuauMmI
30HU. Buctynatoye NonoTHO Moxe 3iTKHyTUCS 3
npeameTamu, Lo CNpUYMHATL Bigaady.
OBOB’A3KOBO MiyHO TpUmanTe iHCTPYyMEHT
o6oma pykamu. HI B AIKOMY PA3I He knagiTb
PYKY, HOTY 41 ByAb-siKy YaCTUHY Tina HUXx4e
OCHOBM iHCTpyMeHTa abo no3aay nunu, oco-
6nuBo nig Yac nonepeyvyHoro pizaHHa. Y pasi
BiAZayi Nuna mMoxe NPOCTO NEPECKOYNTU Yepes
PYKY Ta CMPUYNHUTI CEPIO3HY TpaBMmy.

» Puc.4

9.

Hi B Askomy pasi He npuknapanTte cuny no
nunu. HatuckanTe Ha nuny Bnepep i3 Tako
WBMAKICTIO, W06 NONOTHO pi3ano, He 3MeHLYy-
104U WBKUAKOCTI. MNpuknagaHHs cunu Ao nunm
MOXe NPU3BECTN 40 HEPIBHOO NPOpI3y, BTpaTh
TOYHOCTI Ta MOXIMBOI Bigaadi.

DYHKLA 3aXUCHOTO KOXYyXa

1.

LLlopa3 nepen noyaTtkom po6oTu cnia nepe-
BipATU HanexHe 3aKPUTTA HUKHbOIO KOXYXY.
He cnig nounHaTtu po60oTy 3 NUNOHO, AKLLO
HWXHIN 3aXMCHUI KOXYX He PyXa€ETbCA BiNlbHO
Ta ogpa3y He 3aKkpuBaeTbcs. Hikonu He cnig
3aTuckaTy abo 3aTAryBaTv HWXKHIN KOXYX Y
BiAKPUTOMY NONOXeHHi. AKLLIO Nuna BunagkoBo
Bnaje, HUXKHIN 3aXUCHUIN KOXYX MOXe NMOrHYTUCS.
Cnig NigHATY HWKHI 3aXMCHUI KOXYX 3a Aono-
MOFOI0 PYYKM Ta NepPeKoHaTUCs, WO BiH BiNbHO
nepecyBaeTbCsi Ta He TOPKaeTbCA AUCKY abo iHWwoT
YaCTWHW Npu ByAb-AKOMY KyTi Ta IMUOWHI pi3aHHs.

Cnip nepeBipUTK (ODYHKLIOHYBaHHA NPYXUHN HUXK-
HbOrO 3aXMCHOTO KOXyXa. Y pa3i HeHanexHoro
¢hbyHKLIiOHYBaHHSA 3aXUCHOrO KOXyXa Ta NPYXUHU
iX HeobXiAHO BiApPeMOHTYBaTU Nepes BUKOpUC-
TaHHAM. HKHIi 3aXUCHUI KOXYX MOXe MOBINTbHO
npautoBaTy NPU HasiBHOCTI MOLLIKOXKEHUX YacTyH,
KNenkux BiaknaaeHb abo HaKoMMYeHHs CMITTS.
HWXHi 3aXMCHUI KOXYX MOXHa BiABOAUTH
pyKaMu TinbKu Npyu BUKOHAHHI cnevianbHUX
Npopi3iB, TaKUX SIK «BPi3aHHA» Ta «<KOMGiHOBaHe
pisaHHsa». MigHIMITE HUXKHIA 3aXUCHUIA KOXYX

3a JONOMOroK0 Py4KM BiABeAeHHSA Ta, AK TiNbKX
AVCK NWNK yBiAe y maTepian, BiANycTiTb HUX-
Hill 3aXMCHUIA KOXYX. [INs peLluTy BUAIB pidaHHs
HVKHI KOXYX MOBWHEH NpawtoBaTyi aBTOMATUYHO.
MNepen BCTaHOBNEHHAM NUNYW Ha BepcTaT abo nia-
nory cnif 3aBxau nepeBipATH, LWOG HUXHIWK 3axmc-
HUIA KOXYX NMOKpPUBaB AUCK. HezaxuLeHunin auck, Wwo
pyXaeTbCs 3a iHepLieto, Npu3Beae A0 NepecyBaHHS
nunu Hasag, pixyym 6yab-aki npegmMeTn Ha CBoeMy
wnaxy. Cnig nam’sTaTy, Wo nicns BianyckaHHS BMU-
Kaya Aavcky noTpibeH Aeskuii Yac Ans NOBHOT 3yMUHKK.
LLlo6 nepeBipMTK HUXKHIN KOXYX, KOTO cnif
BiAKPMTU BPY4HY, a NOTiMm HeobXiaHo Biany-
CTUTK | NOANBUTUCSA, SIK BiH 3aKpMBa€ETbCH.
TakoX cnip nepekoHaTuCS, WO pyyka BiaBe-
AEHHS1 He TOPKAETLCS KOXYyXa iHCTPYMeHTa.
3anuLeHHs piXky4oro Ancka HesaxuLeHM €
OYXXE HEBE3MEYHWM, agxe moxe npusBecTtu
[0 CEePHO3HNX TPaBM.

[opaTtkoBi nonepeaXeHHs NPo Heo6XiaHY 06epexHICTb

1.

BusaBnsante ocobnuy obepexHicTb nig vac
pi3aHHA cupoi AepeBUHU, NnicomaTepiany,
o6pobneHoro nip TMCKoMm, abo cyyKyBaToi
AepeBUHU. [TnaBHO NpocyBanTe iHCTPYMEHT
Brepen, He 3MeHLLYHYM LBWUAKOCTI MOMOTHA, LWo6
YHUKHYTW neperpiBaHHs 3y6uiB.

He HamaraiiTecs 3a6upaTu BigpisaHuit matepian
nig Yac pyxy nonortHa. 3ayekanTe A0 3yNUHKN
MonoTHa, NnepL Hix 6paTu BigpisaHun maTepian.
MonoTHa pyxatTbcs 3a iHepUieto MiCns BUMKHEHHS.
YHukanTe pizaHHs ussxiB. Mepen noyaTkom
po6oTu ornsiHbTe NicomaTepian Ta BUAAniTh i3
HbOro BCi LBAXM.

PosTaluyiiTe WwunpLy YacTUHY OCHOBM NWUMK Ha Tin
YacTuHi AeTani, Wo Mae HaAiliHy onopy, a He Ha
Tii, Aka Bignage nicnsA pisaHHA. KopoTki abo mani
naetani Heo6xiaHo nputuckatn. BABOPOHEHO
TPUMATU KOPOTKI OETANI PYKAMU!

» Puc.5

5.

Mepen TUM AK BiACTaBNATY iIHCTPYMEHT nicns
3aBepLUEeHHSA pi3aHHA, NepeKoHanTecs, o
3aXMCHUI KOXYX 3aKPUTUM i NONTOTHO NOBHiCTIO
3ynuHUNocs.

Hi B AsAkomy pasi He HamarauiTecs pisaTu 3aTuc-
HYTOIO NnewjaTaMu nepeBepHYTO LIMPKYNAp-
Hoto nunoto. Lle ayxe HeGe3neyHo Ta Moxe
NPU3BECTU A0 TAXKKMX HelacHUX BUNaaKiB.

» Puc.6

7.

[eski maTepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMiYHi
peuyoBuHU. ByasTe o6epexHi, Wob He gony-
CTUTU BAUXAHHA NUITY Ta NOro KOHTAaKTY 3i
wkipoto. [loTpumynTecs npaBun TexHiku 6e3-
neku BUpoGHMKa MaTepiany.
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8. 3a60poHeHO 3YyNUHATU NONOTHA, NpuKnaaa-
04U 6O0KOBUI TUCK A0 PiXKYy4Oro nonoTHa.

. 3abopoHeHO BMKOPMCTOBYBaTH abpa3vBHi AUCKM.

10. BMKOPMCTOBYMWTE TiNbKM piXKy4e NONOTHO,

o Mae giameTp, 3a3Ha4eHUIN Ha iIHCTPYMEHTI
abo BKa3aHWi B iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.
BukopucTaHHA NonoTHa HeBIAMNOBIAHOMO PO3Mipy
MOXe 3aBauTN HanNexHOMY 3axuCTy NonoTHa abo
DYHKLIOHYBaHHIO 3aXMCHOIO KOXYyXa, LLO MOXYTb
NpU3BECTUN O CEPNO3HUX TPaBM.

11. TonoTHo mae 6yTH rocTPUM Ta YUCTUM.
[epeBHWIN Nek Ta cMona, 3acTurmi Ha NONOoTHaXxX,
CMOBIMbHIOTL NIy Ta 36iNbLUYOTb PU3KK Bia-
nadi. MigTpumyiite yncToTy nonotHa. [Ansa uboro
3HiMiTb 0ro 3 iHCTPyMeHTa, a NOTiM OYUCTITb
3a Jonomoroto 3acoby Ans BUAanNeHHs CMonu,
rapsiyoi Bogu abo racy. BukopuctoBysat 6eH3NH
3a6opoHEHO.

12. Tliga Yac KOPUCTYBaHHA IHCTPYMEHTOM BUKO-
PUCTOBYITE NUNO3aXUCHY MacKy Ta 3acobu
3aXUCTy OpraHiB cnyxy.

13. 3aBXAu BUKOPUCTOBYWTE AUCK NMUMW, LLO NpU-
3Ha4YeHUN AN pisaHHA caMe Toro martepiany,
SIKUW BU 36MpaeTecs pisaTtu.

14. BuKopuCTOBYMTE TiNbKK TaKi ANCKM NUNK, HA
SIKUX YKa3aHa WBUAKICTb AOPiBHIOE LBUAKO-
CTi, 3a3Ha4YeHin Ha iHCTPYMeHTi, a6o € 6inb-
Loto 3a Hei.

15. (Tinbku Ans kpaiH €Bponu.)
3aBxAn BUKOPUCTOBYMTE AMUCK, WO BianoBigae
ctaHpapty EN847-1.

16. Po3MicTiTb iHCTPYMEHT i AeTani Ha piBHiK Ta
CTilKi noBepXxHi. B iHWoOMy B1naaky iHCTpyMeHT
abo geTani MOXyTb BNACTU i CMIPUYMHUTY TPaBMMU.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHAA BUPOGOM (L0 MOXIUBO NPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianosiaHux npasun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe NpU3BecTU A0 CEPAO3HUX TPABM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 akyMyJnATOpoM

1. MMepen TMM Ik KOPUCTYBaATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYIAATOPOM, Clifi NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2.  He po3bupaiiTe KaceTy 3 akyMynATOpPOM i He
3MiHIOMTe i KOHCTPYKLUIit0. Lle Moxe npnasecTyn
[0 noxexi, neperpiBy abo Bubyxy.

3. Axwo nepion po6oTu Ayxe NoKopoTwwae, crig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpU3BeCcTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnif,
NPOMMUTM iX YACTOIO BOAOIO Ta HeranHo 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kKaceTy 3 aKyMynsaTOpom
Yy EMHOCTI 3 iIHLUUMK MeTaneBMMK Nnpeame-
Tamy, TaKUMM SIK LiBIXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwaiite KaceTy 3 aKyMynsiTOpom nig
poleM, 3anobiranTe KOHTaKTY 3 BOAOLO.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXNIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aky-

MynATOPOM B MicusX, fie TeMnepaTypa Moxe

CArHy T 4n nepeBuwmnTn 50°C (122°F).

He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 akymMynsaToOpom,

HaBiTb AKLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUOYXHYTHU y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6vBaTK LBSAXU B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT i

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu oo

noxexi, neperpisy abo Bnoyxy.

He cnin BUKOpUCTOBYBaTH NMOLIKOMXKEHMI aKyMynsTOp.

NiTin-ioHHi akymynsiTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMoram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Min yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTO0 KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

[Mig yac nigroTyBaHHs No3wuuii 4o BiANpaBneHHs Heob-

XiAHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cneLianictom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTt GinbLu

[OKNagHi HalioHanbHi HAaCTaHOBY, SIKLLIO Taki €.

3aknenTe BiAKpUTI KOHTaKTK CTpidkoto abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

Ona yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre

6e3ne4Hnm cnoco6om. [loTpuMyinTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBA LWoA0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3

BUpo6Gamu, ykazaHUMKM koMmnaHieto Makita.

YCcTaHOBNEHHSI akyMynsToOpiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOGYM MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO

HarpiBaHHsi, BUGYXY Y/ BUTOKY €MNEKTPONITY.

SAKLIO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYyTbCH

NPOTArom TpUBaroro nepiogy Yacy, BUMMIiTb

aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Nip yac i nicna BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akyMmy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, O MOXe CTaTh

NPUYMHOIO ONikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA

3 rapsi4oto KaceToro 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecsi KOHTaKTiB iHCTpPyMeHTa Bigpa3sy

nicnsi BUKOPUCTAHHS, OCKiINbKK BiH MOXe 6yTH

[AOCUTb rapAvuM, Wo6 BUKNMKATU ONiKK.

He ponyckanTe, Wwo6 ynamku, nun a6o semns

npunuMnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha

KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npveectn go

3HWDKEHHS ekcnyaTauinHuX napameTpis, NONIOMKM

iHCTpymMeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopom.
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17. $KwWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOpPU-
CTaHHA No6nuU3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN enekTpone-
penay, He BAKOPUCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX MNiHili enekTponepeaay.
Lle Mmoxe npu3BecTn Ao HeCNpaBHOCTI, NOIOMKU
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 aKyMynsaTopoM.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIKUX Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIPpUYUHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPINn.

Mopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynaTopom cnif 3apsagxaTti [0 TOro, fiK
BiH PO3pAAUTLCA NOBHICTHO. 3aBXAV CNif 3yNUHATU
poGoTy iHCTPYMeHTa Ta 3apAAUTM aKyMynsTop, AKLO
BV NOMITUNK 3MEHLLEHHS NOTYXHOCTI iIHCTPYMEHTa.

2. Hikonu He cnip 3apsaaxaTi NOBTOPHO NMOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsitopoM. MepesapsakeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcrnyarauii akymynsropa.

3. 3apspgxanTe KaceTy 3 aKkyMyJIATOPOM NpM KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apsiAXaTn KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poMm, cniig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAManTe ii 3 iHCTpyMmeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. Akwo kaceTta 3 akyMmynATopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHag wWwicTb mics-
uiB), il cnig 3apAgUTH.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku ans

6e3apoToBOro MoAayns

1. He po36upaiite 6e3apoToBUit MOAYIb i He
Hamarautecsi BTpy4aTucs B moro po6ory.

2. 36epiraniTe 6e3ApoTOBMI MOAYNb Y HEAOCHXK-
HOMy AnA aiten micui. Mpu BUNagkoBomMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbCS A0 nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoTOBUIA MOAY b NULLIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumainTte 6e3apoTOBUIA MOAYIb NiA AoLiEM
abo B ymoBax NiABULLEHOI BONOrOCTi.

5. He BuKopucToBYyWTe 6e3apoTOBUIA MOAYIb Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BuMKopucTOBYyWTe Ge3apoToBUIA MOAYIb
HenoAanik BiA4 MeAMYHUX NpUGopIB, TakKUX AK
KapaiocTumynsaTopum.

7. He BukopucToByiTe 6e3apOTOBUIA MOAY b
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTAHHSA MOXe CnpuynHnUTY 3601 abo
nomunku B poboTi aBToMaT30BaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToBy#Te 6e3apoToBUIA MOAY b
y Micusx, Ae BiH MoXe niaaaBaTucs BNAUBY
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
ab0 eneKTPUYHNX NepeLuKoa,.

9. Bes3apoToBuMI MOAYNb MOXe reHepyBaTyh
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBauva.

10. Be3gpoToBUI MOAYIb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToMm. ByabTe yBaXxHi, w06 He BNycTUTHU abo He
BAapUTU 6e3apoToBUi MOAyNb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e3gpoToBOro
MoAyIns ronMMu pykammu abo metaneBumm
npegMeTamu.

12. TMepLw HiX ycTaHOBNIOBaTK 6€34pOTOBUI
Moayrb, 060B’A3KOBO BUNMITb aKyMynsiTop.

13. He BiaKkpvBanTe KpULLKY BiAciky B Micusix, ae B
HbOrO MOXe MoTpanuTy Nun aéo Boaa. 3aBxan
TpuManTe BXiAHWUIA OTBIip BiACiKy B YUCTOTI.

14. 3aBxau BcTaBnsAnTe 6e3apoToBUi Moayrb
NpPaBUITbHOK CTOPOHOIO.

15. He HaTuckaWTe 3aHaATO CUIIBHO KHOMKY aKTU-
BauUii Ha 6e3apoToBOMY MOAyY i Ta He Po6iTh
Lie roCTPUM NpeaMEeTOM.

16. Mip yac po6oTH 3aBXAN 3aKpMBaWUTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuimanTe 6e34poTOBMIN MOAYNb i3 BiACIKY,
MOKMW Ha IHCTPYMEHT NoAAaETbCA XUBMEHHS. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 HecnpaBHOCTI 6e34poToBOrO
Moayns.

18. He BupansnTte Haknewuky Ha 6e3gpoToBOMY
moayni.

19. He po3miwynTe 6yab-AKi HaKnenku Ha 6e3gpo-
TOBOMY MoAyni.

20. He sanuwanTe 6e3apoToBuit Moaynb niA,
BMJIMBOM CTaTU4YHOI €NIeKTPUKM abo eneKkTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

21. He 3anuwanTe 6e3apoToBMI MOAYNb Nif
BNJIMBOM BUCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAaiHHi aBTOMOGINA Ha COHU,.

22. He 3anuwanTe 6e34pOTOBMI MOAYNb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolieHomy Mmicui a6o B Micui,
[ie MOXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHMI ras.

23. PanTtoBa 3miHa TemnepaTypy Moxe Npu3BecTH
[0 KoHAeHcauii Bonoru Ha 6e3apoToBoMy
mopyni. He BukopucrtoByiTe 6e3apoToBUM
MoAyIb, NOKM BOrora He BUCOXHE NOBHICTIO.

24. MNip yac ynueHHA 6e3apoToBOro Moayns obe-
PexXHO NpoTUpanTe NOro CyXok M’siKkoro TKaHMu-
Hoto. He BukopucToByiTe 6€H3UH, PO3YUHHUK,
eneKTPonpoBiAHe MacTUMO TOLO.

25. 36epiranTte 6e34poTOBUI MOAYNb B ynakoBLi
3 KOMMNJIEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axulieHoMy Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

26. He BcTaBnsaunTe y BiAcik iHCTpyMeHTa 6yab-AiKi
iHWi npucTpoi, KpiMm 6e3apoToBOro Moayns
Makita.

27. He BMKOpPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 MOLIKO-
AXEeHOI KPULLKOIO BiACiKy. MoTpannaHHA y
Bifcik Boau, nuny Ta 6pyay Moxe npvBecTn Ao
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He CKpy4ynTe KPULLKY BiAcCiKy
Ginblue, HiXk HEOBXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLie, SIKLLO BOHa Big’eqHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3aMiHiTb KpULKY BiACiKy, AKWO ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLIKOOKEHO.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.7:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMymnsTOpoM, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM NMOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YepBOHUI
iHankaTop, Lie 03Hayvae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBMeHa He A0 KiHuS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YepBOHUM
iHAMKaTop cTaHe HeBUAMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3Ha-
XOOATbCS Nopsia.

A\ OBEPE)XHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynAaToOpoOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTty iHCcTpyMeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpyMeHTa/
akymynsatopa. Lia cuctema aBTomaTuiHo BUMuUkae
XMBINEHHS ABUTYHA 3 METOI0 30iNbLUEHHS TEPMIHY
cnyx6u iHcTpymeHTa Ta akymynsaTtopa. [HcTpymMeHT
aBTOMaTMYHO 3YNUHAETLCA Nif Yac poboTu, AKLLO BiH
abo akymynsaTop nepebyBaloTb y 3a3HaYEHUX HIDKYe
ymoBax. 3a NeBHMX YMOB 3aropsitoTbCst iHAMKaTOpK.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MIpHOrO CMOXWBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATUYHO 3ynuHs-
€TbCS. Y TaKOMY pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i MPUNUHITL
po6oTy, N Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTtuT iHCTpyMEHT,
YBIMKHITb 10ro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETBCS, a namna niaceivy-
BaHHS No4vHae 6nmmatu. Y Takomy BUnaaky [403BosbTe
iHCTPYMEHTY 1 aKyMynsiTOPY OXOMOHYTU, NEPLL HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsg akymynsatopa ctae 3amanum, iHCTpyMeHT
aBTOMaTUYHO 3YyNUHAETLCS. FAKLLO IHCTPYMEHT He npa-
L0€, HaBiTb KONW 3afisiHi BMyKadi, HEOOXiOHO BUTAMHYTH
3 iIHCTpYMeHTa akyMynsiTopu Ta 3apsanTh ix.

Bino6paxeHHA 3anuULLIKOBOro

3apsiay akymynstopa

HaTWCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHauKaTopHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.8: 1.IHagukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHankaTopHi namnn 3anuwkoBun
i ] r |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Bi 75 oo
100%
I I I I:I BiA 50 no
75%
I I |:| |:| Big 25 no
50%
I I:I I:I I:I i 0 40 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgitb
aKyMynsiTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsTop
1l BUIALLIOB 3
OOnN
NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu oTo4y4oro cepeaoBuLLia Nokas3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM SIK BCTAaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOoK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

A\ OMEPEXEHHSI: 3ABOPOHEHO 3mi-
HIOBaTU CTaH KHOMKU GNOKyBaHHA BUMKHEHOIO
NONOXEHHSA LWNSAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a gono-
MOFOH0 CTPiYKM 260 GYyAb-AKUM iHLLUM YUHOM.
BurkopuCTaHHs BMUKaya 3 HeCrpaBHOK KHOMKOO 6rio-
KyBaHHSI BUMKHEHOTO MOMOXEHHS MOXE MPU3BECTU A0
HEHaBMWCHOTO YBIMKHEHHS! Ta CEPAO3HUX TPaBM.

A\ OMNEPE)XEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCH iIHCTPYMEHTOM, AKLLO BiH BMUKAETLCA
NPOCTUM HaTUCKaHHAM KypKa BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKU GrI0OKyBaHHA BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. BukopuctaHHsa BMukaya, skuin notpedye
PEMOHTY, MOXe CNPUYNHNUTU HEHABMUCHE YBIMKHEHHS
Ta cepviosHi Tpasmu. NMEPE[ noganbLumm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT Cnif nepeaaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ona pemoHTy.

[ins 3ano6iraHHs BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka BMUKada

nepenbayeHo KHOMKy GrIoKyBaHHS! BAMKHEHOTO MOMOXEHHSI.

LLlo6 yBiMKHYTU IHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GrOKyBaHHS

BYMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb Ha KYPOK BMUKaYa.

o6 3ynuHWTK poboTy, BiAMYCTiTb KYpoK BMUKaYa.

» Puc.9: 1. Kypok BMmkaya 2. KHomnka 6nokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS

YBATIA: Hikonu He HaTucKanTe i3 cuno Ha
KyPOK BMMKaua, IKLLO KHOMKa GrOKyBaHHA BUMK-
HEHOrO NONIOXEHHA He HaTUCHyTa. Lie moxe npu-
3BECTU A0 NOMOMKM BMUKaYa.

A\ OBEPE)XHO: Oppas3y nicns BignyckaHHs
KypKa BMUKa4ya aKTMUBYETLCSA CUCTEMA ranbmy-
BaHHS ANCKa LMpKynsapHoi nunu. MiyHo Tpumante
iHCTPYMeHT, Wo6 npoTuaiaTu Bianavi cuctemun
ranbMyBaHHA, fika BUHWKAE Nif Yac BignyckaHHA
KypKa BMUKaya. B iHLOMY pasi Bu MoxeTe BUny-
CTUTW iIHCTPYMEHT i3 pyK | TpaBMyBaTuCS.

®yHKLif aBTOMaTUYHOI 3MiHW LUBUAKOCTi

Llef iHCTPYMEHT Ma€e «peXum BMCOKOT LLIBUAKOCTI» Ta
«PEXUM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHI0E pexum poboTn aBTOMAaTUYHO
3anexHo Big po6o4oro HaBaHTaXXeHHs1. 3a HeBENUKOro
po60o4oro HaBaHTaXeHHs IHCTPYMEHT npatoBaTme

B PEXUMI BUCOKOI YacTOTV 06epTaHHA Ans LWBWUAKOIO
pi3aHHs. FKLLO X HABAHTaXXEHHS CTaHe BUCOKUM,
IHCTPYMEHT nepevifie B peX1UM BUCOKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY ANs 36inbLUeHHst NOTYXXHOCTI Nif Yac pidaHHs.
» Puc.10: 1. IHaukaTop pexumy

Konu iHCTpYMEHT npaLitoe B pexvMi BUCOKOrO KpyTHOrO
MOMEHTY, iHAMKaTOP PEeXUMY 3aropsieTbCsl 3eMeHNM KONbOPOM.
FAKLLIO IHCTPYMEHT Npautoe 3 HaAMIpHUM HaBaHTa-
XEHHAM, iHauKaTop pexumy 6yae Gnumatu 3eneHnm
KONbOpOM. IHAuKaTop pexumy nepectae 6numatu, a
noTiM 3aropsieTbCs 60 BUMUKAETHLCS, SIKLLO 3MEHLLINTK
HaBaHTaXEHHS Ha iHCTPYMEHT.

CraH iHguKaTopa pexumy Pexum
po6otu
@ vaimk. | O Bumk. | © Brnmac
Pexuvm Buco-
Koi yacToTn
obepTaHHs
Pexvm Buco-
KOro KpyTHOToO
MOMEHTY
CurHan npo
nepeBaHTa-
KEHHS!
PeryntoBaHHSA rMMGUHM pi3aHHsA
A OBEPEXHO: nicns perynoBaHHsA rMMbuHn
pisaHHsA Heo6XiAHO HaAiINHO 3aTArHYTU BaXinb.

MocnabTe Baxinb Ha HaNPAMHIA rM6GUHU Ta nepe-
CYHbTE OCHOBY Bropy abo BHM3. Ha HeobxiaHin rmnbuHi
pi3aHHs 3aKpiniTb OCHOBY, 3aTAMHYBLUN BaXiNb.

[nsa 3abe3neyeHHs akypaTHiworo Ta 6e3neyHiLloro pisaHHs
BiAperyntoiTe rmubuHy pisaHHsA TakuM YMHOM, LIOG 3a Mexi
[eTani Buxoauno He GinbLue ogHoro 3y6us avcka. HanexHa
rmnubuHa pisaHHa fonomarae 3HU3NTY NOTeHLiiHy Hebeaneky
BIOAAYI, ska Moxe Npu3BecTn 40 TpaBMyBaHHS.

» Puc.11: 1. Baxinb

Pi3aHHsA nig KyTom

A OBEPEXHO: Nicnsa perynioBaHHs KyTa
Haxuny Heo6XiAHO HaAiHO 3aTATHYTU 3aTUCKHUIA
FBUHT.

BipnycTiTb 3aTuCKHi rBUHTK. LLINSAXoM HaxnnsHHS BCTaHOBITL
NOTPIGHMI KyT, NiCNS YOro MiLHO 3aTATHITb 3aTUCKHI TBUHTH.
» Puc.12: 1. 3aTUCKHWI rBUHT

Mig Yac pisaHHsA ToYHO Nif KyTom 45° BUKOPUCTOBYWTE
obmexysad. MoBHiCTI0 NOBEPHITL 0BMeXyBaY, ik noka-
3aHO Ha PUCYHKY, 3aneXHo Bif KyTa Mia Yac pisaHHA 3
KyTOM Haxuny: Big 0° ao 45° abo Bia 0° o 48°.

» Puc.13: 1. O6mexyBay

[N BUKOHAHHSA NPSIMKX PO3pPi3iB HEOOXIAHO CyMICTUTH

nonoxeHHst 0° cnepeay OCHOBY 3 MiHi€to pizaHHs. Ons

pi3aHHs 3 KyToM Haxuny 45° HeobxiaHoO cyMicTUTH

nonoxeHHs 45° 3 niHieto pisaHHs.

» Puc.14: 1. JliHia pizaHHs (nonoxeHHs 0°) 2. JTiHis
pi3aHHs (nonoxeHHs 45°)

YBiMKHeHHS nam

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GesnocepeaHLO Ha AXeperno ceitna.

o6 yBiMKHYTU namny, He 3yMNUHSOYN IHCTPYMEHT,
NOTSATHITb KYPOK BUMMKa4a, He HaT1CKatoum KHOMKY
6roKyBaHHs Y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI.

LLlo6 yBiMKHYTM namny nig yac poboTu iHCTPYMeHTa,
HaTWUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY GrOKyBaHHS Y BUMKHE-
HOMY NOSIOXEHHI Ta MOTATHITb KYPOK BMMKaya.
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Jlamna 3racHe npubnusHo Yepes 10 cekyH nicns Bigny-
CKaHHs Kypka BMUKava.
» Puc.15: 1.Jlamna

MPUMITKA: [Ins o4nLLeHHS ckna namnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh ii CyXoto TKaHUHo. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie MOTipLUNTb OCBITIIIOBaHHS.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHsi iHCTpyMeHTa namna
Oyae muraTvi NPOTAroM OAHIET XBUNUHW. Y LibOMY pasi,
nepLu Hix NpoJoBXyBaTh poboTy, cnif A03BONUTH
IHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTU.

lak

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Nigsiwyoum iHCTpYMeHT 3a
rayok, 3aBXam 3HiManTe aKkymynsiTop.

A OBEPE)XHO: He nigeiwyiTe iHCTPYyMeHT
BUCOKO 1 He pO3MiLlyiTe MOro B NOTEHLiINHO
HeCTIMKUX MicLAX, HanNpuUKNaz Ha noBepxHsx. B
iHLIOMY BMNaAKy iHCTPYMEHT MoXe BTpaTUTu CTiln-
KiCTb i BNacTu.

A OBEPEXHO: He arniTs nigeiWeHnn iHcTpy-
MEHT YHU3.

[a4yoK BUKOPUCTOBYETLCA ANt TUMYACOBOTO NiABiLUY-
BaHHS! iIHCTpyMeHTa.
» Puc.16

MpUrBUHTITL rayok, sik NOKasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.17: 1.Tla4yok 2. MBUHT

LLlo6 ckopucTaTcsa raykom, NPOCTo NiAHIMIT 1oro, LLo6

BiH 3adikCcyBaBCs y BiAKPUTOMY NMOMOXEHHI.

Konu rayok He BUKOPUCTOBYETLCSA, Crif 3aBXAN Ony-

cKaTu 10ro B 3aKpuTe MOSIOKEHHS 0 KnaLaHHs.

» Puc.18: 1. Bigkpute nonoxeHHs 2. 3akpute
MOMOXEHHS!

EnekTpu4He ranbmo

Llen iHCTPyMEHT oCHaLLEHO eneKkTPUYHUM raribMoM
ancka. FKLWo nicns BiAnycKaHHS NyCKOBOrO BaXento
OMCK LIMPKYNSPHOT MUY YacTo NpofdoBxXye obepratucs
NPOTSAroM NEBHOTO Yacy, BifHECITb IHCTPYMEHT [0 cep-
BicHOro LieHTpy Makita ans obcnyroByBaHHS.

A\ OBEPE)XHO: ranumisna cuctrema AMCcKa He
3amiHIO€ 3axucHuM Koxyx amcka. BABOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT, AKLLO
KOXYX AUCKA HE NPALIKOE. LIE MOXE
NPU3BECTU O BAXXKUX TPABM.

PyHKLil eNeKTPOHHOro obrnagHaHHA

IHCTPYMEHT 3 eNeKTPOHHUMU PYHKLIIAMM € NMPOCTUMU B
ekcnnyarauii 3aBAsku 3a3Ha4YeHnM HUx4e ocobnmneoc-
TSIM KOHCTPYKLIiT.

DyHKUiA NNaBHOro 3anycky
MnaBHWiA 3anyck 3a paxyHOK CTPUMYBaHHS pyBKa nif
Yac 3anycky.
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A OBEPEXHO: 0608’s3K080 nepeKoHamnTecs, Wo
npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM 3HATO,
nepL HiX NpoBoANTH Byab-AKi po6OTH 3 iHCTPYMEHTOM.

36epiraHHs LWeCTUrpaHHOro Kiko4a
Konw wecTurpaHHuin knoy He BUKOPUCTOBYETLCS, 36epirante

11010, 5K MoKa3aHo Ha pUCYHKY, o6 BiH He 3ary6uBscs.
» Puc.19: 1. lecTurpaHHuii knioy

3HATTA Ta BCTaHOBJIEHHA AUCKa

LMPKYNSAPHOI NUnun

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13k0B0 BCTaHOEBNIOITE
AWCK LMPKYNSIPHOI NUNu 3y6usimmu Bropy Ha nepe-
[AHIW YacTuHI iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: [lns BcTaHOBNEHHA a60 3HATTA
AWNCKA LIMPKYNAPHOI NUNK crifi BAKOPUCTOBYBaTU
TiNbKY KN4 BUpoGHMLUTBa koMnaHii Makita.

LLlo6 3HSATU ANCK LMPKYNSPHOT MUK, MOBHICTIO HATUC-
HiTb Ha 3aMOK Barna Takum YMHOM, o6 AUCK He Mir
obeprartucs, i WecTurpaHHnM kntovem nocrnabre 6ont
i3 LWecTurpaHHoto ronoskot. Buaanite 6onT i3 wectu-
rpaHHOIO rOMOBKOIO, 30BHILLHIV donaHeLb, AUCK LUPKY-
NAPHOT UMK 7 KinbLe (3anexuTb Bia KpaiHu).
» Puc.20: 1. 3amok Bana 2. LLlecturpaHHui kitoy

3. MocnabneHHs 4. 3aTaryBaHHsA

[ns iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.21: 1.bBonT i3 WecTurpaHHo ronoBkoto 2. 30BHILLHIN
cnaHeup 3. nck umpkynsipHoi nunun 4. Ctpinka
Ha AWCKY LMPKyNSpHOT nunm 5. BHyTpiLwHin
cnareup 6. CTpinka Ha iHCTPYMEHTI

Ans iHcTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.22: 1. bonT i3 WecTurpaHHoo ronoBKo
2. 3oBHiWHIV hnaHeub 3. Anck umMpKynsap-
Hoi nunu 4. CTpinka Ha AWUCKY LMPKYNspHOT
nunu 5. Kinbue 6. BHyTpiwHin dpnaHeub
7. CTpinka Ha iHCTpyMeHTi

LLlo6 BCTaHOBWTH ANCK LIMPKYNSAPHOT MUK, BUKOHaNTe
npoLeaypy oro 3HATTS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
YCTaHOBITb ANCK Ha IHCTPYMEHTi TakKUM YMHOM, LLI06
CTpinka Ha ANCKY BKadyBana B TOMY X HanpsiMKy, Lo 7
CTpinKa Ha iIHCTPYMEHTI.

[ns iHCTpyMeHTa i3 BHYTPILIHIM
conaHuem Ana aucka nunu 3 giaMmeTpom
OoTBOpY, BigMiHHUM Big 15,88 mm

BHyTpilLHi pnaHeLb Mae BUCTYN NEBHOTO AiamMeTpa 3 OAHOT0
60Ky Ta BUCTYN 3 BiAMIHHUM iaMeTpoM 3 iHLIOTo BOKy.
BubepiTb NpaBunbHUiA Gik, Ha SKOMY BUCTYN TOYHO NiAXOANTH
[0 OTBOPY A1CKa Nunu. BcTaHoBITL BHYTPILLHIN hnaHewb Ha
Bas ANs KpiNneHHs TakuM YMHOM, LLo6 NpaBuibHa CTOPOHa
BUCTYNY Ha BHYTPilLHbOMY chraHui Byna cnpsiMmoBaHa Ha30BHi,
nicns Yoro BCTAHOBITb AWNCK MU Ta 30BHILLHI (raHeLb.
» Puc.23: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpiLuHii onaHelb
3. [inck umpkynspHoi nunu 4. 30BHILWHIN dna-
Heupb 5. BoNT i3 WeCTUrpaHHOK ro0BKO0
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A\ 10MNEPE/)XEHHSI: OBOB’13KOBO
HAOIMHO 3ATAMHITL BONT I3 LUECTUFPAHHOIO
roNIOBKOKO 3A TOOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO.
TakoX He MOXHa 3aTaryBaTu 6onT i3 HagMipHOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHA PyKu 3 LIECTUIPaHHOIo
KroYa MoXe CMPUYMHUTU TPaBMYyBaHHS.

A\ OMEPEM)XEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
BUCTYN «a» Ha BHYTPiWHbOMY ¢hnaHui, cnpsimo-
BaHMWI Ha30BHi, TOYHO NiAXOAUTL A0 OTBOPY «a»
Ancka nNunu. BcTaHOBMNEHHS Ancka Ha BUCTYM iHLIOO
niameTpa Moxe Npu3BecTn [0 HebeaneyHoi BiGpalLlii.

[Ons iHCTpyMeHTa 3 BHYTPILLHIM
conaHuem ansa gucka nunu 3
AiameTpom otBopy 15,88 mm
(3anexuThb BifA KpaiHM Npoaaxy)

BcTaHoBITb BHYTPILLHIN dhnaHeLb BUTOYEHOI YaCcTUHOO
Ha30BHi Ha Ban KpinneHHsi, NOTiM yCTaHOBITb AWNCK MUK
(3a HeoBXiAHOCTI i3 NPMKPINMIEHNM KinbLeMm), 30BHiLLHIN
dnaHeLb Ta 60NT i3 LWECTUrPaHHO FOMOBKOHO.

[nsA iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.24: 1.Ban kpinnexHs 2. BHyTpiluHii dnaHeub
3. [uck umpkynsipHoi nunu 4. 3oBHiLLHii dna-
Heub 5. BonT i3 WeCTUrpaHHoO ronoBKo0

[ns iHCTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.25: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpilwHin dnaHeub 3. Anck
LmpkynspHoi nunu 4. 3oBHiLLHi dnareub 5. bont
i3 LecTurpaHHoto ronoskoto 6. Kinbue

A OMNEPE)XEHHSI: 050B’3KOBO HALINHO
3ATArHITb BONT I3 LUECTUFPAHHOIO FONOBKOO 3A
FOAVNHHWKOBOLO CTPINIKOHK). Takox He MOXHa 3aTAry-
BaTW GonT i3 HaAMipHOtO cunoto. 3icKOB3yBaHHA PYKU 3
LIeCTUrPaHHOTO Krto4a MoXe CAPUYUHUTY TPaBMYBaHHS.

A\ 0MNEPE)XEHHSI: Nepen BcTaHOBNEHHsSIM
AMCKa Ha WNuHAenb 060B’A3KOBO NepeKkoHanTecs,
L0 MiXX BHYTPILUHIM Ta 30BHiLIHIM chnaHusaMu BcTa-
HOBINEHO NpaBUnbHe KinbLe AN TOro WNUHAENbLHOro
OTBOpY AMCKa, AKMIA Oyae BUKOPMCTOBYBaTUCS.
BukopucTaHHs HenpaBULHOTO KinbLis ANS WAMHAEMNb-
HOro OTBOPY MOXe NPU3BECTU A0 HEHAMEXHOTO KPIMNeHHs
[ucka i, sik Hacnigok, 40 WOro 3MilLEHHs i cunbHOT Bibpa-
Lii, Lo MOXE CMPUYMHUTI BTPATY KOHTPOSIO HAaZ iHCTPY-
MEHTOM Nif Yac poboTv | OTPUMAHHS BaXKWUX TPaBM.

OuuLLeHHA 3aXUCHOro KOXyXa AUCKa

Mig vac 3amiHn gncka LMpKynspHoi nunm o60B’a3KoBO
TaKOX NPOYUCTITb BEPXHII Ta HWKHIA 3aXMCHI KOXYXM
[AvcKa Bif TVPCK, L0 HaKonMumunach, ik 3a3HavyeHo B
po3aini « TexHiyHe obcnyroByBaHHs». OpHak Taki Aii
He € 3amiHoto HeobXiaHOT NepeBipkM POBGOTU HUKHBLOTO
3aXMCHOTO KOXYyXa nepep KOXXHUM BUKOPUCTaHHSIM.

Mip’eaHaHHA nunococa

LLlo6 3a6e3neynTn YACTOTY Nif Yac pisaHHs, Nig’eaHainTe Ao
iHcTpymMeHTa nunococ Makita. MpuegHaiite wnaHr nuno-
coca [0 WTylepa Ans Nuay, sik Noka3aHo Ha MartoHKy.

» Puc.26: 1. WTyuep ansa nuny 2. MBUHT

» Puc.27: 1. Wnanr 2. NMunococ
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Llev iHCTpyMeHT npuaHaveHo Ans pisaHHs nicomarte-
pianiB. SAKLLIO BUKOPMCTOBYBATN OpUriHamnbHi ANCKN
LMpKynsipHoi nunu Bupo6HMLUTBa KomnaHii Makita, To
iHCTPYMEHT MOXHa 3aCTOCOBYBATU i ANs pi3aHHs BKa-
3aHuWX Aani matepianis:

. anomiHin

[ns oTpumaHHs iHdopmaLii Npo ANCKW LIMPKYNSPHOT
nUnK, Wo NiaxoaaTh AN po3pisaHHs BUGpaHoro mate-
piany, 3aBiTanTe Ha Haw Be6-canT abo 3BepHITLCS A0
MicueBoro gunepa komnaxii Makita.

MNepeBipka po60Tn 3aXMCcHOro

KOXYXY

YCTaHOoBITb KyT Haxuny Ha 0°, ypy4YHy BUCYHbTE HIX-

Hill 3aXUCHUIA KOXYX A0 KiHUS A BUAMITb MOro. HuxHin

KOXYX MpaLitoe NpaBuIibHO, SKLLO:

—  BiH BUXOAWUTb Haj OCHOBO 6e3 ByAb-AKMX NepeLIKoa;

—  BiH aBTOMaTM4HO NOBEPTAETLCS 40 TOPKaHHS

obmexyBava.

» Puc.28: 1. BepxHiii 3axmcHUiA KOXyX 2. HWXHI
3axucHuii koxyx 3. OcHoBa 4. O6mexyBay
5. Hanpsamok BigkpusaHHs 6. Hanpsmok
3aKpuBaHHS

FAKLLO HUKHIVE 3aXMCHUI KOXYX He NpaLtoe NpaBunbHO,
nepekoHanTecs B TOMY, LLO OLIYPKU 36UpatoTbCsl Bcepe-
OVIHI BEPXHIX | HUKHIX 3aXUCHUX KOXYXIB. FAKLLO HUKHI
KOXYX He NpaLoe NpaBuIIbHO HaBiTb NICNsi BUAANEHHS
nuny, BiAHECITb iIHCTPYMEHT 1O CEPBICHOTO LIEHTPY
Makita ans obcnyroByBaHHs.

A OBEPE)XHO: Mig yac pisaHHs HagsranTte
pecnipartop.

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 NasHo pyxante
iHCTpPYMeHT B340BX NpsAMOI NiHii. [JoknagaHHs
3ycunb abo nepekpyvyBaHHS iHCTPyMEHTa MOXYTb
np13BeCTM 40 oro neperpisy Ta HebeaneyHoi Bia-
[Aavi, Lo B CBOIO Yepry MoXe Npu3BecTn A0 Cepitos-
HWX TpaBM.

NPUMITKA: Akwo TemnepaTtypa kacetu 3 akymy-
NATOPOM HU3bKA, IHCTPYMEHT He MOXe npauoBaTi
Ha MOBHY MOTYXHICTb. Y TakOMy pasi iHCTpyMEeHT
cnifl BUKOPUCTOBYBATU Ha NIErknx pexmnmax pisaHHs,
[OKV TemnepaTypa kaceTu 3 akyMynsTopoM He
nigHiMeTbCs A0 KiMHATHOI. [NOTiM IHCTPYMEHT MoXxe
npaLtoBaTi Ha MOBHY MOTYXHICTb.

» Puc.29

TpumanTte iHCTPYMEHT MiLHO. [HCTPYMEHT OCHaLLLeHO
nepeaHbOL0 Ta 3aHbOK pyykamu. TpumaiiTe iHCTpy-
MeHT 3a 06maBi pyyku. o6 He nopizaTu pyku anc-
KOM LMPKYNSpHOI Nunu, TpumanTe it oboma pykamm.
BcTaHoBiTb 0OCHOBY Ha poboyy AeTanb Takum YMHOM,
o6 AMCK LMPKYNSPHOI MUK He TopKaBcs AeTani.
YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3a4ekanTe, NOKN ANCK LIMPKY-
NAPHOI MUK He Habepe NOBHOI WBKAKOCTI. Toai NpocTo
nnaBHO NepecyBanTe iIHCTPYMEHT NPsiMO Mo pobovii
aetani, npuTMcKaroym Moro 4o NOBEPXHi, 40 3aBep-
LUEHHS PO3MUITIOBaHHS.
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LLlo6 po3nuntoBaHHs Gyno YUCTUM, HaMaraTecs 4OTPU-
MyBaTWCb NPAMOI MiHii PO3NUNOBaHHA Ta PiBHOMIpHOT
LUBMAKOCTi NPOCYBaHHSA. AKLLO NiHiA pO3NUMOBaHHS

He BignoBigaTume BawwmmM notpebam, He HamaraTecb
HacUNbHO MOBEPHYTM IHCTPYMEHT A0 NiHii po3nunio-
BaHHS. Lle Moxe npn3BecTV 40 3rMHaHHS gucka Lmp-
KyNSAPHOT MUK Ta CNpUYMHUTY HebesneuHy Bigaady

Ta Baxki TpaBMu. BignycTiTe BMUKaY, govekantecs
NOBHOT 3YMWHKN ANCKa LIMPKYNAPHOT MUY Ta BUTATHIT
iHCTPYMeHT i3 poboyoi geTani. BuctasTte iHCTpyMeHT Ha
HOBY MiHIl0 pi3aHHSA Ta 3HOBY MOYHITb Pi3aHHs. YHUKaTe
TaKoro po3TaLlyBaHHS MUK, KONW CTPYXXKa Ta nun 3-nig
Hei noTpannsioTb Ha onepartopa. BukopucTosyiite
3acobu 3axMCTy o4el, LWob YHUKHYTU TPaBMYBaHHS.

HanpsimHa nnaHka (peecTtpoBa

MiTKa)

A\ OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TH
nepeKkoHanTecs B TOMY, O HAaNPAMHA NnaHkKa
HaAiHO 3akpinneHa B NpaBUITbHOMY MOJOXEHHi.
HenpaBunbHe NpyKpinneHHs Moxe NpyuBecTn Ao
Hebe3neyHol Bigaayi.

» Puc.30: 1.HanpsiMHa nnaHka (peecTpoBa MiTka)
2. 3aTUCKHWUIA TBUHT

3pyyHa HanpsiMHa nnaHka 4o3Bonse pobuTn Haa3BK-
YalHO TOYHI NpsiMi po3pi3n. Cnig NPoCcTo NepecyHyTH
HanpsiMHy NNaHKy BNpUTYN 4o Kpato AeTani Ta 3akpi-
nuTK i B NONOXEHHI 3a JONOMOrOK rBUHTA B NEpeHin
YacTuHi ocHoBw. Lle Takox gae amory 6aratopa3oBo
BWMKOHYBAaTW PO3pi3n OAHAKOBOI LLUIMPUHW.

Hodamkoee npunadds

YCTaHOBITh IHCTPYMEHT 6inst 3a4HBOTO KiHLA Hanpsim-
HOI penku. [MoBepHITb ABa rBUHTA PeErynioBaHHs Ha
OCHOBI iIHCTPYMEHTa TakUM YMHOM, OB iIHCTPYMEHT
nepecyBaBscsl nnaBHo, 6e3 cTykoTy. MiuHo TpumaiiTecs
3a NepefHIo 1 3afHI0 PyYKM iHCTPYMeHTa. YBIMKHITb
IHCTPYMEHT i 3pi>KTe NpUCTPIN 3anobiraHHs CKOMOBaHHIO
o BCii JOBXWHI 32 OAMH Npoxia. Tenep Kpan NpucTpoto
3anobiraHHs CKOMOBaHHIO BiAMNOBIAAE pi3anbHii KPOML.
» Puc.31: 1.TBUHTU perynioBaHHs

Y pasi pi3aHHs Mif KyTOM i3 HanpsSiIMHOIO PEVKO BUKO-
PUCTOBYWTE NEpeCyBHUIA Baxisb, W6 3anobirti nepe-
BEPTaHHIO iHCTPYMEHTA.

[MepecyHbTe NepecyBHWI Baxinb Ha OCHOBI iIHCTPY-
MEHTa B HanpsIMKy, L0 BKa3aHuii CTPinkoto, Wwob BiH
YBILLOB Yy Migpi3aHuii Nas Ha HaNPSMHIN penLi.

» Puc.32: 1. lNepecyBHui Baxinb

MpukpinneHHs cTpona

(cTpaxyBanbHOro peMeHs)

AIHCprKuiTa TexHiku 6e3neku pobiT Ha BUCOTI

O3HanomTecs 3i Bcima 3acTepexxeHHAMMU CTOCOBHO

TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuiasmMu. HegotpumaHHs

BiMNOBIAHUX 3aCTepPeXeHb Ta IHCTPYKLin MOXe npu3se-

CTU 4O CepUO3HUX TPaBM.

1. Mia yac BUKOHaHHA pob6iT Ha BUCOTi 060B’sA3-
KOBO KOPUCTYWTECSI CTpaxyBanbHUM pemMeHeM
AnsA cikcauii iHcTpymeHTa. MakcumanbsHa

AOBXWHA CcTpona cTaHOBUTL 2 M (6,5 doyTn).
MakcumanbHa gonyctuma BUcoTa naaiHHA Ans
cTpona (CTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBUHHA
nepesuulyBsaTtu 2 m (6,5 cyTa).

2. 3 UMM iHCTPYMEHTOM cIlif, BUKOPUCTOBYBaTH
TiNbKM cneudianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXeHHs1 He meHLwe 7,0 kr (15,4 cbyHTH).

3.  He npukpinntoiiTe cTpon iHCTpyMeHTa Ao
enemMeHTiB oasry abo Ao pyxnuBux aetanen.
MpukpiniTe cTpon iHCTPYMeHTa A0 XOPCTKOI
KOHCTPYKLiT, AKa MOXe BUTPUMATH Bary iHCTpy-
MEHTY, Lo napae.

4. Tlepen BMKOPUCTAHHAM nepeKkoHanWTecs B
TOMY, L0 CTPON HaAiNHO 3aKPinneHUn 3 KOX-
HOrO KiHUS.

5. TMepeBipsiiTe iIHCTPYMEHT i CTPON Nepep Kox-
HUM BUKOPUCTaAHHAM Ha NpeAMeT CNpaBHOCTI
Ta NOWKOMAXeHb (BKIOYalOYM CTaH TKAHUHU Ta
weiB). He BUKopucToByiTE NolukoAXeHe abo
HecnpaBHe nNpunaaas.

6. He oroprtaiTe cTponu HaBKOMO NpeaMeTiB
3 rocTpumu abo 3a3y6neHMmMm Kpasimm i He
[onyckanTe KOHTAKTy CTPOMiB 3 TaKUMKU
npeaMeTamu.

7.  MNpukpiniTe iHWWIA KiHeLb cTpona 3a Mexammu
Po6040i 30HN TAKUM YNMHOM, W06 IHCTPYMEHT,
o nagae, HaginHo dikcyBaBcs.

8.  MNpukpiniTe cTpon TakKUM YMHOM, LWOG Y pasi
nafiHHA iHCTPYMEHT pyXaBcs B NPOTUIEXHOMY
Bifi onepaTopa HanpsAMKY. [HCTpymMeHTH, Lo
BManu, po3roayBaTMMyTbCA Ha CTPONI, LLO MOXe
npv3BecTn Ao TpaBmu abo BTpaTtu 6anaHcy.

9. He BuKopucToByBaTH NOGNN3Y PyXOMMX
YacTuH abo o6nagHaHHs, WO Npautoe.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOr1 Moxe nNpu3BecTu 4o
MeXaHi4HMX NOoLLKOMXeHb abo 3annyTyBaHHS.

10. He nepeHocCiTb iHCTPYMEHT, TpUMatloum 3a
KpinunbHe NpucTocyBaHHs abo cTpon.

11. TMepeknapanTe iIHCTPYMEHT 3 OQHIET pyKn
B iHWY TiNbKK NnepebyBatoyn B CTilkomy
NOMOXEeHHi.

12. Tpukpinntoym cTponu Ao iHCTPYMeHTa,
CTeXTe 3a TUM, o6 BOHM He nepeLuKoAXanu
HOpManbHi po6OTi 3aXMCHUX NPUCTOCYBaHb,
nepemukadviB abo BaxeniB 6rnokyBaHHA.

13. He monyckaWnTte 3annyTyBaHHA B cTponi.

14. TpumainiTe cTpon Ha BiACTaHi BiA 30HM pi3aHHA
iHCTpyMmeHTa.

15. BukopucToBYyNTe yHiBepcanbHi kapabinu Ta
kapa6iHu 3 rBMHTOBUM 3aMKkoMm. He BukopucTo-
ByWTe kapabiHn oaHOGIYHOI Aii 3 NPYXUHHUM
chikcaTopom.

16. IHCTpyMeHT, Wo Bnas, cnig Nno3Ha4YnTu, npu-
NWHUTKU NOro eKcnyaTauito Ta BianpaBUTU Ha
3aBop, a6o [0 aBTOPU3OBaHOro CepBiCHOrO
ueHTpy Makita ans nepesBipku.

» Puc.33: 1. OtBip ans ctpona (cTpaxyBanbHuWii

peMiHb)
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®YHKLUIA BE3APOTOBOI
AKTUBALII

[ns yoro npusHaveHa PyHKLifA
6e34poTOBOI aKTUBALii

BukopucTaHHs dyHKLii 6e3apoToBoi akTuBaLlii 3abesne-
4ye YMCTOTy Ta KOMOpPTHY poboTy. Micns nia’eaHaHHS
[0 iHCTpyMeHTa CyMicHOro nunococa noro MoxHa 6yne
aBTOMaTMYHO 3anyckaTit pa3oMm 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.34

LLlo6 ckopucTatucs dyHkuicto 6e3apoToBOi akTUBaLil,

NiAroTynTe HACTYMNHI KOMMNOHEHTU:

. 6e3gpoToBuUii Moaynb (AodaTkoBe obnagHaHHs);

. nuMnococ, KU NiaTpumye yHkuito 6e3apoToBoi
akTuBaLji.

HanawTyBaHHs dyHkUii 6e3gpoToBoi akTvBaLii HaBe-

neHo gani. Wo6 otpumaty goknaaHi iHCTpyKLii, 3Bep-

HITbCA 40 BiANOBIAHOMO Po3ainy.

1.  YcTaHoBneHHsi 6e30poTOBOro MOayns

2. PeecTtpauis iHCTpyMeHTa Ans nunococa

3. YBiMKHeHHs1 yHKLUiT 6e3apoToBOI akTUBaLi

YcTtaHoBneHHA 6e38pOTOBOro

Mopyns

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYNSA Po3TallyWTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiNKiIN NoBepxHi.

YBATIA: Nepep yctaHOBRNEHHsAM 6e34p0OTOBOro
MOAYNSA OYUCTITb IHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXyTb CTaTV NPUYNHOKD HECTIPABHO-
CTi, SIKLLLO BOHW NOTPannsTh Y BiAcik 6€30poToBOro
NpuUcTpoIo.

YBATA: |06 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIIMKaHUX CTAaTUYHOIO eJTIEKTPUKOIO, NepLL HiXK
TopKaTUCA 6e34POTOBOro MOAynsi, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, ika A0oNoMoXe 3HATU eNneKkTpocTaTuy-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTpYyMeHTY.

YBATA: Nip yac yctaHoBneHHs 6e3apoToBoro
MoAynsi 3aBXAM CTEXTe 3a TUM, Wo6 ycTaBnAaTH
10ro NpaBUIILHOIO CTOPOHOIO Ta LWOG KpuLuKa
BiAciky 6yna noBHicTIO 3akpuTa.

1.  Bigkpuinte KpuWLLKY Ha IHCTPYMEHTI, ik NoKasaHo
Ha MartoHKy.
» Puc.35: 1. Kpuwka

2. BcraBte 6e30poToBuMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiiTe
KPWLLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs 6e34pOTOBOro MOAYISA CYMICTITh
BUCTYNY i3 3arnnbrneHHsiMu y Biaciky.
» Puc.36: 1. BesgpoTtoBuii mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwuka 4. 3arnnbneHxs
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MMig Yac BMBINbHEHHA 6€34POTOBOrO MOAYINSA BiAKPU-
BalTe KPULLKY NOBINbHO. Ma4ku Ha 3BOpoTHOMY Bouli
KPULLIKM 3a4ennsiTe 6e34p0oToBUI MOAYIIb, SKLLO NOTAr-
HYTW 33 KPULLIKY.
» Puc.37: 1. besgpoToBuii Mmogynb 2. Ma4ok

3. Kpuwka

Micns 3HaTTA 6e3gpoToBOro Moayns 36epiranTe oro B
ynakoBLj 3 KOMNNEKTY NocTayaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuLLeHoMy Bif Aii CTaTUYHOI eNeKTPUKK.

YBATA: Nig yac BuBinLHeHHsi 6€30pOTOBOro
MoAyIA 3aBXAU BUKOPUCTOBYMWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPULLKKU. FAKLLO rayku He 3axonunu
6e34pOoTOBWII MOAYMb, NOBHICTIO 3aKPUITE KPULLIKY Ta
3HOBY MOBINbLHO BiAKpUITE Ti.

PeecTtpauis iHcTpymeHTa ansa

nuninococa

APUMITKA: Ons peecTpalii iHCTpyMeHTa noTpibHo
maTtu nunococ Makita, skuii nigTpumye yHkuito
6e30pOTOBOI akTUBAaLli.

MPUMITKA: YcTaHoBITb 6€30p0TOBUI MOAYNb B
iHCTPYMEHT nepez novaTkoM peecTpadii.
MPUMITKA: Mig yac peecTpauii iHCTpyMeHTa He
HaTuckanTe Kypok BMUKaya abo KHOMKY XMBINEHHS
nunococa.

MPUMITKA: OuB. Takox NocibHWK 3 ekcrinyaTauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHSA NNOcoca OAHOYACHO 3 iIHCTPYMEHTOM
crnoyaTky BUKOHaWTe peecTpaLiio iHCTpyMeHTa.

1. YcTtaBTe akymynsaTopu B MUMOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YCTaHOBITb NepemyvKay pexmnmMy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs kAUTO».
» Puc.38: 1. lMNepemukay pexumy odikyBaHHS

3.  HatucHitb kHonKy 6€34poTOBOT akTUBaLii Ha
NMIococi Ta BTpUMYTe ii NpOTAroM 3 CeKyHa, Noku
iHaukaTop 6e34poTOBOI akTMBaLii He NoYHe GrnMmaTu
3eneHNM KonbopoM. [oTiM Tak caMo HaTUCHITb KHOMKY
6e30pOTOBOI akTUBALii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.39: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBauii

2. lHgukaTop 6e34poTOBOI akTUBALLT

AKLLO NUnococ Ta IHCTPYMEHT 3’eAHaHi YCniLLHO, iHAW-

kaTopu 6e34pOTOBOT aKTUBALl CBITUTUMYTbCS 3ENEHUM
CBITIOM MPOTSAroM 2 CeKyHZ, a NOoTiM MOYHYTb BriumaTu
CWHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBOi akTuBaLii
NPUNUHATL BnMaTtn 3eneHMm konbopom 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e30poToBoi akTMBaLii Ha
iHCTpYyMeHTi, Nokn 6nnmMae inamkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. AkLo iHankaTop 6e3apoToBOl
akTuBaLii He GrMMae 3eneHyM, KOPOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKkTMBAaLii, @ NOTiM 3HOBY
HaTUCHITb | BTpUMYy#WTE Ti.

MPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeectpyBat ABa abo
GinbLue iHCTPYMEHTIB ANt OAHOTO NUNOCOCa, BUKO-
HalTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCMiA0BHO, OAMH
3a OfHUM.
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YBiMKHEHHS (pyHKLi

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpalLito iHCTpyMeHTa aAns
nunococa 0 BUKOpUCTaHHs 6e30poToBOI akTMBaLlii.

MPUMITKA: [vB. Takox nocibHuk 3 ekcnnyarauii nunococa.

[Micnsa peecTpauii iHCTPyMEHTa NMNococ BMUKaTUMETbCA
aBTOMaTUYHO, KON MOYMHAE MPaLIoBATH IHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBiTb 6€30p0oTOBMIA MOAYNb B iHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.40

3. YCTaHOoBITb NepemMukay pexunMy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHss «<AUTO».
» Puc.41: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHs

4. HaTtucHiTb i BigNycTiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTH-
BaUii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBaUii
noyHe 6GrnMmaTu CUHIM KOnbOpOM.
» Puc.42: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTnBaLii

2. InpukaTop 6e3apoTOBOI akTUBaALi

UC CTaHy iHaMKaTopa 6e3apoTo

5. HatucHiTb Ha kypok BMUKaya iHCTpymeHTa. lNepesipTe,
YU MpaLoe MUIIOCOC, KOMU HATUCHYTO KypOK BMUKaYa.

LLlo6 BuMKHYTM 6€30pOTOBY aKTMBAL,i0 MMococa, HaTuc-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTVBAaLlii HA IHCTPYMEHTI.

MNPUMITKA: IngukaTop 6e30p0oToBOi akTuBaLji Ha iHCTpY-
MEHTi NPUNUHMTL BrMaTi CUHIM, IKLLO BiH HE BUKOPUCTOBY-
€TbCS NPOTArOM 2 roAVH. Y LibOMY BUNAAKY BCTAHOBITL Nepemm-
Kay pexumy odikyBaHHs Ha nunococi B nonoxeHHst «<AUTO» Ta
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 6€34POTOBOT aKTMBALLi Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: Munococ BMUKaeTbCA Ta 3yNUHSAETLCS i3
3aTPUMKOLO. ICHYE 3aTpuMKa, KoM NMococ BU3Ha4Yae
nepemmKaHHsl iHcTpyMeHTa B pobounin pexum.

NPUMITKA: JanbHicTb Nnepepadi 6e3qpoToBoro
MOAYNSA 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif Micua po3Ta-
LUYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ang 04HOro Nnococa 3apeecTpoBaHo
[Ba abo binblue iHCTPYMEHTIB, MIIOCOC MOXe NoYaTh npaLjo-
BaTW, HaBiTb AKLLIO HE HATUCHYTO KYPOK BMMKaYa, KOMW iHLINA
KOPUCTYBaY 3acTOCOBYE (DyHKLit0 6e38pOTOBOI akTUBALii.

» Puc.43: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e3a0poToBOi akTBaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOI akTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicTb
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin Z] 2 roguHn | locTynHa 6e3ppoTtoBa akTuBaLis nunococa. [Haukatop aBToMaTuiHo
OuiKyBaHHSs BUMKHETBCS, SIKILO NPOTATOM 2 rofinH He Byie BIUKOHYBATUCA Hisika onepaLlist.
. Konwu [loctynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOcoca, iIHCTPYMEHT NpaLiioe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauia | 3enenun Z] 20 cekyHp, | MoToBHICTb 0 peecTpauii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHs peecTpalLlii Inococom.
iHCTpY-
MeHTa . 2 cekyHam | PeecTtpauist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii noYMHae GrnMmaT CUHIM KONbOPOM.
CkacyBaHHs | YepBoHuit (4 20 cekyHp | FoTOBHICTb 10 ckacyBaHHs peecTpalii iHcTpymeHTa. OuikyBaHHsS
peecTpauii CcKacyBaHHS NMUMOCOCOM.
iHCTpyMeHTa o
(] 2 cekyHau | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLUeHo. IHaukaTop
6e31poToBOI akTUBAaLlii NoYMHaE GNMMaT CUHIM KOMbOPOM.
IHWwe YepBoHui . 3 cekyHau | Ha 6e3ppoToBuii Modynb NOAAETLCS XUBMEHHS, PyHKL S 6e3npo-

TOBOI aKTMBaLii BMAKaETLCA.

Bumik. — —

Besppotosa akTuBauis nunococa BUMKHeHa.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BukoHanTte HacTynHi Aii, wo6 ckacyBaTu peecTpauito
iHCTpyMeHTa Ansi nunococa.

1.  YcTtaBTe akymMynaTopuv B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2.  YCTaHOBITb NEepemMuKay pexunMy odikyBaHHsi Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.44: 1.lepemukay pexummy odikyBaHHs

3. Haruckaiite kHonky 6e3npoToBoi akT1BaLji Ha MMNOCoci Npo-
TAroM 6 cekyHA. IHgvkaTop 6e3npoToBoi akTMBALi NovHe bnmaTi
3eMeHM, a NoTiM 3aropuTbCs YePBOHUM KonbopoM. ficns Lporo
Tak CaMO HaTUCHITb KHOMKY 6e34pOTOBOI aKTUBaLYii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.45: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOi akTUBaLii
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AKL0 cKacyBaHHSA BUKOHAHO yCniLIHO, iHaAuKaTopu 6es-
[APOTOBOI aKTMBAL,i CBITUTUMYTECSH YEPBOHUM CBIiTIIOM
NPOTAroM 2 cekyHA, a NoTiM NOYHYTb BriMmaTh CMHIM
KOINbOPOM.

NPUMITKA: IHavkaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATE GNMMaT YepBOHUM KONbOPOM 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae iHgukaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOI akTMBaLii He 6riumae 4YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e34poTOBOI aKkTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATUCHITL | BTpUMYITE ii.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTATUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELITh 0ro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBMEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIOHWMKY, He HamaraiTecs po3ibpaTy iHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BepHITLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiMbKW 3anacHi YacTuHKU BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWNEeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBoi akTMBaLlii He
CBITUTLCS 260 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3Ap0oTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZAYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHoMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B nornoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHE XnBNeHHs

[MigkntoYiTh IHCTPYMEHT i NUNOCOC O AKEPEna XUBIEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTyh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KonTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NUNOCoC
He BCTaHOBMEHO B MonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NepeMunKay pexvmy ouikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKntoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XWBMNEHHS.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34pOoTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMnococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PoaraluyiiTe iHCTPYMEHT i IMNococ Brikye oAuH [0 OAHOTO.
MakcumanbHa BifcTaHb nepeaasi cknagae 6nuasko 10 m,
npoTe BOHa 3aNneXuTb Bif KOHKPETHNX YMOB ekcnnyatallii.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpyMmeHTa:

- HaTUCHYTO KypOK BMMKaYa Ha iHCTpyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY JKVBMEHHS Ha NUNOCOCi.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe npoLieaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peecTpaii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BukoHaiiTe aii 3 peectpalii, siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCcOBWIA MPOMIXOK.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunagis, sk
reHepyloTb pPaaioxBUmi BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.

Munococ He BMUKaeTLCA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

BesapotoBswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HeMmpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6eagpotosoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3’'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6€34poTOBOI akTVBa-
Lji Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii GnMae cHIiM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHsS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBNEHO B nonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nMnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeectpo-
BaHO HaiinepLlumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUIYYEHi.

Munococ BUNy4uB AaHi Npo peecTtpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xuBneHHs

[MiaKNHoYITh IHCTPYMEHT | NUNOCOC 40 AKEPena XNBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepenasava).

PosTaluyiiTe iHCTPYMEHT i nUnococ 6nnkye OAuH 4O OAHOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepenavi cknagae 6nussko 10 m,
npoTe BOHA 3aMNeXUTb Bifl KOHKPETHIX YMOB eKcnyataLlii.

Papionepelukoam Bif iHWUX Npunaais, ski
reHepytoTb pafioxsui BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, Konm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaYa.
IXHIMU IHCTpYMeHTamu.

IHLWi KOprCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTb PYHK-
ujto 6e3apoToBoi akTMBaLLii nunococa 3

BWMKHITL 3a JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLio iHLWKX IHCTPYMeHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpauito.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPE)XHO: Mepen 3aincHeHHsM nepeBipkn a6o
06cnyroByBaHHA 3aBXAu nepeBipAnTe, Wo6 iHCTPYMeHT
6yB BUMKHEHWIA, @ KaceTa 3 akyMynsAToOpoM Gyna 3HsTa.

A OBEPE)XHO: Ouucrith HuxHiit Ta BepXHii
3aXMCHi KOXYXU ANCKA i NepeKoHanTecs y TOMy, Lo
Ha HUX HeMae TUPCH, sika MOXe 3allKoaMTN poGoTi
3aXMCHOI CUCTEMU HMXKHBOTO 3aXMCHOIO KOXyXa.
3acMiyeHiCcTb 3aXMCHOI CMCTEMU MOXe 0BMEXNTN
HanexHy YHKLiOHanNbHICTb, i Lie MOXe NpU3BecTn A0
OTPUMaHHSA Cepno3Hmx TpaemM. HaredekTnBHiLLMM
CNoco6OM YMLLEHHSI € BUKOPUCTAHHS CTUCHYTOTO NOBI-
Tps. Mia yac BMAYBaHHA Nuny 3 3aXMCHOro KOXyXxa
Aucka o60B’AI3KOBO BAsAranTe BiagnoBigHi 3acobu
3axMCTy OpraHiB 30py Ta AUXaHHSA.

A OBEPEXHO: Nicns koxHoro BUKOPUCTaHHA
BUAansnTe owWypKu 3 iHCTPYMEHTY. [1piGHi oLypku
MOXYTb NOTPANUTU BCEPEAVHY iIHCTPYMEHTa 1 Npw-
3BECTM 40 Henonaaku abo 3aropsiHHs.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3unH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAiGHI pevo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTMU A0 3MiHU

Konbopy, Aecdopmalii a6o NOABM TPILLMH.

[ina sa6eaneuenHs BE3MNEKN ta HAQIMHOCTI npoayk-
Lji, il peMoHT, a Takox poboTu 3 o6cnyroByBaHHs abo
peryrntoBaHHsi MOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXXEHUMU
abo 3aBoACbkMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita i3 BuKko-
pPUCTaHHAM 3anyacTuH BUpobHUUTBa koMnaHii Makita.

PeryntoBaHHA TOYHOCTi pi3aHHSA 3

KyTOM Haxuny 0° abo 45°

Lle perynioBaHHsi 6yno BukoHaHo Ha 3aBogi. 3a Heobxia-
HOCTi perynoBaHHs MOXHa BUKOHATM, SIK ONMCaHO Aani.

1. BignycTiTb 3aTVCKHi rBUHTY cnepeay 1 33agdy Ha
iHCTPYMEHTI, o6 3MiHUTK KyT Haxuny. YCTaHOBITL 0bme-
XyBaY y NONOXeHHS, Lo Bianosigae kyTy Haxuny 0° —45°,
AKLLO NOTPIGHO 3a4aTh TOYHICTb pidaHHS Mig KyTom 45°.

» Puc.46: 1. 3atuckHui rBuHT 2. O6mexyBay

2.  YcraHOoBITb OCHOBY nig KyTom 90° abo 45°
BiJHOCHO A1CKa LMPKYNSPHOT MK, 3acToCcyBaBLLM
TPWUKYTHY NiHilKY, ANS YOro NOBEPHITb perynoBanbHUn
rBVHT 32 AOMOMOIOIO KIto4a i3 LLeCTUrpaHHO ronoB-
Kot. [1nA BCTAHOBNEHHSI OCHOBM Mif KyTOM 0° Takox
MOXHa CKOPUCTaTUCS YOTUPMKYTHO NiHIAKOH.

» Puc.47: 1. KocuHelb

» Puc.48: 1. PerynioBanbHui reuHT ans kyta 0°
2. PerynioBanbHuii rBUHT Ans kyta 45°

3.  3aTsarHiTb 3aTUCKHI rBUHTY, @ NOTiM 3po6iTb TECTO-
BWIA PO3pi3 ANs NepeBipkM TOYHOCTI 3a4aHoro KyTa.

Pery.ﬂIOBaHHﬂ napanefnbHOC

A OBEPEXHO: Touno AOTpUMyMTECS napa-
nenbHoCTI. B iHWOMY BUNaaKy AMCK LMPKYNSpHOT
NN MoXe NPopi3aTy HaNPsSIMHY Peiky, a NOLUKO-
[pKeHa HanpsiMHa pelika MOoXe 3aBaaTi TpaBMy.

Lie perynioBaHHsi 6yno BrkoHaHo Ha 3aBogi. 3a Heobxia-
HOCTI peryntoBaHHs MOXHa BUKOHaTK, K onncaHo Aani.

1. YCTaHOBITb Ha IHCTPYMEHTi 3HaYeHHsI Makcumanb-
HOI FMUBWHW pi3aHHs.

2.  [lepekoHaliTecs B TOMY, LLO BCi BaXeri Ta rBUHTY 3aTArHYTO.
3.  BignycTiTb rBUHTK, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

4.  BigKkpuBalo4m HUXHIN 3aXUCHUIA KOXYX, nepe-
MICTiTb 3a[1HI0 YaCTVHY OCHOBM, LWo6 BiacTaHi ATa B
6ynn ofHaKOBUMM.

» Puc.49: 1.IBuHT 2. OcHoBa

5. 3atsarHite rBuHTY i 3pobiTb TECTOBMI Po3pi3 Ans
nepe.ipku napanenbHOCTi.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle aopaTkoBe Ta AONOMIXHe
o6nagHaHHA peKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTh 3 iHcTpyMmeHTOM Makita, 3a3HayeHuM y Lin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOro Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuvkopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY 03HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. [nck UMpKynNspHOT nunu

. HanpsiMHa nnaHka (HanpsiMHa niHinka)

. lavok

. HanpsimHa perika

. HanpsimHa kyTa Haxuny

. 3atuck

. Tlver

. lymoBuin nuct

. JINCT KOHTPOMO NONOXEHHS

. HakoHeuHuk ans nuny

. LLlecTurpaHHmin knoy

. BesnpoTtoBuii mogynb

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsagHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATHCA 3anexXHO Big,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: HS004G
[vameTp ancka 185 MM — 190 Mm
Makc. rmy6uHa nponuna Ha 0° 60,0 Mm — 62,5 Mm
Mop yrnom 45° 43,0 MM — 44,5 Mm
Mop yrnom 48° 41,0 MM — 42,0 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 6 000 muH™"
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36-40 B nocT. Toka Makc.
O6uwasn gnuHa c BL4025 322 Mm
c BL4040 337 mm
Macca HeTTo 4,4 4.7 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOTO yBEAOMIIEHNS.

. TexHu4eckme xapakTepUCTUKM U akKyMynATOPHbIVA 610K MOTyT OTNINYaTHLCS B 3@BUCMMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkyMmynsTopa Takke cymTaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

Mopxopswmm 6ok akKyMynisiTopa v 3apssgHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4025/ BL4040

3apsigHoe ycTponcTBo

DC40RA

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI;ICTBa, nepeuvunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyvncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTY K TpaBMe

HasHayeHue

[laHHbIN UHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans nNpsiMONUHEN-
HOro MPOAOILHOIO U MOMEPEYHOro NMUMEHWS!, @ TaKKe
LN MUNeHUst 4PEBECUHbI NMOA YIIIOM NpY Hanuuum
Ha[eXHOro KOHTaKTa ¢ pacnunueaemoii getansto. Mpu
MCNOIb30BaHNMN COOTBETCTBYIOLLIMX OPUTMHAMBHBIX
nUnbHbIX AnckoB Makita BO3MOXHO Takke pacnunvea-
HWe ApYyrux MaTepuarnos.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-5:
YpoBseHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 93 b (A)
YpoBeHb 3BykoBON MOLHOCTU (Lwa): 104 ob (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMOnNb30BaHO AN CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke Ucnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMsi haKTMUECKOro UCMNONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4YeHMsi B 3aBMCUMOCTU OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenuHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakmMx Kak BbIKITIO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHMe).

Bubpauus

CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumum (Cymma BEKTOPOB Mo TpeM
ocsm), onpegeneHHoe B cootBeTcTBumn ¢ EN62841-2-5:
Pabouwnin pexum: pacnunveaHue ApeBecyHbl
PacnpocTpaHeHue BuGpaumni (anw): 2,5 M/c? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxuvm: peska metanna

PacnpocTpaHeHue BUGpauuu (any) : 2,5 M/c’ unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaH4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBrneHHoe obLuee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

Dexknapauus o coorBeTcTBUM EC

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUMN EC BKItOYEHa B pyKOBOA-
cTBO N0 akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

oC

MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAaALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MaCHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

1 TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO 3MEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unm cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMU N peKkoMeHAauMaAMmu Ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) NN Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

lNMpaBuna TexHUku 6e3onacHOCTH

npuv aKcnsyaTauum akkyMynsaTOpHOMW
LIMPKYTSIPHOW NUnbI

Mpouenypbl pe3ku

1. AOI‘IACHO: [epXXnuTe pyKu Ha pacCTOSIHUU
OT MecTa pacnuna v nunsl. [lepxute BTopyo
PYKY Ha AOMNOMHUTENbLHON pyyYKe UNu Kopnyce
ABuUratens. YaepxaHue nHcTpymeHTa obenmmn
pykamu no3eonuT usbexatb nonagaHnsa pyk AnCK
nunel.

2. He HaknoHsnTecb noa o6pabaTbiBaeMyto

AeTanb. 3aWUTHBIA KOXYX He 3aLUMTUT Bac OT
Avcka nop obpabaTbiBaeMon AeTanbio.

3. OtperynupynTte rmy6uHy pacnuna B COOTBeT-
CTBUM C TonwmHon getanu. Mo pacnunuea-
eMoW aeTanbio JomkeH 6biTb BUAEH NOYTH BECb
3y6 nunbl.

4. 3anpelwjaeTcs aepxaTtb AeTanb pykamu v
CTaBUTb ee nonepek Horm Bo BpeMs pa6oThbl.
3akpenute obpabaTbiBaemyto AeTanb Ha
YCTOMYMBOM OCHOBaHUK. BaxkHo obecneuntb
npaBunbHY0 hukcaumio getany Ans CHUWKeHUs [o
MWHUMYMa p1cKa MonyyYeHns TpaBMm, 3aKnUHNBa-
HUS AKCKa UMK NOTEpU KOHTPONS.

» Puc.1

5. Ecnu npu BbinonHeHuu pabor cylecTeyeT
PUCK KOHTaKTa pexyLlero MHCTpymMeHTa
CO CKPbITON 3NeKTPONpPOBOAKOW, AepPXUTE
3MEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneunanbHo npeaHa-
3HaYeHHble U30NIMPOBaAHHbIE MOBEPXHOCTM.
KoHTaKT c NpoBoAOM MoA HanpsbkeHuem npuseneT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue fetanv MHCTpyMeHTa
Takke OyayT noa HanNpsHXKEHNeM, YTO MOXET cTaTb
NPUYKNHOW NOPaXeHWsi onepaTopa 3NeKTPUYecKUM
TOKOM.

6. 06s3aTenbHO NONb3yTeCchb HanpaBnsAOLWEN
NMaHKoW UNKN HanpaBnsALWen ¢ NPAMbIM
Kpaem npu npoaonbHON pacnumnoske. T0
MoBbILLIAET TOYHOCTb pacrnuna u CHKaeT puck
narnba gucka.

7. 0OO6sA3aTenbHO UCNONb3yhTe AUCKN COOTBET-
cTByloUlero pasmepa v chopmbl oTBEPCTUIA ANS
onpaBku (poM6oBUAHbLIE UNK Kpyrnble). [lucku
C HECOOTBETCTBYIOLLMM KpenneHnem byayT pabo-
TaTb 9KCLIEHTPUYECKM, YTO NPUBEAET K noTepe
KOHTPOIS Haf, MHCTPYMEHTOM.

8. 3anpelwaeTtcsa Ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIE
WIN HeCOOTBETCTBYOLME NUNe Wanbbl unu
6onT kpenneHus. LLanbsl n 6onT KpenneHns
auvcka 6binuy cneuunansHo paspaboTtaHbl 4nst AaH-
HOW NWIbI C Lenbio obecneyeHns onTumarnbHbIX
3KcnnyaTauMOHHbIX XapaKTepucTyk n 6esonacHo-
CTn paboThbl.

MpuunHLI 0OTAAUM 1 COOTBETCTBYOWME

npeaynpexaeHus

—  oTAaua - 3T0 MrHOBEHHAsi peakums Ha 3alemre-
HUE, 3aCTpeBaHNe Unu HapyLUEeHNe COOCHOCTU
MUMBHOTO AVCKA, MPUBOASALLAS K HEKOHTPONUPYe-
MOMY MOABLEMY MUTTbI U €€ ABWKEHUIO U3 AeTarnu
No HanpaemneHuio K onepaTopy;
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—  eCIV AWCK 3aLLeMIIeH UITN eCTKO orpaHninBea-
€TCs1 IPOMNUIMOM CHU3Y, OH NpeKpaTUT BpaLlaTbCs,
1 peakuusi ABuraTensi NpuBeAET K TOMy, YTO
MHCTPYMEHT Ha4yHeT GbICTPO ABUraTbCsl B CTOPOHY
oneparopa;

—  eCnv AUCK CTaHOBUTCS M3OTHYTbIM MW Henpa-
BUIbHO OPUEHTUPOBAHHbLIM B pacnune, 3ybbsi Ha
3aAHeln CTOPOHe AWCKa MOTyT LIennATbCS 3a BepX-
HIOK NMOBEPXHOCTb pacnunMBaeMoi APeBECUHbI,
4YTO NPUBEAET K BbICKaKMBaHWIO Ancka U3 nponuna
1 ero ABWXEHUIO B CTOPOHY oneparopa.

OTpava - 3To pesynbTaT HenpaBUbHOrO UCMONb30Ba-

HUS MU U/WNW HENpaBUbHBIX NMPOLEAYP UKW YCro-

BWI akcnnyaTtauun. Ee moxHo n3bexatb, cobnogas

Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU, yKa3aHHbIE HUXeE.

1. Kpenko gepxuTe nuny o6enmu pykamu u pac-
nonaranTe pyku Tak, 4To6bl OHU MOIMM cnpa-
BUTbCA ¢ oTaaven. Pacnonarantecb ¢ 60koBOM
CTOPOHbI LMPKYJSIPHOW NUIbI, @ HE Ha OQHOWN
nuHUK ¢ Her. OThaya MOXET NPUBECTU K OTCKa-
KWBaHWIO ANCKOBOW NWMbI Ha3aj, of4HaKo CUMbl
oTAaym MoryT KOHTPONMPOBAaTLCSt ONEPaATOPOM
npwv ycnosum cobniofeHns CooTBETCTBYIOLLNX Mep
NpeaoCTOPOXHOCTH.

2. Mpwv nsrnbaHmm nunbl UNKU NpekpaLweHnn
NWUNeHns No Kakon-nM6o NpuynHe oTNycTUTE
TPUIrepHbIN NepeknioyaTenb U AepXuTe Nuny
6e3 ee nepemMelleHWs B AeTanu A0 NOnHou
OCTaHOBKM BpalleHus Aucka. He nbitatecb
BbITAlWMTb MUY U3 pacnunuBaemoi AeTanm
WNU NOTSIHYTb NUNY Ha3ad, Koraa nuna npo-
[omkaeT BpawaTbcs. ITO MOXET NPUBECTU K
otaaue. MposepbTe U BbINONHWUTE AeiCTBUS N0
YCTPAHEHUIO MPUYWHBI 3aKMUHWBAHWS AUcKa.

3. Mpuy NnOBTOPHOM BKMIOYE€HMU NUNbI, KOrAa OHa
HaxoAuTCA B AeTanu, OTLUEeHTPUpPYMITe Nub-
HbI/ AUCK B Nponwure Tak, YTobbl 3y6bs Nunbi
He Kacanucb pacnunvsaemon getanu. Ecnv
NUIbHBIN ANCK N3OTHETCSA, NNa MOXeT NPUMNoa-
HATLCS MW BO3HUKHET oBpaTHasi othada npu
MOBTOPHOM 3arycke Nurnbl.

4. MoppepxuBante Gonblne naHenu ANSA CHU-
XEeHUA pUCKa 3aKNUHUBAHUA U OTAAuYM AUCKa.
Bonbluve naHenu npoBucatoT noa co6CTBEHHbIM
BecoM. Onopbl HeobxoAMMO pacrnonaraTb noa
naHernbto ¢ 06enx CTOPOH, OKOMNO NMUHWMK pacnuna
1 OKOSIO Kpasi naHenu.

» Puc.2

» Puc.3

5. He ucnonb3yuTe Tynble UNu noBpexaeHHbIe
ANCKWU. HesaToueHHbIe Unn HenpaeWmnbHO yCTa-
HOBMEHHbIe ANCKV NPMBEAYT K y3KOMY pacnuny,
YTO BbI3OBET Ype3MepHoe TpeHue, 3akNMMHUBaHe
Aucka n otaauy.

6. MMepepn pe3koit HEOGXOANMO KPENKO 3aTAHYTh
6nokupylowme pbiyaru rny6uHbl pacnuna u
perynupoBku ckoca. Ecnu npu peske perynu-
poBKa AMcka HapyLUUTCS, 3TO MOXET NPUBECTM K
3aKMUHWBAHMIO AMCKA U BO3HUKHOBEHMIO OTAAYM.

7. bByabTe 0CO6€HHO OCTOPOXHbI NPY pacnum-
NIMBaHWU yXKe UMEIOLMNXCH CTEH UMM UHbIX
noBepxHOCTEN, HeAOCTYMHbIX A1 OCMOTpa.
BbicTynatoLmii AUCK NUMbl MOXET CTONKHYTbCS
C npeaMeTamu, KOTopble MOryT Bbl3BaTb OTAAYY
MHCTPYMEHTa.

BCEIOA pepXuTe MUHCTPYMEHT Kpenko o6enmm
pykamu. HUKOI'DA He nomeluanTe CBOU PYKH,
HOMM UINK WHbIE YacTu Terna noj ocHoBaHue
WHCTPYMEHTa Unv no3aam nNusbl, 0COGEHHO
NPy BbINOMHEHWW NONEPEYHbIX PacnumnoB.

B cnyyae otaaun nuna MoxeT Nerko 0TCKOYUTb
Hasaf, Ha Bally pyKy, YTO NpuBeaeT K Cepbe3HoN
TpaBme.

» Puc.4

9.

Hukorga He npunaraiiTe NOBbIWEHHbIX YCUNUA
K nune. [1BuranTe nuny Bnepen co CKOPOCThbIO,
KOoTopas no3BonsieT AUCKOBOI Nune NUInTbL
6e3 CHMXEeHUA ckopocTu. [punoxeHve NoBbI-
LLIEHHBIX YCUMWI K AUCKOBOW NUME MOXET Npu-
BECTN K HepaBHOMEPHOMY Pacnuy, CHKEHIO
TOYHOCTW ¥ BO3MOXHOI oTAaye.

DYHKLMOHUPOBaHWe orpaxaeHust

1.

Mepea kaxabIM ucnonb3oBaHneM ybexaan-
Tecb B TOM, YTO HW)KHUM 3aLMTHBINA KOXYX
HaAeXHo 3aKkpbIT. He akcnnyaTupyiTe nuny,
€Cnu HWKHUM 3aLMTHBINA KOXYX He nepemella-
eTcsl CB0O60AHO M MTHOBEHHO He 3aKpbiBaeTcs.
3anpewaeTtca PMKCUPOBaTb HUXKHWUW 3aLUT-
HbI KOXYX B OTKPbITOM NOSIOXKEHUUN KaKUM Gbl
TO HM 6bINo cnoco6oM. Npu cnyyaiHoMm nage-
HUM NN KOXKYX MOXET NOrHyThest. MogHuMuTe
HWKHUIA 3aLLUTHBIA KOXYX NPV MOMOLLY PYYKM
noabema n y6eautech B ero cBoboaHoM nepe-
MELLIEHUM 1 B TOM, YTO OH He KacaeTcsl Nusbl

Unu apyrux getanei npv no6om yrne v rnybmHe
pacnuna.

MpoBepbTe paboTy NPYXWHbI HUXKHEro 3alnT-
Horo koxyxa. Ecnu wuTok u npyxuHa He pa6o-
TaloT Hapnexawmm o6pa3om, ux Heo6xoaMmo
OTPEMOHTUpPOBAaTh NepeA UCNONb30BaHNEM
nunbl. HWXHWIA 3aLWMUTHBINA KOXKYX MOXeT pabo-
TaTb MEANEHHO 13-3a NOBPEXAEHHbIX AeTanew,
OTNOXEHWS CMOS UMW CKOMMEHUs Mycopa.
HWXHUI 3aMTHBIA KOXKYX MOXHO NOAHM-
MaTb BPYYHYH TOMbLKO NPy cneuunanbHbIX
pacnunax, Takux Kak “BpesaHue” unm “kom-
nnekcHas pe3ka”. logHUMUTE HUXKHUWA KOXYX,
OTOABMHYB PYKOATKY Ha3aA,; Kak TONbKO AUCK
BOWAET B MaTepuan, HWKHUIA 3alUTHbINA
KOXyX 06513aTeNnbHO HY>XHO BEPHYTb Ha MecTo.
Mpw ocywecTBNeHUn NbbIX ApyrMx pacnunos
HVDKHUIA 3aLLUMTHBIN KOXYX JOMKeH paboTaTb
aBTOMaTUYECKN.

Mepea TeM Kak NOMOXMTL NUNY Ha BepcTak
W“nu Ha non, o6A3arenbHO y6eauTeCh, YTO
HWKHUM 3aLMTHBIN KOXYX 3aKpbIBaeT pexy-
WU AUcCK. HesalmiieHHbIn, BpalLaowmines no
MNHEPLIMN AUCK NMUITbl MOXET HenpeaHaMepeHHo
OBWHYTbCA Ha3af, pacnunueas Bce, YTo nona-
aertcst Ha nyTu. NMoMHUTe 0 BpeMeHn, Heobxoau-
MOM Ansi NOMHON OCTAHOBKW NWMbI MOCHe OTnycKa-
HUS BbIKIKOYATENS!.

[lns npoBepKU HUXKHETO KOXyXa BPYU4HYIO
OTKPOMTE HWUXHUM 3aLUTHBIN KOXYX, 3aTeM
oTnycTtute U y6eamTech, YTO OH 3aKpbINCH.
Takxe y6eautecb B TOM, 4To youpatowasics
pyuKka He kacaetcs kopnyca. OTkpbiTas nuna
OYEHb OMACHA 1 MOXeT NpUBECTU K CEPbE3HOM
TpaBMme.
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[ononHutenbHble NpeaynpexaeHUs o

6e3onacHocTH

1. ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI NPU pacnunm-
BaHWUM CbIPON, NPECCOBaHHOW UIN Cy4YKOBaTOMN
ApeBecuHbl. CoxpaHsaiTe NOCTOAHHYIO CKOPOCTb
nopgaun 6e3 cHxeHnss 06opoTOB AncKa, YTOObI
n3bexarb neperpesa KPOMKM AnCKa.

2. He nbiTaitech youpaTtb oTpe3aHHble AeTanu
npu BpaweHun aucka. Mepepn ynanennem
pacnuneHHbIX AeTanen AOXAUMTECb NONHOMN
OCTaHOBKU NUnbI. [ocne BbIKMIOYEHNst ANCK
6yaeT BpalaTbCs elle HEKOTOpPOoe BPEMSI.

3. WU3bGeranTe nonagaHusA pexyLiero MHCTpyMeHTa
Ha reo3aum. Mepen pacnunuBaHuem ocMoTpuTe
peTanb U yaanuTe u3 Hee Bce rBo3am.

4. YcraHaBnuBawuTe 6onee LWINPOKYH YacTb OCHO-
BaHWUSA NUNbI Ha Ty YacTb obpabaTbiBaemoWn
[eTanu, KoTopas MMeeT XOpOoLLYIo ONnopy, a He
Ha Ty YacTb, KOTOpas ynageT nocne oTnunuBea-
HuA. Ecnu pacnunuBaemas getanb KopoTkas
WK ManeHbKasi, ee Heo6xoANMO 3aKpenuThb.
HE NbITAUTECb YOEPXUBATb KOPOTKUE
OETANU PYKOW!

» Puc.5

5. Mepep pa3meLieHnem Nunbl Nocrne 3aBeplue-
HUA pacnuna y6eauTech, YTO HUXKHUIA 3aLmnT-
HbIM KOXYX 3aKpbISICSl U NUNa NONHOCThLI0
npekpaTuna BpawaTbCcs.

6. Hukoraa He nbiTalTeCcb OCyLECTBNATL pac-
nUnuBaHue, 3aKpenuB LIUPKYNAPHYIO NUmy
B NepeBepHYTOM Buae. ATO O4YeHb ONACcHO 1
MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPpaBMaM.

» Puc.6

7. HekoTopble maTepuanbl MOryT coaepXxaTb
TOKCUYHbIe XUMUYecKue BellecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLUNE MEPbI NPEeAOCTOPOXHOCTH,
YTOObI U36eXaTb BAbIXaHMA UK KOHTaKTa C
KOXeMl Takux BewecTB. CobnioganTe Tpe6o-
BaHUA, yKka3aHHble B nacnoprte 6e3onacHocTn
maTtepuana.

8. He nbiTanTech ocTaHOBUTbL NUNY NyTeM Goko-
BOrO AaBIeHUA Ha NUIbHbIA AUCK.

9. He ucnonb3yite abpa3nBHble Kpyru.

10. PaspelaeTcs ICNONb30BaTb TONbLKO NUIbHbIE
AUCKMN C ANaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLLUM YKa-
3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE UIN B PYKOBOACTBE.
MprMeHeHne ancka HeBEPHOro pa3mepa MoXeT
npensTCTBOBaTb HaAnexallen sawure aucka unu
MeLaTb paboTe 3alMUTHOTO KOXYXa, 4TO, B CBOIO
oyepefib, MOXET CTaTb MPUYNHON CePbe3HbIX
TpaBM.

11.  Munbl AOMXHbI GbITb OCTPLIMU U YUCTLIMU.
Cwmona u ApeBecHbIN Nek, 3aTBepAeBLUME Ha
MUIbHbIX AUCKaX, CHUXaOT NMPOVU3BOAUTENBHOCTb
NUIIbl Y NOBbILIAIOT NOTEHLMASbHBINA PUCK OTAAYN.
CogepxwuTe Ny B YuctoTe. [INs 3TOro CHUMUTE
ee C MIHCTPYMEHTa 1 04MCTUTE pacTBopuTENeM
CMOrbl U APEBECHOro neka, ropsavyen Boaon nunm
KepocuHoM. 3anpeLlaeTcsi Ucrnonb3oBaTb GEH3NH.

12. Tpwu ncnonb3oBaHWW UHCTPYMeHTa HageBanTe
Nbine3awmnTHY0 Macky U ucnonb3yinTe cpea-
CTBa 3alWUTbI criyxa.

13. Wcnonb3yinTe NUnbHble ANCKA, COOTBETCTBYIO-
wMe MaTepuarny 3arotToBKu.

14. WUcnonb3yinTe TONbKO NUMbHLIE AUCKU, Map-
KMPOBKa MaKCMManbHOW CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNU Bbille CKOPOCTH, yKa3aHHOW Ha
VMHCTPYMEHTE.

15. (TonbKo Ans eBpONeMCcKUx cTpaH)
WUcnonb3yinte aucku, coorsetcTaytowmne EN847-1.

16. Pa3mMecTuTe MHCTPYMEHT 1 AeTanu Ha POBHON
W YCTOMYMBOIN NOBEPXHOCTU. B npoTnBHOM
cryyae MHCTPYMEHT Unu AeTanu MoryT ynacTb v
cTaTb NPUYMHOI TPABMBbI.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE IONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cob6niogeHMeM NnpaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSTOPHbIM GNOKOM

1. MMepeA ucnonb3oBaHWEM aKKyMyNsTOPHOIO
6noka npoynTanTe BCe MHCTPYKLMM 1 Npeaynpe-
XApawwme Hagnucu Ha (1) 3apsagHoOM ycTpoicTBe,
(2) akkymynsTopHom 6noke U (3) UHCTpyMeHTe,
paboTatolemM oT akKyMynATOpHOro 6roka.

2. He pasbupauTe 610k akKyMynsitropa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. 3TO MOXET NpuBe-
CTM K NoXapy, Neperpesy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKkyMynsiTopHoro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANEeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM crnyvae, MoxeT
BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npmeeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMONTE X OGUNBbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN
BOAbl U HEeMeANeHHo obpaTuTech k Bpavy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyJNIATOPHOIO
6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-nG0o TOKONPOBOAALMUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN G1IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMm, TaKUMM Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMmynsi-
TOPHbIV GNOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe Noromke 6noka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temnepatypa Moxer
pocTUraTb Unu npeBblwath 50 °C (122 °F).
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7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
[axe ecrii OH CUNbHO NMOBPEXAEH Unu non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
GnoK MOXeT B3opBaTbCs NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3Au B 610K aKKyMynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL GNOK
aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM
npeamMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpe.y Unu B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT IMTUA-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKorn TpaHCMOPTUPOBKE, HanpumMep,
TpeTbe CTOPOHON UM 3KCNEANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHECTU Ha yNaKoBKy creumnanbHble npeay-
NpeXaeHnst U MapK1poBKY.

B npouecce noarotoBky yCTPOMCTBA K OTNpaBke
06s13aTENbHO NPOKOHCYNBTUPYTECH CO cCreLua-
NMCTOM MO ONacHbIM MaTtepuanam. Takxke cobnto-
faiiTe MecTHble Tpe6oBaHusi U Hopmbl. OHU MOTYT
ObITb CTpOXE.

3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi o ynakoBke.

11.  Ons yTunusauuun 6rnoka akkymynsitopa usene-
KWUTE ero U3 UHCTPYMEeHTa U yTUnu3npyunte
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsauTe Tpe6o-
BaHWUSA MECTHOrO 3aKoHOAaTeNnbCTBa NO YyTUNU-
3aLuMmn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12.  Ucnonb3yinTe akKyMynsTopbl TONILKO C NPO-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYyNSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYHO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpYMeHTOM He GyAyT Nnonb3oBaThCA
B TeYeHue ANUTeNnbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi U nocne UcnonbL30BaHUA 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMINe-
paTypHbIX 0XoroB. ByAbTe 0CTOPOXHbLI NpKU
o6palleHnn ¢ ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb k KOHTaKTamM UHCTPYMEHTa
cpa3y nocre UCNonb30BaHUSA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOIMU.

16. He ponyckanTe, 4TOGbl 0GNOMKU, NbiNb UMK
3eMnsi NPpUIMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM
¥ nasam Ha 6noke akKkymynstopa. 3To MOXeT
NPUBECTY K CHDKEHWIO 9KCNIyaTaLNOHHbIX
napameTpoB, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHue B6NU3U BbICOKOBOMLTHbIX IMHUIA
aneKkTponepeaay, He UCMONb3yNTe GIIOK aKkKy-
MynsiTopa B611M3N BbICOKOBOJSLTHBIX NIMHUN
anekTponepeaAay. 3TO MOXET NPUBECTM K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsxanTe 6rok akkyMynsTopoB NPy KOMHaTHOM
Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Nepea 3apsakon
ropsiyero 6noka akkyMynsTopoB faiTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).

BaxHble npaBuna TexXxHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
6ecnpoBOAHLIM GSIOKOM

1.  He pa3bupaiiTe 1 He MeHANTe KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHuTe 6ecnpoBogHON GrOK B HEAOCTYMHOM
ansa aeten mecte. MNpwu cny4yariHom npornartbi-
BaHUU HeMeANeHHO o6paTUTech K Bpayy.

3. Wcnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM 6MOK TONbLKO C
MHcTpymeHTammn Makita.

4. He nopBepranTe 6ecnpoBogHON 6nMok Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UV Braru.

5. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MecTax, rae Temnepartypa npesbiwaet 50 °C.

6. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MecTax, rae no6nm3ocTu MoryT HaxoAnTbLCA
MeAULMHCK1E UHCTPYMEHTbLI, Hanpumep,
KapAMOCTUMYTSATOPbI.

7.  He ucnonb3yiite 6ecnpoBoAHON GNOK B TEX MecTax,
rae MOryT HaXxoAUTbLCSl aBTOMAaTU3MPOBaHHbIe
ycTpoiicTBa. Mpu UCronb30BaHNy aBToMaTU3NpOBaH-
HbIX YCTPOWCTB MOTYT BO3HUKHYTb COOM 1N OLLMOBKA.

8. He ucnonb3ayite 6ecnpoBogHoii 6nok B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbCsi BO3aen-
CTBUIO BbICOKOW TeMnepaTypbl, CTaTU4eCKOro
3neKTpMYeCTBa UMY ANEKTPUYECKMX MOMEX.

9. BecnpoBoaHoW 610K MOXeT co3aaBaThb 3MeK-
TpomarHuTHble nonsa (EMF), kotopble He npea-
CTaBMSAOT ONacHOCTU ANA NoNb3oBaTens.
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10. BecnpoBopgHoOM GNOK ABNAETCA TOYHbIM
MHCTpYMeHTOM. He poHsiiiTe n He ygapsanTe
6ecnpoBoaHOM GrOK.

11. He npukacanTechb k kneMme 6ecnpoBogHOro
6roka ronbiM1 pykamu unu Metannuyeckumm
npegMeTamu.

12. Bo Bpems ycTaHOBKU 6ecnpoBoaHoro 6noka
o6s13aTenbLHO BbITalMTe akKKymMynsTop 13
ycTpouncTBa.

13. He oTKpbiBaiTe KpbILLKY rHe3aa B Takux
MecTax, rge B Hero MoXeT nonacTtb Nbifb U
Bopga. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerga
AOIMKHO BbITb YNCTbIM.

14. OGna3aTtenbHoO BCTaBnsanTe 6ecnpoBoaHOMn
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBreHuu.

15. He HaxuMaiiTe CNULLIKOM CUNTbHO KHOTMKY aKTMBa-
uuM Ha 6ecnpoBOAHOM Gr0Ke U/MNK He HaXuManTe
KHOMKY, UCMONb3ysl 06BEKTLI C OCTPbIM KpaeMm.

16. Bo BpeMsi paboTbl 06513aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3Aaa.

17. He BbITackuBanTe 6ecnpoBoAHOM 6NOK U3
rHe3fa, ecfnv Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
37O MOXET NPUBECTU K HencnpaBHoW paboTte
6ecnpoBogHoro 6noka.

18. He cHumamTe Haknenky c 6ecnpoBoaHoro 6noka.

19. He npukneuBanTe kK 6ecnpoBogHOMY GIOKY
HUKaKUX HaKmneek.

20. He octaBnsnTe 6ecnpoBoaHOM GNOK B TaKUX
MecTax, rae MoXeT cKaniuBaTbCsa cTaTuyeckoe
3NEeKTPMYECTBO UM NPUCYTCTBOBATb 3NeKTpU-
Yyeckue Nomexu.

21. He octaBnsante 6ecnpoBoaHoOM GNOK B MecTax
C BbICOKOW TemMnepaTypoWn, Hanpumep Ha cuae-
Hbe aBTOMOOUNA B Xapy.

22. He ocTtaBnsanTe 6ecnpoBoaHON GNOK B MecTax,
roe NPUCYTCTBYET Nbifib UM MNOPOLUIOK, UMK
MOXeT 0Opa3oBaTbCsl KOPPO3UWHbBIN ras.

23. BHe3anHoe u3amMeHeHue TemnepaTypbl MOXeT
npuBecTU k 0Gpa3oBaHMIO KOHAEHCaTa Ha
6ecnpoBoagHoM 6rnoke. He ucnonbsymnte
6ecnpoBoaHOM G6510K [0 TeX NOp, NoKa KOHAEH-
caT NONHOCTLI0 He BbICOXHET.

24. Tlpu yncTKe 6ecnpoBOAHOro 6roka akKkypaTHO
NPOTPUTE €ro Cyxon MArkon TkaHbto. He
ncnonb3ynTte 6eH3UH, pa3baBuTenb, NpoBoAs-
Y0 CMa3Ky UMM aHanornyHble matepuansi.

25. Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBoAHOro 6noka nome-
CTWUTe ero B NocTaBnsemMbIn pyTRsip Unv B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eCcKoro anekTpuyecTsa.

26. He BcTaBnAWTe B rHE340 Ha MHCTPYMEHTE
HUKaKUX APYrux ycTpoucTB, KpoMe 6ecnpoBo-
aHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yinte UHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHON
KpbILIKOM rHe3aa. B rHe3no moxet nonactb Boaa,
Mbifb U FPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTU K HEUCMPABHOCTY.

28. He TAHWUTE U/MNN He CKPYyYUBaNUTE KPbILIKY
rHe3ga cunbHee, Yem 3TO Heob6xoaumo. Ecnu
KpbILLIKa OTCOEAMHUMNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BUTE €e Ha MecTo.

29. 3ameHuTe KpbIWKY rHe3aa, ecrin oHa yTepsiHa
WU NnoBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepep perynupoBKoit unu nposep-
KoM ¢hyHKLMI MHCTPYMeHTa obsA3aTensHo y6eauTech,
4TO OH BbLIKITHOYEH U ero akKyMymnSTOPHbINA GNIOK CHAT.

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

aKKyMYnATOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VMHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOM U U3BNeYeHneM
aKKyMynATOPHOro GrioKa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BNEeYeHNN
aKKyMymnsATOPHOro G6r10Ka Kpenko yaepxuBanTte
VHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntopatk 310 TpeboBaHKe, OHWN MOTYT BbICKOINb3HYThb
13 pyK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA,
aKkyMynsTopHoro 6rnoka n TpaBMUpOBaHWIo onepaTopa.

» Puc.7: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[na cHATUSA akKyMynATOPHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NULEeBOI CTOPOHE 1 U3BneknTe Brok.

[Inst yCTaHOBKM akKyMynsiTOPHOTo Grioka COBMECTUTE BbICTYN
aKKyMynsiTopHoro 6roka ¢ nasoM B KOpNyce 1 3a[BIUHLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnueaiTe 6ok 4o ynopa Tak, Ytobbl OH 3adhuk-
CMPOBArCs Ha MECTE C HEBONMbLUIMM LenykoM. Ecnv Bbl MOxXeTe
BMAETb KPaCHbI MHAWKATOP Ha BEPXHEN YacTy knaBuLLK, agar-
Tep akKyMynsTopa He MONHOCTbIO YCTaHOBMEH Ha MeCTe.

ABHUMAHME: 06azatensHo ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYNSITOPHbIA GrOK 0 KOHLA, YTO6bI KPACHbIN
vHAMKaTop He 6bin BuAeH. B npotuesHom criyvae
aKKyMYNATOPHbIN 6rOK MOXET BbINacTb U3 MHCTPY-
MeHTa U HaHeCTV TpaBMy BaM UNu ApYruM mioasM.

ABHUMAHUE: He npunaraiTe Ype3mepHbIX ycu-
NN NPy yCTaHOBKe akkyMynsiTopHoro 6noka. Ecnu 6mok
He [BuraeTcsi CBOGOSHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMPABUIBHO.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsiTopa

Ha WHCTpyMeHTe npesycMoTpeHa cucTeMa 3alluThl UHCTPY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTuieck oTkriodaeT nuTa-
HWe [BuraTens s NpoafieHust cpoka cryx6bl MHCTPYMEHTa
1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT aBTOMaTU4YECKI OCTaHOBUTCS
BO BpeMsi paboTbl Npy BO3HUKHOBEHNM YKa3aHHbIX HUXeE CUTY-
auui. B HEKOTOPbIX CUTYaLWsIX 3aropatoTCsl UHANKATOPbI.

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum MHCTPyMeHT notpebnser
oueHb GorbLUoe KONMYECTBO TOKa, MPOU30IAAET aBTOMaTH-
YeCKuit OCTaHOB. B 3TOM cnyyae BbIKNIOYUTE MHCTPYMEHT U
npekpaTuTe paboTy, NOBNEKLLYIO Neperpysky MHCTPYMeHTa.
3aTem BKoYMTE MHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpwv neperpese MHCTPYMEHTa WU akKyMynsTopa UHCTPY-
MEeHT aBTOMaTN4YeCckn OCTaHaBNMBaeTCs, NOACBETKa Haun-
HaeT muratb. B aTom crnyyae gavite MHCTPYMEHTY/akkymy-
NSTOPY OCThITh Neper, MOBTOPHLIM BKITIOUEHUEM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Mpu ncToLLeHWM 3apsiaa akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaenmeaetcs. Ecnu ycTpoiicTeo
He paboTaeT Aaxe nocrne HaxaTus nepeknoyaTenen,
CHUMWTE aKKyMYNSTOPbI C UHCTPYMEHTA U 3apSANTE UX.

MHaukauma ocTtaBluerocs sapsaga

aKKymynaTopa

HaxmMuTte KHOMKy NpoBepKu Ha akKyMynsaTopHOMm Groke
Ans npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopbl 3aropATtcs Ha
HeCKOIbKO CeKyH/.

» Puc.8: 1.VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

WnaukaTopsl YpoBeHb

I |:| n 3apsga
Fopur Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 po

100%

ot 50 Ao 75%

i1il
100
000
pot

00
o

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTY OT YCMOBUI 3KC-
nnyaTauuy n TemnepaTypbl OKpY>KatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALUS MOXET HE3HAYMTENbHO OTNMYaTbCsl OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHus.

HencTBue BbIKNIOYaTENs

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM akKyMmy-
nATOpHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06513aTenLHO
y6eanTech, YTO ero TpUrrepHbIi nepeknoyaTens
HopManbHo paboTaeT U BO3BpaLLaeTCs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

A OCTOPO)XHO: 3ANPEILAETCS Hapywartb
paboTy KHONKW Pa3BnoKUPOBKM, 3aKnNeuBas ee CKoT-
YeM UnK ApyruMmu cnoco6amu. Briknouatens ¢ Hepabo-
TaloLLEen KHOMKOM pa3briokMpOBKY MOXET CTaTb MPUYNHON
CIy4aiHOrO BKIIOYEHUS 1 MPUMUHEHUS TSHXKENON TPaBMbl.

A\ OCTOPO)HO: 3ANPELLAETCS ncnons3o-
BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa oH paboTaeT Npu NpocTom
HaXXaTUK Ha TPUITEPHbIA NepeknovaTens 6e3
HaXXaTuA Ha KHOMKY pa36noknpoBku. TpebytoLwmnii
PEeMOHTa UHCTPYMEHT MOXET CIy4anHO BKIMOYNTLCS U
NPUYUHNTL TSBKENYyto TpaBMmy. BepHuTte MHCTPYMeHT B
cepBuCHbIN LeHTp Makita Ans Hagnexatuero pemoHTa
IO npogomxeHns ero akcnnyartaumu.

oT 25 no 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaute
aKKyMmy-
NATOPHY0
Gatapeto.

BoamoxHo,
aKkymynsiTop-
Has Batapes
HevcrnpaBHa.

[ins npeaoTBpaLLeHus HenpeaHaMmepeHHoro BKio-
YeHUs TPUITEPHOTO NepekmnioYaTens UMeeTcst KHomka
pa3bnoknpoBku. [1ns 3anycka MHCTPYMeHTa, oTnycTuTe
KHOMKY BrIOKMPOBKM, 3aTeM NOTAHUTE TPUITEPHBIN nepe-
kntoyatenb. OTNycTUTE TPUITEPHBIV NepeksoyaTens
[Nsi OCTAHOBKM.
» Puc.9: 1. TpurrepHbin nepekntoyatens 2. KHonka
pa3BrioKMpoBKM

TNMPUMEYAHME: He HaxumanTe CUALHO Ha TPU-
rrepHbIii NepekntovyaTenb 6e3 HaXaTusi Ha KHOMKY
Pa3BroKMpOBKN. ITO MOXET MPUBECTU K MONOMKE
nepeknoyarens.

MABHUMAHME: Mexannsm TOPMOXEHUs AnCKa
LMPKYMSIPHOWM NUIbl HAYMHaeT cpabaTbiBaTh
cpasy xe nocre Toro, kak onepaTop oTnyckaeT
TPUrrepHbI NepekntoyaTtens. Kpenko gepxure
MHCTPYMEHT, YTOGbI NPU OTAYCKaHUM TpUrrep-
HOro nepeksoYaTens NPoTMBOAENCTBOBaTL
oTaaye MexaHM3Ma TOPMOXeHUs. B NpoTyBHOM
Cry4ae Bbl MOXeTE BbiMyCTUTb MHCTPYMEHT 13 PYK 1
TpaBMMPOBATLCS.

®DYHKLUA aBTOMaTUYECKOrO

N3MeHeHUs CKOpoCcTtu

B naHHOM MHCTPYMeHTe npeaycMOTpeH "pexum
BbICOKOW CKOPOCTN" 1 "PEXNM BbICOKOIO KPYTSLLEro
MOMeHTa".

MHCTpYMEHT aBTOMaTU4eCKN MEHSIET pexumM paboTbl
B 3aBMCMMOCTM OT Harpy3ku. MNpu manon paboyen
Harpyske MHCTPYMeHT byaeT paboTtaTb B BbICOKOCKO-
POCTHOM pexume ans 6onee GoicTporo pesaHus. MNpu
BbICOKOW paboyelt Harpyake MHCTPYMeHT Byaet pabo-
TaTb B PeX1Me BbICOKOrO KpYTALLEro MOMeHTa Ans
6ornee MOLLHOMO pe3aHusi.

» Puc.10: 1. NHaukaTop pexuma

MHavkaTop pexuma 3aropaetcs 3eneHbiM, koraa
MHCTPYMEHT HaxoAnTCs B PeXUMe BbICOKOTO KpyTSILLEro
MOMeHTa.

Ecnun MHCTpyMeHT paboTaeT ¢ Ype3MepHOI Harpy3Kkom,
MHAMKATOP pexuma 3aropuTcsi 3enieHbiM. [locne cHinke-
HUS Harpy3Kku MHAMKaTOP pexvma nepectaHeT Muratb u
OyneT ropeTb HeMmpepbIBHO UMW BbIKIIOYUTCS.

Pexum
paboTsi

CocTosiHue UHOMKaTopa pexuma

@ Bkn

| CBbikn | © Muraer

Pexvm Bbico-
KON CKOPOCTUN

Pexum
BbICOKOTO
KpyTSiLLero
MOMEHTa

©)
@

[MpenynpexaeHue
0 neperpyske

®
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PerynupoBka rny6uHbI nponuna

A BHUMAHME: Nocne perysiupoBKu rny6uHbI
pesa Bceraa Kpenko 3aTArmeanTe pbiyar.

Ocna6bbTe pblyar Ha HanpaensaLen rmybyHbl 1 nepe-
MECTUTE OCHOBaHWE BBEPX UMV BHU3. YCTAHOBUB HEOG-
xoaumyto rmybuHy pesa, 3akpenute OCHOBaHWe NyTem
3aTsHKKU pblyara.

[ins yncToro n 6es3onacHoro pacnunMBaHus ycTaHoBUTE
rmy6uHy nponuna Tak, 4Tobbl NoA pacnunueaemomn
[eTanbto AVcKoBasi Nuna BbiCTynana He 6onee Yem Ha
oavH 3y6. YcTaHoBKa Haanexatlen rmy6uHsl nponuna
CHmXaeT BeposATHOCTb onacHon OTOAYU, koTopas
MOXET NPUYUHNUTL TPaBMY.

» Puc.11: 1. Pblyar

Pe3ka nop yrrom

A BHUMAHME: Nocne perynupoBKu yrna ckoca
BCerfa Kpernko 3aTArnuBanTe 3aXuMHbIE BUHTbI.

OcnabbTe 3aX1MHbIe BUHTbI. YCTaHOBUTE XXenaemblii
Yrorn, COOTBETCTBEHHO HAKIOHsISi OCHOBaHUE, U 3aTeM
HaAEXHO 3aTAHUTE BUHTBI.

» Puc.12: 1. 3aXumMHON BUHT

[Mpu BbINONHEHWUN pe3kn TOYHO NoA yriom 45° ncnonb-
3ynTe orpaHunyuTenb. MNonHOCTLIO NOBEPHUTE OrpaHnym-
Terb, Kak NMoka3aHo Ha PUCYHKe, B 3aBUCUMOCTM OT yrna
pesku co ckocom: ot 0° go 45° unu ot 0° po 48°.

» Puc.13: 1. OrpaHnuutens

HaBepeHue

[ns npsimoro nponwuna coBMecTuTe nonoxexune 0°
NULLEBOW CTOPOHbI OCHOBAHUS C Ballen NMHWeN pas-
pesa. [ins pe3a co ckocom 45° coBMecTUTE NonoxeHne
45° c nuHWen pacnunuBaHus.
» Puc.14: 1.JluHus paspesa (nonoxeHve 0°)

2. NnHns paspesa (nonoxeHne 45°)

BknroyeHue namnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HeMoCPeACTBEHHO
Ha CBEeT UM UCTOYHMK CBeTa.

YT06bl BKMIOYUTL Nammny 6e3 0CTaHOBKU MHCTPYMEHTA,
NOTSIHUTE TPUITEPHBIV NepekoYaTenb, He Haxumas
KHOMKY pa3brnoknpoBKu.

[lns BKNoYeHUs namnbl BO Bpemsi paboTbl UHCTPYMEHTa
HaXXMWTe 1 yaepxuBanTe KHOMKy pa3brnokMpoBKu, a
3aTeM NOTAHWTE TPUITEPHBbIV NepeksoyaTerb.

INNamna racHet yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHus
TPUITEPHOro NepeksoyaTens.

» Puc.15: 1.Jlamna

NMPUMEYAHUE: nsa yaaneHus nbiav ¢ NUH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHUSI LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPVBEAET K CHUXKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

NMPUMEYAHUE: Mpu neperpese MHCTPYMeHTa nam-
noyKa MUraet Ha NPOTSHXKEHUN OQHOM MUHYTbI. B aTom
cnyyae Jawte MHCTPYMEHTY OCTbITb, MpeXae Yem
NPOAOIKNTL PaboTy.
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ABHUMAHUE: Bceraa usenekanTte akkymynsi-
TOp, €Cniv NoABeLIMBaeTe MHCTPYMEHT C MOMO-
WbI0 KPIOYKa.

ABHUMAHMUE: He noaBelnBanTe MHCTPYMEHT
BbICOKO M He pa3MelLanTe ero B NoTeHumanbHo
HEeyCTOMYMBLIX MECTax, HanpuMep Ha NOBEPXHO-
CTAX. B NPOTUBHOM Crly4ae MHCTPYMEHT MOXET noTe-
pSATb YCTOMYMBOCTb W YNacTb.

A BHUMAHME: He tanuTe nopaBeLIeHHbIN
VNHCTPYMEHT BHM3.

Kptoyok ncnonb3ayercs Ans BpeMeHHOro noABeLLnBaHns
VNHCTPYMEHTa.
» Puc.16

MPUBMHTUTE KPIOYOK, Kak NOKasaHO Ha PUCYHKe.
» Puc.17: 1. Kptoyok 2. BUHT

[lns ncnonb3oBaHWs Kpioyka NPOCTO NOAHUMUTE ero

Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYIICA B OTKPLITOM MOMOXEHNUN.

Ecnu kptovok He ncronb3ayeTcs, onycTuTe ero Tak,

4YTOObI OH 3aLLENKHYNCS B 3aKPbITOM MONOXEHUN.

» Puc.18: 1. OtkpbiToe nonoxeHue 2. 3akpbiToe
nonoxeHue

AneKkTpuyecKkMn Topmo3

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLLEH 3NEeKTPUYECKUM TOPMO30OM
avcka. Ecnuv nocne otnyckaHus myckoBOro pblyara Anck
LIMPKYISIPHON NUIbl 3a4acTyo NPOAOITKaeT HEKOTOpoe
BpeMSsi BpaLLaTbCsl, OTHECUTE UHCTPYMEHT B CEPBUCHbBIN
ueHTp Makita gns obcnyxumBaHus.

ABHUMAHUE: TopMo3Hasi cuctema

AMCKa He SIBNSIETCS 3aMEeHO KOXyXa AncKa.
3AMPELWAETCA UCMNOJNIb30OBATb UHCTPYMEHT,
ECINU KOXYX AUCKA HE PABOTAET. 3TO
MOXET NPUBECTMU K TSKENIO TPABME.

AneKTpoHHasA pyHKUUA

MHCTPYMEHTBI, B KOTOPbIX JOCTYMHbI ANEKTPOHHbIE
(bYHKLMM, MPOCTBI B 3KCNNyaTauum 6naroaapsi cneayto-
MM XapaKTepucTukam.

®DYHKLMA NNaBHOro 3anycka
naBHbIN 3anyck 6narofaps NoAaBneHNo Ha4anbHOro yoapa.

CBOPKA

ABHUMAHME: MNepea npoBeaeHNEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6si3aTenbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYeH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHST.

XpaHeHue LWecTUrpaHHoro Ko

Koraa wecturpaHHbIN KNty He UCNOMnb3yeTCst, XpaHuTe
€ero, kak Noka3aHo Ha pUCYHKe, YTOBbl He NoTepsiTh.
» Puc.19: 1. lecturpaHHbin knioy
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CHATHE Unn ycTaHOBKa AUCKa

LMPKYNAPHOM NUIbI

A BHUMAHME: 06sizatensHo npoBepsiiTe npa-
BUMbHOCTb YCTAHOBKM AMUCKA LIMPKYNAPHOI NUnbl. 3y6bs
[OMKHbI CMOTPETh BEEPX B NepeAHei 4acTu MHCTPyMeHTa.

MABHUMAHME: [INsi CHATMS MNW YCTaHOBKM AUCKa

LMPKYNAPHOW NUNbI NoNb3yiTech ToNbko knoyom Makita.

[1ns CHATWS AycKa LMPKYNSPHOIA UMbl HAXMKUTE Ha drkcaTop

Bana 0 ynopa, Ytobbl NpefoTBPaTUTL BPALLEHWe AnCKa, U1

ocnabbTe LWeCTUrpaHHbIi GONT, MOBEPHYB €T0 LWECTUrPaHHLIM

KroYoM. YaanuTe wecTurpaHHblii 6onT, BHELLHWIA hnaHel, Anck

LMPKYNSIPHOI MBI 1 KOMbLIO (B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl).

» Puc.20: 1. dukcatop Bana 2. LLlecturpaHHbIv ko4
3. OcnabuTb 4. 3aTsHyTb

[nsa nHcTpymeHTa 6e3 KonbLa

» Puc.21: 1. BonT ¢ WwecTurpaHHo ronoBKow
2. HapyxHbiin dpnaHey 3. [IMck umpky-
napHou nunbl 4. CTpenka Ha aucke Lmp-
KynsipHOW nunbl 5. BHyTpeHHW dnaxew,
6. CTpenka Ha UHCTPyMeHTe

[ns NHCTPYMEHTA C KONbLIOM

» Puc.22: 1. BonT c wecTurpaHHoOn ronoskom
2. HapyxHbivi pnarel 3. nck LmMpkynsip-
Hou nunbl 4. CTpenka Ha AncKe LupKy-
nsipHon nunbl 5. KonbLo 6. BHyTpeHHWI
dnaHew 7. CTpenka Ha UHCTPyMeHTe

YcTaHoBKa Aucka LMPKYNSiPHON NMbl BLINOMHSETCS B
nopsiake, 06paTHOM NpoLeaype CHATUS.

YCTaHOBUTE AMCK HA MHCTPYMEHTE Takum o6pasom,
4TOObI CTPEnka Ha Ancke ykasbiBana B TOM Xe Hanpas-
NEHWUU, YTO 1 CTPerKa Ha MHCTPYMEHTE.

[ns MHCTPyMEHTa C BHYTPEHHUM
conaHuem nop NUNbHLIA AUCK C
OTBEPCTUEM, pa3Mep KOTOPOro He
COOTBETCTBYET cTaHAapTy B 15,88 mm

Ha onHoit cTopoHe BHYTpeHHero rnaHua UMeeTcs BbICTyN
orpeferneHHoro anameTpa, OTNMYaloLMInCs OT AnameTpa
BbICTYNa Ha MPOTVBOMOIIOXKHOM CTOPOHE. MpaBumbHO
BbIOMpaNTe CTOPOHY, BbICTYMN HA KOTOPOW TOYHO COOTBET-
CTBYeT OTBEPCTUIO HA MUINBHOM AWCKe. YCTaHOBUTE BHY-
TPeHHUI chnaHeL, Ha Ban Tak, 4Tobbl NpaBuUbHas CTOpoHa
BbICTYNa Ha BHyTpPeHHeM chnaHLie 6bina obpalleHa Hapyxy,
nocrne Yero yCTaHOBUTE AUCK U BHELLHWUIA brnaHeLl.
» Puc.23: 1. YcTaHOBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWI
dnaHew 3. JnCK LMPKYNSPHON Nnmbl
4. HapyxHbivi pnaHey 5. bonT ¢ wectu-
rpaHHOW rofIoBKON

A OCTOPO)XHO: OBA3ATENLHO 3ATSHUTE EONT
C LUECTUrPAHHOM rONIOBKOW MO YACOBOW CTPEJKE.
He nepetsaruBaiite 6ont. Cockanb3biBaHNe PYKM C LLIECTU-
rPaHHOrO KNto4a MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

A OCTOPOXXHO: Y6eauTech, YTo HapyXHbIil BLICTYN
"a" Ha BHYTpeHHeM (hnaHLe TO4YHO BXOAUT B OTBEpCTUE
"a" nMnbHOro Ancka. YcTaHoBKa A1cka HEBEPHON CTOPOHOM
MOXET NPMBECTM K BOHUKHOBEHWIO ONacHoil BUGpaLum.

[OnNA MHCTPyMEHTa C BHYTPEHHUM
c¢onaHuem noa NUMNbLHLIW AUCK C
oTBepcTMemM guameTtpom 15,88 mm
(3aBUCUT OT CTpaHbI)

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI (hnaHeL, Ha Ban yTONMeHHOW
4acTbio Hapyy, 3aTeM yCTaHOBUTE NUMbHbIA AUCK (Npy
HeobXx0AMMOCTM — C YCTAHOBIEHHbLIM KOMbLOM), BHELL-
HUI donaHeL, 1 6oNT € WeCTUrpaHHOW roNOBKOWA.

Ans uHcTpyMeHTa 6e3 KonbuLa

» Puc.24: 1.YcraHoBOYHbIN Ban 2. BHyTpeHHwii hnaxew,
3. [nck umpkynspHoi nunbl 4. HapyxHbii
naxel 5. BonT ¢ WecTUrpaHHO ronoBKon

[N NHCTPYMEHTA C KOMNbLIOM

» Puc.25: 1. YcTaHoBOuHbIN Ban 2. BHyTpeHHWit hnaHey
3. [ck umpkynspHoit nunbl 4. HapyxHbii dnaxey
5. bonT ¢ WwWecTurpaHHoi ronoskoii 6. KonbLio

A OCTOPOXXHO: OBS3ATENBHO 3ATSHUTE EONT
C LUECTUrPAHHOW rONIOBKOW MO YACOBOW CTPENKE.
He nepetsaruBaiTe 6ont. Cockanb3biBaHWe PyKH C LIECTU-
rPaHHOrO KJ1Ko4a MOXET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM AnCKa Ha
WNMHAENb BCEraa NPoBepsTe, YTO MeXAY BHYTPEHHUM 1
BHELHNUM (hNaHLaM1 YCTaHOBINEHO KOMbLO C COOTBETCTBY-
I0LUMM OTBEPCTHEM ANIA TOTO AMCKA, KOTOPbLIN Bbl cobupae-
Tecb MCNONb30BaTh. /CNoNb3oBaHe HeNPaBMLHOTO KonbLa
C OTBEPCTVEM MOXET NPUBECTM K HEnpaBMUbHON yYCTaHOBKe
[QMCKA, YTO BLI30BET ro NepemeLLEeHne 1 CUbHYI0 BUBpaLImio,
KOTOpas MOXET CTaTb NPUYNHOI NMOTEPM KOHTPONSA Had MHCTPY-
MEHTOM BO BpeMst paboTbl v NPUUMHEHNS TSHKENbIX TPABM.

Ouuctka orpaxaeHusa aucka

lMpwv 3amMeHe Ancka LMpKynspHoi Nunbl ybeautech, 4To
Bbl MOYUCTUNW BEPXHEE W HUXKHEE OrpaxaeHue gucka ot
CKOMMUBLLIMXCS OMUIIOK B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMSIMM
B pasgene "TexHuyeckoe obcnyxusaHue". NMonobHble
Mepbl He 3aMEHSIIOT HEOBXOAMMOCTb MPOBEPKM HIDKHETO
3aLUMTHOTO KOXYXa Nepes KaxablM UCTONb30BaHNEM.

MoaknoyeHue nbinecoca

Mpy HeOBX0ANMOCTU BLINOMTHEHUS YUCTOO pacnunm-
BaHUWs MOAKMIOYMTE K BalLeMy UHCTPYMEHTY Mblecoc
Makita. MogcoegnHuTe WnaHr nbinecoca K neinecop-
HOMy naTpyOKy, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.26: 1. Mbinec6opHeiii natpy6ok 2. BUHT

» Puc.27: 1. lWnanr 2. Meinecoc

SKCIMNYATAUUA

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHasHaveH Ans pesku necomare-
pvianos. [Mpn Mcnonb3oBaHUM COOTBETCTBYIOLLMX OPUTH-
HarbHbIX AMCKOB LMPKynsipHoi nunbl Makita Takke Bos-
MOXHO pacnunuBaHve ykasaHHbIX Aanee Matepuanos:

. antoMUHUN

Mocetute Haw Be6-canT unu obpaTnTeCh K MECTHOMY
avnepy komnaHum Makita ans nonyyexust ntHcpopmauum
0 noaxoaaLMX Ans pa3pe3aeMoro matepuana auckax
LIMPKYNSIPHON NUIbI.
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NMpoBepka paboThbl 3aLWMUTHOrO

KOXYyXa Aucka

YctaHoBuTe yron ckoca Ha 0°, Bpy4Hyt0 BblABUHbTE
HVKHWIA 3aLUUTHBIA KOXYX [0 KOHLIA U U3BREKUTE ero.
HWKHWI 3aLlnTHBI KOXYX paboTaeT npaBunbHO, eCru:
—  OH BbIXOAUT Haf, ocHoBaHueM 6e3 nomex;
—  aBTOMaTM4eckn BO3BpaLLAeTcsi A0 KacaHust
orpaHuymTens.
» Puc.28: 1. BepxHui 3alnTHbINA KOXYX 2. HMXKHWIA
3aLWMTHBIN KoXyx 3. OcHoBaHue
4. OrpaHnuunTtens 5. HanpasneHue oTkpbl-
T1s 6. HanpasneHune 3akpbiTus

Ecnu HMXHWUIA 3aLWMTHBI KOXYX He paboTaet npa-
BUIbHO, YBeanTech B TOM, YTO MenKue onumku cobu-
PaloTCs BHYTPU BEPXHUX U HUKHUX 3aLLNTHBIX KOXYXOB.
Ecnu HMXHUIA 3aLLMTHBIN KOXYX He paboTaeT npa-
BUMbHO Aaxe nocne yaarneHus nbinv, OTHECUTE UHCTPY-
MEHT B CepBUCHbIV LieHTp Makita anst o6cnyxusanus.

ABHUMAHME: Bo BpeMs pe3Ku HageBanTe
pecnuparop.

ABHUMAHME: OCTOpPOXHO NepemeLyanTe
MHCTPYMEHT Briepes no NpsiMoi NIMHUN.
MpuMeHeHre CUMbI UMK KPyYEHUE MHCTPYMEHTA Npu-
BedyT K Neperpesy ABUraTersi v OnacHOMY OTCKOKY,
pesynsTaToM Yero MOXeT CTaTb cepbeaHas Tpasma.

MPUMEYAHMUE: Mpu H13KOM TemnepaType 6noka
aKKyMynsiTOPOB MHCTPYMEHT MOXeET paboTaTb He B
NOJIHYI0 MOLLHOCTb. B 3TO Bpemsi MHCTPYMEHT peko-
MeHyeTcs MCNoNb30BaTh ANs pe3aHns B Nerkunx
pexwumax, noka briok akkymynsTopoB He HarpeeTcs
[10 KOMHaTHOW TemnepaTypbl. 3aTeM MHCTPYMEHT
MoxeT paboTaTb B MOMHY0 MOLYHOCTb.

» Puc.29

Kpenko aepxute UHCTPYMEHT. IHCTpYMEHT cHabxeH
nepeaHei n 3aaHei pydkamu. Mcnonb3yiite obe pyyku ans
yaepxaHus HcTpymeHTa. Ecnu Bbl Aepxute nuny o6enmn
pykamu, Bbl UCKITIOYAETE PUCK MX TPABMUPOBAHUS MUMbHBIM
[IUCKOM. YCTaHOBWTE OCHOBaHUE LIMPKYNSPHO NUMbl Ha
pacnunvBaemyto AeTanb Tak, YToObl NMUMbHBIA ANCK He
Kacancs getanu. 3atem BKNOYNTE UHCTPYMEHT W AOXAN-
Tecb Habopa NOMHOM CKOPOCTW ANCKa LIMPKYMSAPHON NbI.
Tenepb NpoCTO NepemMeLLanTe MHCTPYMEHT Briepes no
pacnunuBaemMoi feTanu, POBHO Aepxa Nuny 1 akkypaTHo
nofasas ee Briepes A0 MOMHOro pacnunuBaHus AeTanu.
[Ins yucToro pacnunuBaHus nepemeLanTe UHCTPYMEHT
Briepes, CTPOro Mo NPsSiMOiA FIMHWMW 1 C NOCTOSIHHOM CKOpO-
CTblo. Ecriv npy pacnunmearnm Npon3oLLno OTKIIOHEeHVe
OT HAMEYEHHOW NUHNK, HE NbITanTeCh NPUHYANTENBHO
BEPHYTb MHCTPYMEHT Ha JIMHUIO pacnunuBaHus. OTo MOXeT
BbI3BaTb 13rM6 Ancka LIMPKYMSPHON NMbl 1 BO3HUKHOBE-
HIe onacHoi 0TAauM, KOTopast MOXET NPUBECTM K TPaBMe.
OTnycTuTe BhIKMIOYaTENb, AOXANTECH OCTAHOBKM AM1CKa
LIMPKYNSIPHOWA NWSTb U BbITALLMTE €ro U3 pacnuna. 3aHoBo
COBMECTUTE MHCTPYMEHT C HOBOW JIMHUEN Nponuna v Hay-
HUTe pacnunmeaHve cHosa. CtapaiTteck nsberarb nono-
XKEHUI, NpY KOTOPbIX OT6PackiBaeMbIe NUION OMUIKN 1
[peBecHasi Nbinb nonagatoT Ha onepatopa. Bo nsbexaxve
Nony4YeHnst TpaBM UCMONb3yITE 3aLUTHbIE OYKU.
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HanpaBnsrowasn nnaHka

(HanpaBnsilOLWas NMMHenKa)

ABHUMAHUE: MNepen Hayanom pa6oTbi
y6eautech B TOM, YTO Hanpaensiowwas nraHka
HaAeXHO 3aKpenmneHa B NPaBUIIbHOM MONOXEHNN.
HenpaBunbHoe 3akpenneHe MoXeT NpUBECTM K
ornacHoi otgave.

» Puc.30:

1. Hanpaensiowas nnaxka (Hanpasnsio-
Las nuHewika) 2. 3aXVMHOW BUHT

YnobHas HanpaensoLas nnaHka noMoraeT Bam
aenarb UCKIIOYMTENbHO TOYHbIE NPSIMbIE MPONUIbI.
MpocTo NpuaBMHETE HaNPaBnSAIOLLYO NNaHKy K 6oKoBOW
noBepxHoCTN obpabaTbiBaeMol AeTanu u 3akpenute
ee B TaKOM MOMNOXEHWMN C MOMOLLbIO BUHTA B NEepeaHeit
YyacTu ocHoBaHusl. OHa NO3BOMSET TAKKE OCYLLECT-
BMATb NOBTOPHOE OTNUNMBaHWe AeTanen oanHakoBow
LUMPUHBI.

HanpaBnsrowuin pensc

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[MomecTnTe MHCTPYMEHT Ha 3afHWUI KOHeL, HanpaBnsto-
Lero penbca. [oBepHUTE ABa PErynMpoBOYHbIX BUHTA
Ha OCHOBaHUV MHCTPYMeHTa Takum o6pa3om, 4ToGbl
WHCTPYMEHT CKONnb3un nnaeHo n 6e3 apebesra. Kpenko
AepXUTe NHCTPYMEHT 3a NepeaHIO 1 3aAHIOK PYYKU.
Bkntounte MHCTPYMEHT U CpexbTe NpeaoxpaHuTenb
ckarnblBaHWSA Mo BCevi AnvHe 3a oAvH npoxoa. Tenepb
Kpaii npeaoxpaHnTens ckanbiBaHUsA coBnagaeT ¢ kpaem
pesaHusi.

» Puc.31: 1. PerynupoBoYHble BUHTbI

BbInonHsas pesky noa CKOCOM C NOMOLLbIO Hanpaensi-
IOLLEero pernbca, UCNonb3ynTe pblyar CKONbXeHUs Ans
npeaoTBpaLleHnsl NafeHUst UHCTPYMEHTA.
MepemecTuTte pblyar CKOMbXEHUsI Ha OCHOBaHUM
MHCTPYMEHTa B HanpaBneHun CTPenku Takum obpasom,
4TOObI OH BOLLEN B KAHABKY HanpaBsnsioLero pensca.
» Puc.32: 1. Pbluar ckonbxeHusi

MoacoeanHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOroO pemHsi)

AMHCprKuVIVI no TexHuKe 6e30nacHOCTK paboT Ha

BbICOTE

O3HaKoMbLTeChb CO BCeMU NpeaynpexaeHnsiMm

Y UHCTPYKLMSIMU MO TEXHUKe 6Ge30MacHOCTH.

HecobniopeHve TpeboBaHWi NpegynpexaeHnin n

VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.

1. TNpwu BbinonHeHUM paboT Ha BbicoTe 06s13a-
TenbHO UCMNONb3yiNTe CTPaXOBOUHbIN PpeMeHb
AnA dmkcaumm nHcTpymeHTta. MakcumanbHas
AnNWHa cTpona cocTaBnsieT 2 M (6,5 dyTa).
MakcumanbHas aonycTumas BbicoTa nage-
HUA ANA cTpona (CTPaxoBOYHOIO PeMHs) He
[OJKHa npeBbIWwaTth 2 M (6,5 cdyTa).

2. C 3TUM MHCTPYMEHTOM creAyeT UCMoNb30BaTb
TONbKO cneuunanbHble CTPONbl, pacCYUTaHHbIe
Ha Harpy3ky He meHee 7,0 kr (15,4 chyHTa).
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10.

1.

12.

13.
14.

15.

16.

He npukpennsiTe cTpon MHCTPYMEHTa K ane-
MeHTaM ofiexAbl UIN K MOABUXHbIM AeTansim.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKeCTKOMN
KOHCTPYKLMU, KOTOpPasi MOXeT BblAepXaTb BeC
naparvLero MHCTpPyMeHTa.

Mepea ncnonb3oBaHnem y6eautecb B TOM, YTO
CTpPON HafeXHO 3aKpensieH Co BCeX KOHLOB.
MpoBepsnTe MHCTPYMEHT M CTPON Nepen Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT ucnpas-
HOCTU 1 OTCYTCTBUS NOBPEXAEHUNA (BKNtoYas
COCTOsIHME TKaHu u wBoB). He ncnonb-

3yiiTe NOBPEXAEHHbIE UMK HencnpaBHble
npucnocoGneHus.

He oGopauuBaiite cTponbi BOKpYr npeaMeToB
C OCTPbIMM UNK 3a3yGPEeHHBLIMMU KpasiMun 1 He
AonyckanTe CONPMKOCHOBEHUS CTPOMNOB C
TakumMu npegmeTamu.

MpukpenuTe Apyrov KoHew cTpona 3a npe-
Aenamm paboyei 30HbI TaKUM o6pa3om,
4YTOGLI NaAaoLWMn UHCTPYMEHT HaAeXHO
cmnkcupoBancs.

Mpukpenute cTpon Takum o6pa3om, 4To6bI B
cry4yae nafeHusi UHCTPYMEHT ABUrancs B npo-
TUBOMOJOXHOM OT ofepaTopa HanpaBreHuMn.
YnaBLume UHCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTbcs

Ha CTpone, YTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMe Unm
notepe 6anaxca.

He ucnonb3oBatb B6nM3n ABMXyLMXCA
YacTel unu pa6oratouiero o6opyaoBaHus.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHns MOXET npu-
BECTW K MEXaHU4YeCKUM MOBPEXAEHNUSIM UMK
3anyTbIBaHUIO.

He nepeHocuTe MHCTPYMEHT, Aepxa 3a Kpenex-
Hoe npucnoco6neHne unu cTpon.
MepeknapbiBaiTe UHCTPYMEHT U3 OQHOW PYKU
B APYryl0 TONbKO HaXxoAsiCb B YCTOMYMBOM
NONOXeHUMN.

Mpukpennsas cTponbl K UHCTPYMEHTY, crneauTe
3a TeM, YTOObI OHU He NPenATCTBOBanyu Hop-
ManbHou paboTe 3alWMTHbLIX NPUCNOCOBNeHun,
nepekno4aTenen Unu pbivaroB 6-1I0KUPOBKU.
He ponyckanTe 3anyTbiBaHus B CTpOnMe.
[epxXuTe CTPOMN Ha PacCTOAHUMN OT 30HbI pe3a-
HUA UHCTPYMEHTA.

Ucnonb3yiTe yHMBepcanbHble KapabuHbl 1
kapabuHbI C BAHTOBBLIM 3aMKoM. He ucnonb-
3yiiTe KapabuHbl OAHOCTOPOHHErO AeNCTBUSA C
NPYXUHHBbIM ¢hukcaTopom.

Ecnu uHcTpymeHT ynan, ero cneayeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTL €ro AKCyaTauuio u
OTNPaBUTbL Ha 3aBOJ UNN B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBuUCHbIN LeHTp Makita ansa npoBepku.

» Puc.33: 1. OtBepcTme Ans cTpona (CTpaxoBOYHbIN

pemMeHb)
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®YHKUUA
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALIUA

YTto no3BonseTt genatb (pyHKUUA

6ecnpoBoOAHON aKTMBaLUK

®yHKuMa GecnpoBogHON akTMBaLMK obecneynBaet bec-
NpensTCTBEHHYIO 1 yA06HY0 paboTy. MoAKMUMB K UHCTPY-
MEHTY NoAAepXK1BaEMbIii MbINECOC, MOXHO ero aBToMaTm-
Yecku 3anyckaTb, UCTOmNb3ys NepeknoyaTenb UHCTPYMeHTa.
» Puc.34

YT106bI MCMONb30BaTh (hyHKLMIO GECPOBOAHON aKTVBa-
LK, NOATOTOBLTE CrEAYIOLME KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHoi 6nok (JononHuTenbHble
NPUHAaANEXHOCTN)
. [Mbinecoc, KoTopbIN NoAAEPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoaHON akTMBaLmMmn

0O630p HacTpOMKK yHKLMM BECNPOBOAHON aKTUBaLMK
BbIMAAMT cneayownm obpasom. MogpobHble npoLe-
Aypbl CM. B KaX4oMm pasgerne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6mnoka
2.  Peructpauus MHCTpyMeHTa Ansi nbinecoca
3.  Banyck pyHkuum 6ecnpoBofHOM akTMBaLUn

YcTtaHoBKa 6ecnpoBoAHOro 6roka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHOBKe 6€CNPOBOAHOIO
610oKa NOMeCTUTe MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOWUMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoaHOro 65oka oYMCTUTE NbiNb U FPA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbinb unu rpase nonaget B
rHe3no 6ecnpoBogHOro 6roka, aTo MOXeT NPUBECTU K
HeuncnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTU4ECKUM 3TEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHMMaTb 6ecnpoBoAHON GMOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, No3BOMAIOWEMY CHATb CTaTUYECKU
paspsg, HanpumMep, K MeTanIM4ecKoi 4acTu
VHCTPYMEeHTa.

NMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6roka Bcerga cneauTe 3a TeM, YToGbl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUlb-
HOM HanpagneHun, 1 KpbILWKa 6b11a NOTHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpoOWTE KPbILWKY HA MHCTPYMEHTE, Kak NokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.35: 1. Kpbiwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBogHoi 610K B rHe3f0 1

3aKpONTE KPbILLKY.

Mpw BcTaBke GecnpoBogHOro 6110Kka BbIpOBHSANTE

BbICTYMbI C YrNy6neHHbIMU y4acTkamu B rHesge.

» Puc.36: 1. BecnposopaHoii 6nok 2. 3awuTa
3. Kpblwka 4. YrnyGneHHbI y4acTok
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Mpw n3BneyeHnn 6ecnpoBogHoro 6r1oka MeAneHHO
OTKpOWTE KPbILLKY. ECN NOTSIHYTh KPbILLIKY, TO KPHOYKM
Ha 0b6paTHOW CTOPOHE KPbILLKK MOAHMMYT BGecrnposo-
[OHOW Gnok.
» Puc.37: 1. BecnpoBoaHoi 6nok 2. Kproyok

3. Kpbiwka

Mocne nssneveHns 6ecnposoagHoro 6roka nomectute
€ero B nocTaBnsieMblit pyTnsp unu B KoHTenHep 6e3
CTaTUYECKOro areKTpuyecTaa.

3anyck ¢pyHKLMM 6ecnpoBogHOM

aKTnBauuun

NPUMEYAHUE: MNepen 6ecnpoBoaHomn akTvBa-
uueit 3aBepLUNTE PErUCTPaLMIO MHCTPYMEHTa ANst
nbinecoca.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKkoOBOACTBO MO 3KCMMy-
atauuu nelnecoca.

TNMPUMEYAHMUE: Ons casitTus 6ecnpoBOgHOro
6noka o6a3aTenbHO UCMONb3YUTe KPIOYKM Ha
obpaTHOM CTOpPOHe KpbIWKWU. Ecnn Kptoykn He
3axBaTblBaloT GecrnpoBOAHO GMNOK, MOMHOCTLIO
3aKpONTE KPLILLKY 1 CHOBA MEANEHHO OTKPOWTE €ee.

Perucrpauus MHCTpyMeHTa ans

nbinecoca

NMPUMEYAHMUE: [ns pernctpauum MHCTPyMeHTa
Heobxoamm nbinecoc Makita, nooaepxuvsatoLwmin
yHKUMIO 6ECNPOBOAHON aKTMBaLMN.

NMPUMEYAHUE: MNMepen Havanom peructpauum
MHCTPYMEeHTa 3aBepLumTe yCTaHOBKY 6ecrnpoBogHOro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi pernctpauum MHCTpy-
MEHTa He TSHWUTE 3a TPUITEPHBIN nepeknoyaTens 1
He BKMtovaiiTe BblKntovaTenb NMTaHWs Ha nbinecoce.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuu nblnecoca.

Ecnu Heo6xoaMMo akTMBMPOBaTb MNblNIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekKIIlYeHNeM MHCTPYMEHTa, CHavana
3aBepLUMTe PErncTpaLmio MHCTPYMEHTa.

1. YcraHOoBWTE akKyMynsiTop B nblnecoc n
MHCTPYMEHT.

2. YcraHoBWTe BbIKNtoYaTenb pexvma oXuaaHusa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTUYeCKMiA).
» Puc.38: 1. Bbikntoyartens pexvima oxvaaHus

3.  Haxwmute n yaepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHON aKTUBaLMK Ha Nbifiecoce B TeveHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKTUBALMMW HE 3aMUraeT
3erneHbIM LBETOM. 3aTeM TakuM e 06pa3om HaxmuTe
KHOMKy 6ecnpoBOAHO akTUBALMM Ha MHCTPYMEHTE.
» Puc.39: 1. Knonka 6ecnpoBogHO akTuBaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmm

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HafleXXHO COeAVHEHbI

ApYr C ApYroMm, To namnbl 6ecnpoBOAHOM akTUBaLum
GynyT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TEYEHWE 2 CeKyHA,
3aTeM HauHyT MUraTb CUHUM LiBETOM.

NMPUMEYAHUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBALMMN CBSI3W 3aKOHYaT MUraTh 3eMeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOZHON aKTVMBaLMK, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoaHo
aKkTuBauumn Ha MHcTpymeHTe. Ecnun namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMWN HE MUTAET 3eNEHbIM LIBETOM,
HaXXMWTe KHOMKY 6eCnpOBOAHOI akTMBaLMM Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yepXxuBanTe ee.

NPUMEYAHMUE: MNpwu BbinOnHeHun AByx unu bonee
perncTpaumii MHCTpyMeHTa ANst OAHOrO Mblnecoca
3aBepLuMTe perncTpaumio MIHCTpyMeHTa OfHy 3a
apyron.

Mocne perucTpauumn MHCTPYMEHTa Ansi Nblnecoca
MOXHO MCMOMb30BaTh NepeKmnoYaTenb MHCTPYMEHTA
[Ns aBTOMaTUYeCKOro 3anycka nbinecoca.

1.  YcrtaHoBuTe 6ecnpoBOAHON GNOK B UHCTPYMEHT.

2. [loacoedvHUTE LUMaHT Mbiecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.40

3. YcraHoBuMTe BbIKMOYATENb PEXUMA OXNAAHNSA HA
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.41: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMUTe KHOrKy 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLUM Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBso-
[HOW aKTUBaLMWN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.42: 1. KHonka 6ecnpoBogHo akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLnm

5. [NoTaHuTe TpUrrepHbI NepeknovaTenb MHCTPY-
MeHTa. MNposepbTe, paboTaeT N NbINECOC NpU HaxaTun
TPWUITEpPHOTo NepeknoyaTens.

Y106kl OCTAHOBUTL 6ECMPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mblne-
coca, HaxXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHON akTMBaLUK Ha
MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B TeyeHue 2 yacoB He Oyaet
BbINOSHATLCS HUKaKUX AeNcTBUiA, To Namna 6ecnpo-
BO/AHOWN aKTUBaLMW Ha MHCTPYMEHTe nepecTaHeT
MuraTb CMHWUM LiBeTOM. B aToM criyyae yctaHoBuTE
BbIKMOYaTENb PeXUMa OXuaaHus Ha nblnecoce

B nonoxexHve «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMWUTe KHOMKY
6ecrnpoBoAHO aKTUBALMN HA UHCTPYMEHTE.

MPUMEYAHMUE: MNMbinecoc 3anyckaetcs/ocTaHaBnNn-
BaeTcs ¢ 3agepxkoi. Korga nelnecoc o6Hapyxusaet
nepekmnioyeHne BbIKMio4aTenst MUHCTPYMEHTa, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3aJepxka.

NMPUMEYAHUE: JanbHocTb Nepenayn 6ecnpoBo-
AHoro 6roka MoXeT BapbUpOBaTbLCA B 3aBUCMMOCTU
OT MECTOMOMOXEHUS N OKPYXXatoLMX NPeaAMETOB.

NMPUMEYAHME: Ecnv Ha ogHOM nblnecoce 3ape-
rMCTPMPOBAHO [1Ba UMK HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB,
NblNecoc MoXeT HavaTb paboTaTb, Aaxe ecnm Tpur-
repHbIil nepeknioyaTenb He Haxart, MOCKONbKY ApYron
nonb3oBaTesb UCnonb3yeT PyHKLMI0 6ecnpoBoOaHOW
akTMBaumn.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLuumn
» Puc.43: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoM akTuBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHOM akTBaUuy oTobpaxaeT cocTosHme yHKLuyM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHnss COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne INamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurene-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTtynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 4yacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauyii, namna
aBTOMATUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBofHas akTMBaUus nblecoca, UHCTPYMEHT
MHCTPY- | pabotaert.
MEeHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
MHCTpYMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauumsi MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHfpl | OTMeHa pervcTpauumu MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jlamna Gecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaertcs nuTaHue, v 3anyckaeTcst yHK-
uusa 6ecnpoBOAHO aKkTUBaLMW.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus nbinecoca npekpalliaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSHUTE CIEAYHOLLYIO MpoLeaypy.

1. YcTaHoBUTE akKyMynsTop B Mbinecoc 1
VHCTPYMEHT.

2.  YcTaHOBMUTE BbIKMNOYaTENb PEXUMA OXUOAHUA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.44: 1. Bbikntoyatens pexviMa oxvaaHus

3.  Haxwmute v yaepxuBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTes Ha kpacHbIi LBeT. MNocne aToro
HaXXMUTe KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMMN Ha MHCTPY-
MeHTe TakuMm >xe 06pasom.
» Puc.45: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLum

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namMnbl 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCsl KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HA4YHYT MUTaTb CUHUM LBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncreveHnn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpekpaLLaloT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoHON aKTUBaLMWU, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBaLMM Ha MHCTPYMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoHON aKT1BaLMN He MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecrnpoBOAHOI akTUBaLWK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yAepXuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasi npuunHa (HemcnpaBHocTH) | Cnoco6 ycTpaHeHus

INamna 6ecnposoaHoit akTnBaumn He | becnpoBoaHol 6MoK He yCTaHOBMEH B MpaBunbHoO ycTaHoBWTE GECNPOBOAHOM BoK.
roput/muraer. VNHCTPYMEHT.

BecnpoBopaHoi 6110k HenpasuiibHO
YCTaHOBIIEH B UHCTPYMEHT.

['psi3b Ha kremmMe 6ecnpoBoAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/vunu rHesga. 6ecnpoBoagHoro 6rmoka n o4nCTUTE rHes3ao.
He HaxaTa kHonka 6ecnpoBoaHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxMuTe KHonky 6ecrnposo-
BaLMW Ha UHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLW Ha UHCTPYMEHTe.
Bbikntouatesns pexvuma oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTeNb pexMa oxuaa-
MbINIECOCe He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMe | HUst Ha Mbinecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHue Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIeCoC.
He ynaeTtcs ycneluHo 3aBepLumnTb BecnpoBoaHoii 6rok He ycTaHOBNEH B MpaBunbHO ycTaHOBUTE GECNPOBOAHOM BroK.
perncTpaLmio/oTMEHy perucTpaumn | MHCTPYMEHT.
WNHCTPYMEHTa. BecnpoBogHoii 6ok HenpasunbHO
YCTaHOBIIEH B UHCTPYMEHT.
psizb Ha krieMmMe GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMME
6noka n/vunu rdesga. BecnpoBoaHoro 6roka n o4MCTUTE rHes3ao.
BblkntouaTenb pexuma oxuaaHus Ha YcTaHoBWTe BbIKMoYaTeNb pexuMa oxuaa-
NbINEcoce He YCTaHOBIEH B MONOXEHWE | HUS Ha Nblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCcTBYET 9neKTponuTaHue Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINecoc.
HesepHas onepauus Ha kopoTkoe Bpemsi HaxxmuTe KHOmKy 6ecnpoBo-
[AHOI aKTUBaLWK U CHOBA BbIMOMHWUTE NpoLeaypy
perncTpaumm/oTMeHsbl.
Bornbloe paccTosiHne Mexay UHCTPY- | Pacnonoxute MHCTPYMEHT 1 Nbinecoc bnke
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepegain). Aayu coctaensiet npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET N3MEHSATLCS B 3aBUCMMOCTM OT
06CTONATENbCTB.
Mepep 3aBepLueHMeM perucTpaumum Ha kopoTkoe BpeMsi HaxkmuTe KHornky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMeHbI; [HOW aKTMBAaLWM U CHOBA BbIMNOMHUTE NpoLeaypy

- BbIN BbITAHYT TPUMTEPHBIN NEpekmioya- | perucTpauumn/oTMeHs.
TeNb Ha UHCTPYMEHTE Unu;

- HaXaTa KHoMKa nuTaHus Ha
nblnecoce.

Mpoueaypa pervcTpaumm nHcTpymeHTa | OAHOBPEMEHHO BINOMTHUTE MPOLEAYPbLI pervi-

[ANSt MHCTPYMEHTA WUNK Nblnecoca He cTpauun MHCTPYMeHTa AN MHCTPYMEeHTa v Ans
3aBeplUeHa. nbinecoca.

Papuonomexu ot apyrux npuéopos, W3beraitTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Nbinecoca
KOTOPbIE reHepUPYIOT PaANOBOITHbI psifioM ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
BbICOKOI MHTEHCUBHOCTU. 1 MUKPOBOITHOBBIE MeYU.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3moxHas npuymHa (HeucnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaeT npu
1CMONb30BaHNUy nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnpoBoaHoi 6ok He yCTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6ok HenpasuiibHO
YCTaHOBEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme GecnpoBoaHOrO
6noka w/vnu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b HA KNneMmme
BecnpoBoaHOro 6roka v oUNCTUTE rHe3ao.

He HaxaTa kHomnka 6ecnpoBOAHON akTu-
BaLWW Ha UHCTPYMEHTe.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxkmuTe KHOMKy GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4T namna
6eCnpoBOAHON aKTUBALIMM MUTAeT CUHUM LIBETOM.

Bbikntoyatens pexnmMma oXXnaaHusa Ha
nblfiecoce He yCTaHOBMEH B NOroXeHne
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNOYaTEND pexuma oxunaoa-
HWS Ha Nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINONHWTE NOBTOPHYIO PErMCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.
Ecnu B nbinecoce 3apervctpuposaHo Gonee 10
VHCTPYMEHTOB, MHCTPYMEHT, 3aperucTpupoBaHHbIn
CaMbIiM NepBbIM, Gy,qu aBTOMaTU4YECKN OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTPaLUN MHCTPYMEHTOB.

BbinonHuTe MOBTOPHYH perncTpaunio MHCTpyMeHTa.

OTCyTCTBYET 3NEKTPONUTaHNE

MopaviTe NUTaHWe Ha UHCTPYMEHT U MbINecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpPY-
MEHTOM U MNblNecocom (BHe AnanasoHa
nepepaun).

Pacnonoxute UHCTPYMEHT 1 Nbiriecoc 6rivxxe Apyr

K Apyry. MakcumarnsHoe paccTosiHue nepeaaqu
cocTaBnsieT npubnuanTensHo 10 M, oAHaKo OHO MOXET
M3MEHSTLCS B 3aBUCUMOCTY OT OBCTOATENLCTB.

Pagnonomexw ot apyrvx npu6opos,
KOTOpbIE reHepupyoT paanoBOSHbI
BbICOKON MHTEHCUBHOCTU.

W3berainTe aKcnnyaTaumm MHCTPYMEHTa U Nblnecoca
psfom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbBIE MEYH.

Meinecoc paboTtaeT, xoTs TpUrrep-
HbI NepeknoyaTeslb UHCTPYMeHTa
He Oblin BbITSHYT.

,D,pyl'lﬂe nonb3oBaTesnin UCNonb3yT
6ecnpoBoAHYI0 aKTMBaLMIO Mbliecoca ¢
NMOMOLLbK CBOMX NHCTPYMEHTOB.

OTkntounTE KHOMKY 6eCnpoBOAHON aKTUBaLMn
APYrX MHCTPYMEHTOB UMM OTMEHUTE PErncTpaLmio
VHCTpyMeHTa Ans APYruX MHCTPYMEHTOB.

OBCITYXXUBAHUE

Pery.ﬂVIPOBKa TOYHOCTMU PEe3Ku noa

yrnom 0° unun 45°

MYTSITOPOB CHSAT.

ABHUMAHWE: MNMepen npoBeaeHnemM NPoBepKU
unu pa6oT no TexoGcnyXMBaHUIO BCerga npose-
pANTe, 4TO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6MOK aKKy-

A BHUMAHME: Ouncture BEPXHUMN U HUKHUI

[aHHasi perynupoBka yxe BbINONHEHA HA NPeanpUsi-
Tun-usrotosuTene. Ecnu perynmpoeka HapyluaeTcs,
BbINOSHMTE CrEAyIoLLYIO NpoLeaypy.

1. OcnabbTe 3aXWMHble BUHTbI Cepeamn 1 caaan Ha

KOXYXM, YTOObI yAanUTbL CKONMBLUMECH OMUIKK, TaK
KaK OHM MOTyT yXYALWUTb PaboTy HUXKHEW 3awwuT-
HOM cUCTeMbl. 3arpsi3HEHNE 3aLLUTHON CUCTEMBI
MOXeT noMeLLaTb ee paboTe 1 NPUBECTY K TAXKENbIM
TpaBmaM. Camblil 3pPeKTUBHBIN CNOCO6 OYMCTKY — 3TO
o4MCTKa C Mcnonb3oBaHMeM cxaToro Bosayxa. Mpu
yAaneHUu Nbiin U3 KOXKYXoB C MOMOLLbIO CXXaToro
BO3AyXa 06si3aTeNnbHO UCNONb3yiTe Haanexaiwme
CcpeAcTBa 3alyMThbl OPraHOB 3pPeHUs U AbIXaHUA.

MABHUMAHME: Nocrne KaXaoro mcnonb3oBa-
HWUA yaansanTe onuIku ¢ MHCTpymeHTa. Menkve
OMUIKX MOTYT MONacTb BHYTPb MHCTPYMEHTA U MpuBe-
CTW K Henonazke Unv Bo3ropaHuto.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcsa ucnonb3oBaTtb
6eH31H, pacTBOPUTENK, CMMPT U Apyrue nofo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXET NpUBecTM k obecuBe-
4ynBaHuio, AehopMaLUm 1 TPeLUUHaM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynosaHust peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HE06XoAMMO npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
WU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpusiTUsi C UCMOMNb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

MHCTPYMEHTE, YTOObl N3MEHWTL yron ckoca. YcTaHoBUTe
orpaHuymMTErnb B MOMIOXEHNE, COOTBETCTBYIOLLEE Yy
ckoca 0° — 45°, ecnu TpebyeTcs BLINOMHUTL pa3pes nog
yrnom 45°.

» Puc.46: 1. 3axumHoi BUHT 2. OrpaHnuuntennb

2. YcraHoBuTe ocHoBaHue nogd yrnom 90° unm 45° k
[OWCKY LMPKYNSIPHOW NUIbl NPV NOMOLLY TPEYronbHOMN
TIVHEWKW, ANsi YEro NOBEPHUTE PErYNIMPOBOYHbIN BUHT,
MCMonb3yst LWECTUrPaHHbIiA KItoY. [ns ycTaHOBKM yrna
0° MOXHO 1CMONb30BaTh KBaAPaTHYHO NIMHENKY.

» Puc.47: 1. TpeyronbHas nuHemnka

» Puc.48: 1. PerynupoBka BWHTa ANs yCTAHOBKM yrna

0° 2. PerynvpoBka BUHTa ANt yCTaHOBKM
yrna 45°

3.  3arsaHuTe 3aKMMHblE BUHTbI U BbINOHUTE NPO6-
HbIVi HaApe3 AN NPOBEPKN TOYHOCTH 3aAaHHOrO yrna.
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PerynupoBka napannenbHOCTH

MABHUMAHME: Touno cobniogaiite napan-
NenbLHOCTL. B NPOTUBHOM Cryyae ANCK LMPKYNAPHOIA
MUMbI MOXET NPope3aTh HanNpaBnALWA penbe, a
NOBPEXAEHHbIN HaNPaBnAILWMIA PErbC MOXET NPUYK-
HUTbL TPaBMy.

[laHHas perynupoBka yxxe BbINoNHeHa Ha npeanpus-
Tun-uarotosuTene. Ecnu perynuposka HapyLuaeTcs,
BbIMOMHUTE CredyoLLyo NPOLEAYpY.

1. YcraHOBWTe Ha MHCTPYMeHTe HacTPOWKY MaKcu-
MarnbHOM ryBuHbl pesku.

2. Y6eautech B TOM, YTO BCE pblyarv 1 BUHTbI
3aTAHYTHI.

3. OcnabbTe BMHTBI, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.

4.  OTkpblBasi HUXHee orpaxaeHue, nepemecTuTe
3aIHI0I0 YaCTb OCHOBaHMS Takum 06pa3om, 4Tobbl
paccTosiHus A v B 6binv oamMHakoBbl.

» Puc.49: 1. BuHT 2. OcHoBaHve

5. 3aTsHWTE BUHTbI U BbINOMHWUTE NPOGHLIN Haape3
[Nsi NPOBEPKY NapannensHOCTU.

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

www.makita.com

AOMNOJNIHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [MlaHHble NpUHAANEXHOCTN UMK NpK-
cnocobneHns pekoMeHAYIoTCA ANs UCMONb30BaHUSA C UHCTPY-
meHTOM Makita, ykazaHHbIM B HacTosLEM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue Apyrix NpUHaSMEXHOCTEN UK NpUcnocoBrnenui
MOXET NMPUBECTM K MONYYEHMIO TPaBMbl. VicnonbayiTe npuHaanex-
HOCTb WnK NpUCocobneHe TOMBKO MO ykasaHHOMY Ha3HaYEeHMIO.

Ecnu Bam HeoGxoaMmo cofencTaue B NosyyYeHun
AOMNOSHATENBbHON UHDOPMALIMK MO 3TUM MPUHAATIEHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalUMM cepBuc-LeHTpom Makita.

J[IMCK UMPKYNAPHOW NUIbI

Hanpaensiowas nnaHka (HanpasnswoLLas nuHeika)
Kproyok

Hanpasnsitowuii pensc

Hanpasnstowwas ans cHATUA dacku

3axum

Tver

PesnHoBbI nuct

MosnumoHmpyoLwmn nucT

MpoTuBonbIneBas Hacagka

LLlecTurpaHHbIii knioy

BecnpoBogHoi 6nok

OpuruHanbHbIil akkymynsatop 1 3apsigHoe yctporicto Makita

NPUMEYAHMUE: Hekotopble aneMeHTbI Crivcka MOryT BXO-
AVTb B KOMNNEKT MHCTPYMEHTA B ka4ecTBe CTaHAapTHbIX NpUcno-
cobneHuit. OHM MOTYT OTNNYATBLCS B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.
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